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1 Introduction

Congratulations on your purchase and welcome
to Philips AVENT! To benefit fully from the

support that Philips AVENT offers, register your
product at www.philips.com/welcome. Read this

user manual carefully.

2 Important

2.0.1 Danger

Never immerse any part of the baby monitor
in water or any other liquid. Do not place
where water or any other liquid can drip or
splash onto it. Do not use in moist places or
close to water

Never put anything on top of the baby
monitor or cover it. Do not block any
ventilation openings.

Cords present a potential strangulation hazard.
Keep cords out of the reach of children

(more than 1 metre/3.5 feet away). Never place
the baby unit inside the baby's bed or playpen.

2.0.2 Warning

Check if the voltage indicated on the adapters
of the baby unit and parent unit corresponds
to the local mains voltage before you connect
the appliance.

Only use Philips recommended adapter
(model SO03PV0600050).

Do not modify and/or cut and/or change any
part of the adapter; this causes a hazardous
situation.

Do not use the baby monitor if the adapter of
the baby or parent unit is damaged.

Contact the Philips Consumer Care Centre.
Do not unscrew the back panel of the baby
unit to prevent an electric shock.

This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities, or lack
of experience and knowledge, unless they
have been given supervision or instruction
concerning use of the appliance by a person
responsible for their safety. Children shall not
play with the appliance.

2.0.3 Caution

This baby monitor is intended as an aid.

Do not use it as a substitute for responsible
and proper adult supervision.

Use the appliance at a temperature between
0°C (32°F) and 40°C (104°F). Store the
appliance at a temperature between -25°C
(-13°F) and 70°C (158°F).

Do not expose the baby unit and parent unit
to extreme cold or heat or to direct sunlight.
Do not put the baby unit and the parent unit
close to a heating source.

Never cover the parent unit and the baby unit
with anything (e.g. a towel or blanket).
Always place batteries of the correct type in
the parent unit (see ‘Inserting the batteries’
in chapter ‘Preparing for use’).

If you place the parent unit or the baby

unit next to a transmitter or other DECT
appliance (e.g.a DECT telephone or wireless
router for the internet), the connection

may be lost. Move the baby unit or parent
unit further away from the other wireless
appliances until the connection is restored.
Switched-on mobile phones in the vicinity of
the baby monitor may cause interference with
the baby monitor.



2.0.4 Important information about batteries

Always place batteries of the correct type in
the parent unit to avoid the risk of explosion.
The parent unit does not have a charging
function. If you use rechargeable batteries in the
parent unit, recharge them in a battery chargen
Make sure that your hands are dry when you
insert or replace batteries.

To avoid battery leakage, damage or explosion:

1 Do not expose the appliance to
temperatures higher than 40°C.

Batteries may explode if exposed to
sunshine, fire or high temperatures.

2 Do not overcharge, short-circuit,
reverse charge or damage batteries.

3 Remove the batteries of the parent unit if
you are not going to use the appliance for
one month or more.

4 Do not leave empty batteries in the
parent unit.

Dispose of non-rechargeable batteries

and rechargeable batteries properly

(see chapter ‘Environment).

To protect your skin, wear protective gloves

when you handle damaged or leaking batteries.

To have a cordless operating time of up to

24 hours, insert batteries with a capacity of

1500 mAh or more in the parent unit.

2.0.5 Compliance with standards

This appliance complies with all applicable
standards and regulations regarding exposure
to electromagnetic fields.

This appliance complies with the radio
interference requirements of the European
Community.

(€ 0979

Philips Consumer Lifestyle, Tussendiepen 4,
Drachten, Netherlands, hereby declares that this
baby monitor is in compliance with the essential
requirements and other relevant provisions

of Directive 1999/5/EC. A copy of the EC
Declaration of Conformity (DoC) is available
online at www.philips.com/support.

Product overview

Parent unit

1 Sound level lights

2 On/off button O

3 Volume - button

4 link’ light

5 Socket for small plug of adapter
6 Battery light

7 Volume + button

8 Release button of battery compartment lid
9  Battery compartment lid

10 Adapter

Baby unit

1 Nightlight button

2 On/off button O

3 Poweron light

4 Fixed mains cord

5 Adapter



4 Preparing for use

4.1 Baby unit

The baby unit is mains-operated and has a fixed

mains cord.

Bl Put the adapter of the mains cord in a wall
socket to connect the baby unit to the mains.

e

4.2 Parent unit
The parent unit runs on mains power.You can also
insert batteries to allow mobile use of the parent unit.

4.2.1 Mains operation

Kl Put the small plug in the socket in the side
panel of the parent unit and put the adapter
in a wall socket.

4.2.2 Inserting the batteries

If the parent unit is not close to a wall socket,

you can run it on two 1.5V Ré AA alkaline
non-rechargeable batteries or two 1.2V R6 AA
rechargeable batteries (not supplied).

The operating time on full batteries is up to

24 hours, depending on the type of batteries

used and on how long and how often you use the
parent unit on batteries.

e Note:

Please note that the parent unit does not charge
the batteries when it is connected to the mains.

You can use rechargeable batteries in the parent
unit, but you need to charge them in a separate

charger.

() Warning:

Unplug the parent unit and make sure your

hands and the unit are dry when you insert the

batteries.

El Press the release button (1) to unlock the
battery compartment lid and remove the lid (2).

Insert the non-rechargeable batteries or fully
charged rechargeable batteries.




e Note:

Make sure the + and - poles of the batteries
point in the right direction.

H To reattach the battery compartment lid,
first insert the lugs into the bottom rim of the
battery compartment.Then push the lid home
until it locks into place with a click.

5 Using the baby
monitor

5.1 Positioning the baby
monitor

) Warning:

Keep the baby unit out of the reach of the baby.

Never place the baby unit inside the baby’s bed

or playpen.

*  Because the cord of the baby unit presents a
potential strangulation hazard, make sure that
the baby unit and its cord are at least
1 metre/3.5 feet away from your baby.

* To prevent a high-pitched sound from one or
both units, make sure the parent unit is at least
1.5 metres/4.9 feet away from the baby unit.

5.2 Linking parent unit and
baby unit
El Press and hold the O button on the baby unit
for 3 seconds until the power-on light lights up.

x

B Press and hold the O button on the parent
unit for 3 seconds until the ‘link’ light starts
flashing red.




*  When the parent unit and baby unit are
linked, the ‘link’ light turns solid green.

* If no connection is established, the ink’ light
continues to flash red and the parent unit
beeps.

What to do if no link is established

* Ifthe parent unit is out of range, place
it closer to the baby unit.

e If the baby unit or parent unit is too
close to another DECT appliance
(e.g. a cordless phone), switch off this
appliance or move the unit away from
this appliance.

e If the baby unit is switched off, switch
it on.

5.2.1 Operating range

*  The operating range is up to 300 metres/985 feet
outdoors and up to 50 metres/150 feet indoors.

* The operating range of the baby monitor
varies depending on the surroundings and
factors that cause signal attenuation. Wet
and moist materials cause so much signal
attenuation that the range loss is up to 100%.
For signal attenuation from dry materials, see
table below.

Dry materials Material Loss of
thickness range

Wood, plaster, cardboard,< 30cm 0-10%

glass (without metal, (12in)

wires or lead)

Brick, plywood < 30cm 5-35%
(12in)

Reinforced concrete < 30cm 30-100%
(12in)

Metal grilles or bars <T1cm 90-100%
(0.4in)

Metal or aluminium <1cm 100%

sheets (0.4in)

6 Features

6.1 Smart Eco mode

This baby monitor has Smart Eco modes as a
standard feature. This mode is always active and
automatically reduces the DECT signal from the
baby unit to the parent unit to save energy and
reduce radio transmission.

6.2 Baby unit

6.2.1 Nightlight

The nightlight produces a soft glow that comforts

your baby.

Bl Press the nightlight button on top of the baby
unit to switch the nightlight on or off.




6.3 Parent unit

6.3.1 Battery light

El The battery light is off when the parent unit
is connected to the mains or the batteries
contain enough energy.

Bl When the batteries are low, the battery light
flashes red and the parent unit beeps.

J

[ Replace the batteries when they are low
(see 'Inserting the batteries' in chapter
‘Preparing for use’).

6.3.2 Setting the volume
El Press the + button to increase the volume.

*  You hear a beep each time you press the
button to increase or decrease the volume
by one level.

»  The sound level lights light up briefly to
show the current volume.

B Press the - button to decrease the volume.

If you hold down the - button for 2 seconds,
you set the volume to mute.

6 Note:

If the volume is set to mute, the sound level
lights show that the baby makes sounds.
The louder the sound made by the baby,
the more sound level lights light up.

7 Cleaning and

maintenance

Do not use cleaning spray or liquid cleaners.
Unplug the parent unit and baby unit before
cleaning.

Clean the parent unit, the baby unit and the
adapters with a dry cloth.

8 Storage

Remove the batteries from the parent unit if
you do not use it for more than a month.
Store the parent unit, its adapter and the baby
unit in a cool and dry place.



9 Ordering accessories

To buy accessories or spare parts,

visit www.shop.philips.com/service or go to
your Philips dealer.You can also contact the Philips
Consumer Care Centre in your country (see the
worldwide guarantee leaflet for contact details).

10 Guarantee and
support
If you need information or support, please visit the

Philips website at www.philips.com/support
or read the separate worldwide guarantee leaflet.

11 Environment

*  This symbol means that you must not
throw away the appliance with the normal
household waste. Dispose of the appliance
at an official collection point for electrical
appliances. Correct disposal helps to preserve
the environment.

*  This crossed-out wheeled bin means that the
appliance contains disposable batteries that
cannot be disposed of with normal household
waste. Dispose of batteries at an official collection
point for batteries. Correct disposal of batteries
helps to preserve the environment.

12 Frequently asked
questions

Why don’t the power-on light of the baby unit

and the ‘link’ light of the parent unit come on

when | press the on/off buttons of the units?

* Perhaps one or both units are not plugged in
properly. Connect the units to the mains and
press the on/off buttons on both units for
3 seconds to establish connection between the
parent unit and the baby unit.

* If you use the parent unit on batteries, the
batteries of the parent unit are empty or there
are no batteries in the battery compartment.

Why does the ‘link’ light on the parent unit flash

red continuously?

* The baby unit and the parent unit are out
of range of each other: Move the parent unit
closer to the baby unit.

* The baby unit may be switched off. Switch on
the baby unit.



Why does the parent unit beep?

If the parent unit beeps while the ‘link’ light
flashes red continuously, the connection with
the baby unit is lost. Move the parent unit closer
to the baby unit or switch on the baby unit if

it was off. The baby unit may be switched off.
Switch on the baby unit.

Why does the appliance produce a high-pitched
noise?

The units may be too close to each other
Make sure the parent unit and the baby unit are
at least 1 metre/3.5 feet away from each other:

Why don’t | hear a sound/Why can’t | hear
my baby cry?

The baby unit and the parent unit may be out
of range of each other. Reduce the distance
between the units.

You may have set the volume to the lowest
level (mute). Increase the volume.

Why does the parent unit react too quickly to
other sounds?

The baby unit also picks up other sounds than
those of your baby. Move the baby unit closer
to the baby (but observe the minimum distance
of 1 metre/3.5 feet).

The specified operating range of the baby
monitor is 300 metres/985 feet. Why does my
baby monitor manage a much smaller distance
than that?

The specified range is only valid outdoors in
open air. Inside your house, the operating range
is limited by the number and type of walls and/
or ceilings in between. Inside the house, the
operating range is up to 50 metres/150 feet.

Why is the connection lost or are there sound
interruptions every now and then?

The baby unit and the parent unit are probably
close to the outer limits of the operating
range. Try a different location or decrease the
distance between the units. Please note that
it takes about 30 seconds each time before a
connection between the units is established.
You may have placed the unit next to a
transmitter or other DECT appliance, such as
a DECT telephone or other 1.8GHz/1.9GHz
baby monitor. Move the unit away from the
other appliances until the connection is
re-established.

Is my baby monitor secure from eavesdropping
and interference?

The DECT technology of this baby monitor
guarantees no interference from other
equipment and no eavesdropping.

Why do the batteries of the parent unit run low
so fast when | use the unit on batteries?

The operating time on batteries may be up

to 24 hours, but this depends on the type of
batteries and how often and how long you use
the parent unit on batteries. Please note that
the batteries are not charged when the parent
unit is connected to the mains. Plug in the
parent unit when a wall socket is available close
by to save battery power.

Make sure you use 1.5V R6 AA alkaline
non-rechargeable batteries or charged

1.2V R6 AA rechargeable batteries.

Recharge the rechargeable batteries in a separate
battery charger.

Can | use the baby unit on batteries?

No, you cannot use the baby unit on batteries.
The baby unit can only be used on mains
power.



1 BbBeaeHue

[No3ApaBAeHMA 3a BallaTa MOKyrnka U A06pe
sownm ebB Philips AVENT! 3a aa ce Bb3noassate
M3USAO OT npeanaraHata oT Philips AVENT
NOAAPBXKA, PETUCTPHPaliTE NMPOAYKTA C1 Ha
wwwi.philips.com/welcome.

2 Ba)xHo

2.0.1 OnacHocTt

*  Hukora He noTansiTe YacT oT bebedpoHa
BbB BOAA WAV APYTW TEUHOCTMU.
He nocTaeaiTe Ha MecTa, KbAETO BbpXy HEro
MOXe Ad MOMaAHE BOAA WA APYTY TEYHOCTU.
He m3noA3BaiiTe BbB BAAXKHW MeCTa MAK B
BAM3OCT AO BOAA.

*  Hukora He nocTaBAnTe HULLO BLPXY
6ebedoHa 1 He ro NOoKpUBanTe.
He 3anywsanTe BEHTUAALMOHHNTE OTBOPY.

*  KabeanTe npeACTaBASBaT MOTEHLIMAAH
OMacHOCT OT 3aAylaBaHe. KabeanTe Tpsibsa
Aa Ca PasMOAOXKEHU Ha HEAOCTBIMHO 3a
Aela MACTO (Ha pa3CTosHME OT Hal-MaAKo
1 MeTbp/3,5 dyTa). Hukora He nocTassanTe
yCTPOMCTBOTO 3a b6ebeTo B HebelWKOTO AerAO
WA KOLUapKa.

2.0.2 NMpeaynpexkaeHue

[peam Aa BKAIOUMTE YpeAa B

KOHTaKTa, MPOBEPETE AAAU HAMPEKEHNETO,
0603Ha4eHO Ha aAAMTEPUTE Ha YCTPOMCTBOTO 3a
6e6€eTO 1 POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO, OTTOBapS
Ha TOBa Ha MECTHATa EAeKTPpUYECKa MpeXa.
13noAsBanTe camo npenopbyarua oT Philips
asantep (Moaen SO03PV0600050).

He MoanduumpainiTe n/van n3psseaniTe
W/MAM MOAMEHSINTE YaCTUTE Ha aAANTePa,
TbI KaTO TOBa MOXE Ad AOBEAE AO
€BEHTYaAHa OMacHOCT.

He mnsnonssaiite bebedoHa, ako apanTepbT
Ha YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTo MAM Ha
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO € MOBPEAEH.
CabprkeTe ce ¢ LleHTbpa 3a 06cAy»KBaHe Ha
noTpebutean Ha Philips.

He passuHTBalTe 3aAHMS NaHeA Ha
yCTPOMCTBOTO 3a OebeTo, 3a Aa U3berHeTe
TOKOB YA2p.

To3M ypea, He € NpeAHa3HavueH 3a MoA3BaHe
OT AvLa (BKAIOYMTEAHO Aelid) C HaMaAeHM
GU3NUECKI, CEH3OPHM MAK YMCTBEHM
CMOCOBHOCTY WA BE3 OMKT 1 MO3HAHWS,

aKo ca ocTaBeHn 6e3 HabAaioaeHMe 1 He ca
WHCTPYKTMPaHW OT CTpaHa Ha OTroBapsiLo 3a
TAXHAaTa 6€30MaCHOCT AWLIE OTHOCHO HauMHa
Ha K3MoA3BaHe Ha ypeaa. AelaTa He Tpsbsa
AQ UrpasiT C ypeAa.



2.0.3 BHumaHue

*  To3u bebedoH e nomoLiHo cpeacTso. He ro
V3MOA3BAMTE KAaTO 3aMECTUTEA Ha OTTOBOPHMIA
¥ HaBPEMEHEH POAUTEACKM KOHTPOA.

*  VI3noassaiiTe ypeaa npu TemnepaTypa oT

* 0°C(32°F) A0 40 °C (104 °F).
CoxpaHsiBaiiTe ypeaa Npu TemnepaTtypa ot
-25 °C (13 °F) a0 70 °C (158 °F).

*  He usnaraiite ycTpoiicTBoTO 3a 6ebeTO 1
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO Ha CUAEH CTYA,
BMCOKA TEMMEPATYPa MAM CAbHUYEBA CBETAVIHA.
He rn ocTasanTe GA13KO AO HarpeBaTeAeH YpeA.

*  Hukora He NMOKpMBaNTE POANTEACKOTO
YCTPOWCTBO M YCTPOCTBOTO 3a bebeTo ¢
KaKBOTO M A € BKAO (Harp. Kbpria MAK OAESIAO).

*  BuHaru nocTasaiTe NpasuAHUS TUN 6aTepum
B POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO (BUXKTE
“[NocTassHe Ha baTepunTe” B pasaesa
“MoaroToBka 3a ynotpeba”).

*  AKO MOCTaBMTE POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
W YCTPOMCTBOTO 3a 6e6eTO A0 MpeAaBaTen
WAV APYT Ypea, n3noaseail DECT TexHororus
(Hanpumep DECT TeaedoH nan BexmueH
PYTep 3a MHTEPHET), TOBa MOXE A3 AOBEAE
AO 3aryba Ha Bpb3KaTa. [ IpemecTeTe
POAWMTEACKOTO YCTPOWCTBO WMAM YCTPONCTBOTO
3a 6e6eTO Mo-paneY OT APYIUTE BEIKUUHM
YPEAM, AOKATO Bpb3KaTa CE Bb3CTaHOBM.

*  BraoueHM MOBMAHK TeAedOHM B BAM3OCT A0
6ebedoHa MoraT Aa MPEAM3BMKAT CMYLLEHWA.

2.0.4 BaxkxHa uHdpopmauua 3a 6atepuurte

e BuHarm nocTaesiiTe npaBuAHMA TN 6aTepum
B YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo, 3a Aa M3berHeTe
PUCK OT eKCMAO3MS.

*  POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO HE pa3noAara
€ dyHKLMS 3a 3apexaaHe. AKO M3MoA3BaTe
aKyMYAQTOPHM 6aTepu B POANTEACKOTO
YCTPOWCTBO, I'1 Mpe3apeAeTe B 3apAAHO
YCTPOWCTBO 3a baTepum.

* [lpu noctassHe nAM CMsiHa Ha GaTepumTe
pbLieTe BM TPAbBa Aa Ca Cyxu.

3a aa ce u3berHe n3THYaHe, NOBPeAA MAM

eKCrnAo3us B baTepunTe:

1 He u3naranTte ypeaa Ha TemnepaTypy,
no-sncokun ot 40 °C. batepunte morat
A CE B3PVBAT, ako ObAAT MBAOXKEHM Ha
CABHYEBA CBETAMHA, OMbH WMAM BMUCOKA
TemnepaTypa.

2 130sArBaiiTe NpekOMEPHOTO 3apeAaHe,
CBbP3BAHETO Ha KbCO, 06PATHOTO 3apeXAaHe
WAV MOBPEXAGHETO Ha baTepunTe.

3 VI3BaaeTe bGaTepumTe Ha POAUTEACKOTO
YCTPOICTBO, aKO HsiMa A M3MOA3BaTE ypeaad
B MPOABAKEHME Ha MECELL WAV MOBEYE.

4 He ocTassaiiTe nsTouleHn baTepun B
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

M3xBbpASHITE OOMKHOBEHWTE

W aKyMyAaTOPHWUTE GaTepM MO NpaBMAeH

HaumH (BLrKTe pasaena “OnassaHe Ha

OKOAHaTa cpeaa’).

3a Aa NpeanasnTe KoxaTta cu,

HOCETE MPEANa3HM PbKaBULIM, KOraTo

NOAMEHSTE MOBPEAEHM MAM Tevaly baTepuu.

3a A2 a1 ocurypuTe bexmyHa paboTa B

NPOABAKEHWE Ha AO 24 Yaca, mocTaseTe

B POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO 6aTepum ¢

kanaupteT oT 1500 mAh man noeeve.

2.0.5 ChoTBeTCTBME CbC CTAaHAAPTUTE

To3M ypea € B CbOTBETCTBME C HOPMATWBHATA
ypeaba v BCUUKM ASMCTBALLM CTaHAAPTH,
CBbP3aHW C M3AAraHeTO Ha EAEKTPOMArHUTHM
M3ABYBAHWIA.

To3M ypea € B CbOTBETCTBUE C U3NCKBAHUATA
Ha EBponelickaTa obLHOCT OTHOCHO
PaAVIOCMYLLEHNSTA.

(€ 0979




*  CHacroswoTo Philips Consumer Lifestyle,
Tussendiepen 4, Drachten, HuaepaaHaws
AEKAAPHIPa, Ue To3K bebedoH e B CbOTBETCTBIE
C OCHOBHWTE M3VICKBAHWS U ADYTUTE MPUAOKMMM
pa3ropeadu Ha AvpekTrea 1999/5/EC.

Korue Ha AeKkAapaLmsTa 3a cboTeeTCTBre Ha EO
MOXeTe Ad HaMEpKTE OHAAMH Ha aApec
www.philips.com/support.

3 OO6w, nperaea Ha
NPoOAYKTa

A PoauTeacko ycTpoiicTBo
MHAMKaTOPM 32 HMBO Ha 3ByKa
ByToH 3a skA/m3kA. O
ByToH 3a HamaAsiBaHe Ha cMAaTa Ha 3BYKa
cBeTAMHEH nHAMKaTop “link” (Bpb3Ka)
[He3A0 33 MaAbK XaK Ha aaanTep
MHavKaTOp 3a 6aTepumnTe
ByToH 3a yBeAMyaBaHe Ha c1AaTa Ha 3ByKa
ByToH 3a ocBoboXaAaBaHe Ha Kamaka Ha
OTAEAEHMETO 3a baTepun

9 Kanak Ha OTAEAeHWETO 3a baTepum

10 Aaantep
B VYcTtpoiicTBo 32 6ebeTo

1 bByToH 3a HolHa cBEeTAMHA

2 ByTon 3a BrA/M3KA, O
3 MHAMKaTOP 3a BKAIOYEHO YCTPOMCTBO
4
5

O N oy U1 AW =

DuikcrpaH 3axpaHBall, Kabe
AnanTep

4 [MoaroToBKa 3a
ynotpeba

4.1 YcTpouncTteo 3a 6ebeto
YcTpoicTBoTO 3a 6ebeTo ce 3axpaHBa OT
eAeKTpUYecKaTa Mpexa u e ¢ duKcupaH
3axXpaHBalll Kaben.

El BrnioueTe apanTepa Ha 3axpaHBalma Kabea
B KOHTaKT, 32 Ad BKAIOYWTE YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo B enekTpUIecKaTa Mpesxa.

4.2 PoAUTEACKO YCTPOMUCTBO
POAMTE/\CKOTO yCTpOl;lCTBO ce 3a><paHBa oT
e/\eKTPl/MeCKaTa Mpe>+<a. Mo>+<eTe CbWO Aad

rnocTasuTe 6aTepum 3a MOOMAHO M3MOA3BaHE Ha
POAMTEACKOTO YCTPOWCTBO.

4.2.1 Pa6oTa cbc 3axpaHBaHe OT MpeXXaTa

Bl ocTaeeTe MaAkma »ak B THE3AOTO Ha
CTPaHWUYHUA MaHEA Ha POANTEACKOTO
YCTPOMCTBO W BKAOYETE aAanTepa B
KOHTaKTa.

4.2.2 MocTaBsaHe Ha 6aTepuuTe

AKO POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO € AaAeY OT
KOHTaKT, MOXe Ad 13MOA3BATE ABE OOMKHOBEHM
ankanHu R6 6atepun AA ot 1,5V nan ae
akymyAaTopHu Ré batepum AA ot 1,2V (He ca
npeaocTaBeHm). [ IPOABAKUTEAHOCTTA Ha paboTa
C MbAHK OaTepun e A0 24 Yaca B 3aBUCUMOCT

OT TWNa Ha BaTepuUmnTe N KOAKO ABATO 1 KOAKO
YECTO M3MOA3BATE POAMTEACKOTO YCTPOICTBO Ha
GaTepum.



© 3abenrexka: © 3abenrexka:

ObbpHeTe BHMMaHWE, Ye POAUTEACKOTO YbeaeTe ce, ye noaocute '+ -
YCTPOWICTBO HE 3aperaa baTepunTe, Korato e Ha GaTepumTe ca NMpaBMAHO OPMEHTUPAHM.
CBbp3aHo KbM MpexkaTa, MoxeTe aa u3noassate Al 3a Aa nocTasuTe 06paTHO Kamaka Ha
aKyMyAaTOpHW GaTEPUM B POAMTEACKOTO OTAEAEHUETO 3a GaTepu, MbPBO MOCTaBeTE
YCTPOWCTBO, HO TPsIbBA Aa v 3apeXAaTe B e314eTaTa B AOAHKA Pbb Ha OTAEAEHMETO
OTAEAHO 3apSIAHO YCTPOWMCTBO. 3a 6aTepusTa. CAea TOBa HaTWCHETE Karaka

TaKa, 4e Aa C€ HaMECTU C LWpaKBaHe.

@ MpeaynpexkaeHue:

M3KAlOUETE POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO

OT KOHTaKTa M BHMMaBaiTe pbLETE BU U

YCTPOWMCTBOTO Aa Ca CyXM MpU MOCTaBAHETO

Ha 6aTepuuTe.

Bl HatucHeTte 6yToHa 3a ocsobomaasae (1),
33 AQ OTKAIOUMTE Karaka Ha OTAEAEHWETO 3a
baTepum, 1 cBareTe Karaka (2).

5 WU3noaAsBaHe Ha
6eb6edoHa

5.1 PasnoaaraHe Ha 6e6edoHa

B MocraseTe obukHoBEHWTE BaTepun MAW
HaMbAHO 3apeAeHmTe akymyAaTopHu 6aTtepin. (Y Mpeaynpexkaenue:

MazeTe ycTpoiicToTO 32 6€6€TO U3BBH

obcera Ha 6e6eTo. Hukora He nocTaesinTe

YCTPOMCTBOTO 32 6e6eTo B 6e6eLlKOTO AerAO

MAM KOLLIApKa.

* Tolh kaTo KabeAbT Ha bebedoHa cb3aasa
NOTEHLMAAHA OMACHOCT OT 3aAyllaBaHe,
APBXKTE YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo 1 Kabena
My Ha noHe 1 MeTbp/3,5 dyTa oT 6ebeTo.




*  3a A2 MPeAOTBPaTUTE M3AABAHETO Ha TBHPAE

BMCOK 3BYK OT €AHOTO UAN ABETE yCTpOIZCTBa,

NOrPUXKETE CE POANTEACKOTO YCTPOMCTBO Ad
€ Ha pasctosHue oT noHe 1,5 MeTpa/4,9 dyTa
OT YCTPOMCTBOTO 32 bebeTo.

Koramo pogrnmeackomo ycmporicmso u
ycmporicmsomo 3a 6ebemo ca cBbP3aHH,
cBemAnHHUAM uHgnkamop “link” (Bpw3ka)
3aN04YBA ga cBEMM NOCMOSIHHO B 3EAEHO.

5.2 CBbp3BaHe Ha
POAUTEACKOTO YCTPOUCTBO
M YyCTPOMCTBOTO 3a 6eb6eTo
E Hatvcrete u 3appwkTe Gytora O Ha
yCTPOMCTBOTO 3a 6€6eTO B MpOAbAXKEHME Ha
3 CEKYHAM, AOKATO HE CBETHE CBETAUHHUAT
VHAMKATOP 3a 3axpaHBaHe.

Ako He ce ycmaHoBM BPb3KA, CBEMAMHHUSM
nHgnkamop “link” (Bbb3ka) npogbaxkasa
ga npuMurea B 4epBeHo U POgUMEACKOMo
ycmpoyicmso M3gaBa 3ByKOBU CUTHAAM.

B Hartvicrete u 3appwkTe GytoHa O Ha
POAWTEACKOTO YCTPOWCTBO B MPOABAKEHME
Ha 3 CeKyHAM, AOKATO CBETAUHHMAT
nHaMKaTop “link” (Bpb3Kka) He 3anouHe Aa
NPYMMIBa B YepBEHO.

KakBo pa HanpaBuTe, aKo He ce

yCTaHOBM Bpb3Ka

*  AKO POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO €
M3BbH OOXBAT, MOCTaBETE ro Mo-6AM30
AO YCTPOWCTBOTO 3a bebeTo.

*  AKO POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO
WAW YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo
€ TBbPAE OAV30 AO APYT YPEA,
manoassay DECT TexHororma
(Hanpumep bexuudeH TeredoH),
M3KAIOUETE Ypeaa MAM MpemecTeTe
YCTPOMCTBOTO A3AeY OT YpeAa.

*  AKO yCTpOWCTBOTO 3a bebeTo e
V3KAIOYEHO, BKAIOYETE TO.




5.2.1 Pa6oTeH o6xBar 6.2 YcTpoucTtBo 3a 6ebeto
*  PabotHuaT obxeat e A0 300 meTpa/985 dyTa Ha

oTKpUTO 1 A0 50 MeTpa/150 dyTa Ha 3aKkpuTO. 6.2.1 HowHa cBeTAMHa

*  PaboTHMAT obxeaT Ha bebedoHa Bapypa HollHaTa cBeTAMHA Cb3AaBa MEKO CUsHIE,
B 3aBMCMMOCT OT OKOAHATa CPeAa W APYrU KoeTo ycriokossa bebeTo.
MPUUMHSBALLM CMYLLEHMA B CUrHaAa GakTopW. El HatucHete GyToHa Ha yCTpOMCTBOTO 32
[Py CMyLLIEHMSA B CHrHAAQ, MPUYMHEHN OT 6e6eT0, 38 Ad BKAIOUMTE WMAM UBKAIOUKTE
BADKHM 1 MOKPU MaTepuaAu, 3arybaTa Ha HOLLHAaTa CBETAMHA.

obxBaT Moxe aa aocturHe 100%. 3a cmyLeHs,

MPUYMHEHN OT Cyxi MaTEpUaAi BIDKTE,
TabAMLIaTa MO-AOAY.

\ 4

Cyxu MaTepvaAn AebervHa Ha  3aryba Ha

maTepuaa paAWycC Ha
AEVCTBME

AbpBo, dazep, <30cm 0-10%
wnepnaat, cTekAo (12 mHua)
(6e3 meTan,
apMUPOBKA VAK 6.3 PoaAMTEACKO YCTPOMUCTBO
OAOBO)
TyxAa, rvnc <30 cm 5-35% 6.3.1 Unpmkatop 3a 6aTtepunte

(12 vHya) Bl VlHavkaTopbT 3a 6aTepumTe e U3KAIoYEH,
enezobeToH <30cm 30-100% KOraTo pOAMTEACKOTO YCTPOWMCTBO €

(12 vHya) CBbP3aHO KbM MpexaTa MAK baTepumTe ca
MeTaAHm Mpexn nan < 1 cm 90-100% AOCTaTbYHO 3aPEAEHU.
peLeTKM (0,4 nHua) Bl Korato 6atepumiTe ca u3ToLiEHN,
MeTaAHK KAK <Tam 100% VHAMKATOPBT 3a baTepumTe NMpUMUreaT
anymuHresn anctose (0,4 mHua) B YEPBEHO, @ POAWUTEACKOTO YCTPOMCTBO

M3AaBa 3BYKOBM CUMHAAM.

6 XapaxkTepucTukm U

6.1 Pe>kum Smart ECO S .38

BebedoHbT pasnoaara ¢ pexxmm Smart ECO 000

KaTo CTaHAapTHa GyHKLMA. TO3M peXxmm e BrHaru o g:ogig’)%o:g;:

aKTMBEH W aBTOMaTHYHO Hamaasea DECT curHana "5 2% %

OT YCTPOMCTBOTO 33 6E6ETO KbM POAUTEACKOTO

YCTPOWCTBO, 33 Ad CMECTU EHEPIUS W AQ HAMaAM H Cwmererte 6aTepunTe, KOraTo ce M3TOWAT
PaAMOCUIHaAQ. (BukTe “INocTassHe Ha baTepumnTe” B pasaena

“[MoaroToska 3a ynotpeba”).



6.3.2 HacTpoiika Ha cuAaTa Ha 3BYKa
Bl HatucHete 6yTora '+, 3a A2 yBeAnumTE
CMAaTa Ha 3BYKA.

* llle yyame KpambK 3ByKOB CUTHAA BCEKU
nbm, KOramo HamucHeme 6ymoHa, 3a ga
YBEAMYMME MAW HAMAAMME CMAAMA HA
3ByKA C €gHO HMBO.

*  MHgukamopwbm 3a HMBO HA 3ByKA CBEMBA
3a KPAmKo, 3a ga NOKAXKe MeKyLLOMo HUBO
Ha 3ByKa.

B Hatucrere 6yToHa ", 3a Aa HamaAuTe

CMAATA Ha 3BYKa. AKO 3aAbpXKUTE OyTOHa

W

B

NPOABAYKEHME Ha 2 CEKYHAM, U3KAIOUBATE 3BYKA.

7 lMouucrtBaHe mu
NOAAPDBXKKa

*  He n3noassanTe crnpelt 3a MOUNCTBaHE U
TeYHW MOoYMCTBALLM MpenapaTu.

*  V3KkaloyeTe OT MpexaTa POAUTEACKOTO
YCTPOWMCTBO U YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo
MpeAn MouncTBaHe.

*  [louncTBanTe pOAUTEACKOTO YCTPOMCTBO,
YCTPOMCTBOTO 3a 6ebeTo 1 apanTepuTe CbC
Cyxa Kbpra.

€ 3a6enexka:

AKO 3BYKbT € U3KAIOYEH, CBETAUHHWTE
MHAMKATOPM 3a HMBO Ha 3BYKa NOKa3BaT,
KoraTo 6ebeTo M3aaBa 38yLM. KOAKOTO no-
CUAEH 3BYK M3AaBa 6ebeTo, TOAKOBA MoBeYe
VHAMKAaTOPW 33 HMBO Ha 3BYKa CBETBAT.

8 CobxpaHeHue

*  I3BaseTe baTepunTe OT POANTEACKOTO
YCTPOWCTBO, aKO He ro 13roA3saTe B
NPOABAKEHME Ha MOBEYE OT EAMH MECEL,

*  CobXxpaHsBaiiTe POANTEACKOTO YCTPOMCTBO,
aaanTepa My U YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo Ha
MPOXAGAHO M CyXO MSCTO.

9 TlMopbuBaHe Ha
aKkcecoapu

3a Aa 3aKynuTe akcecoapu WAV PE3EpBHI YacTy,
nocetete www.shop.philips.com/service
“AV TbproseLl Ha ypeaw Philips. MoxeTe cblio
Aa ce cebpxeTe ¢ LleHTbpa 32 obcayrkBaHe

Ha noTpebuTean Ha Philips BbB Bawata

cTpaHa (NoTbpceTe AQHHUTE 3a KOHTAKT B
MEKAYHaPOAHATA rapaHLMOHHA KapTa).



*  CWMBOABT CbC 3a4epKHaT KOHTEMHEp 3a

1 0 rapaH uuAa 1 OTMaAbLM O3HaYaBa, Ye YPeAbT CbAbPXHKa

6aTepun 3a eAHOKpaTHa ynoTpeba,
HOAAp'b)KKa KOWTO HE MOraT Ad CE M3XBBPAAT 3aEAHO C

OBMKHOBEHWTE BUTOBM OTMAaABLIN.

AKO ce Hy)KAaeTe OT MHGOPMALIMA MAM MOAAPBKKA, [NpeaariTe baTepumTe B CrieLmasvsmpan

noceTeTe yeb canTa Ha Philips Ha aapec MYHKT 3a CbbupaHe Ha baTepun.

www.philips.com/support 1A npoueTete [paBMAHOTO M3XBBPAAHE Ha baTepunTe

AVICTOBKATa 3a MEXAYHAPOAHA rapaHLiMs. criomara 3a OrasBaHeTo Ha OKOAHATa CPEAA.

11 Ona3sBaHe Ha
OKOAHaTa cpepa

*  To3M CMMBOA O3HauaBa, Ye He TpAbBa Ad

U3XBBPAATE YPEAd 3a€AHO C HOPMaAHWUTE
6uToBM oTNaabUm. [peaariTe ro B
creumanmsmpan MyHKT 3a CbbupaHe Ha
eAeKTpuYeckn ypeau. [paBUAHOTO My

MN3XBBbPAAHE CrNOMara 3a OrnasBaHETO Ha 1 2 qECTO 3aAaBaHM

OKOAHaTa CpeAa.

BbIpOCH

3alo He CBETBaT MHAMKATOPBT 32 3aXpaHBaHe

Ha yCTpoOMCTBOTO 32 6€6eTO U MHAMKATOPBLT

“link” (Bpb3Ka) Ha POAMTEACKOTO YCTPOMUCTBO,

KoraTo HaTUcHa GyTOHMTE 3a BKA./U3KA. Ha

I ycTpoiicTeatal

* Bb3MOXKHO € €AHO MAM 1 ABETE YCTPOWCTBA Ad He
Ca BKAIOYEHH MPaBMAHO. BraoUeTe yCTporicTeaTa
B EAEKTPUYECKaTA MPEXKaA W HATWCHETE Oy TOHUTE
3a BKAIOUBAHE/V3KAIOUBAHE Ha ABETE YCTPOMCTBA
B MPOABAYKEHME Ha 3 CEKYHAM, 33 Ad YCTaHOBMTE
BPb3KaTa MEXAY POAUTEACKOTO YCTPOWCTBO M
YCTPOICTBOTO 3a 6ebeTo.

* AKO M3MOA3BaTE POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
¢ 6aTepu, baTepuMTE B POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO Ca M3TOLLEHU AW B OTAEAEHUETO
3a GaTepun He ca mocTaBeHu baTepum,




3al0 CBETAMHHUAT MHAMKaTOpBT “link” (Bpb3Ka)

Ha POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO MOCTOSHHO MMra

B YepBeHO!

* YCTPOMCTBOTO 32 6e6ETO 1 POAUTEACKOTO
YCTPOICTBO MOXE A Ca M3BbH OOXBAT NMOMEKAY
an. MpemMecTeTe POANTEACKOTO YCTPOMCTBO
No-OA13KO AO YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo.

* YCTpOICTBOTO 3a 6ebeTo MoXe Aa e
M3KAIOUEHO. BraloueTe yCTponcTBOTO 3a
6ebeTo.

3aL,0 POAMUTEACKOTO YCTPOMCTBO M3AABA KPATKM

3BYKOBM CUTHaAM?

* AKO POAWNTEACKOTO YCTPOWCTBO M3AAaBa KPATbK
3BYKOB CUMHaA, @ CBETAUHHUAT MHAMKaTOp “link”
MPEMMIBa HEMPEKBCHATO B YEPBEHO,

Bpb3KaTa C YCTPOMCTBOTO 3a bebeTo e
npeKbcHaTa. [ pemecTeTe POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO MO-OAV30 AO YCTPOMCTBOTO 32
6e6eTO 1AM BKAIOUETE YCTPOMCTBOTO 3a 6ebETO,
aKo TO € M3KAIOHEHO.Y CTPOICTBOTO 3a 6ebeTo
MOE Aa € M3KAIoUEHO. BrkatoueTe ycTpoiicTBoTo
3a bebeTo.

3al0 ypeAbT U3A2Ba MUCKAMB 3BYK?

* YCTpoNcTBaTa MOXE Aa Ca TBbPAE OAV30
€AHO AO APYrO. [orpuKeTe Ce POAUTEACKOTO
YCTPOMCTBO W YCTPOWCTBOTO 3a OebeTO A ca
Ha-MaAko Ha 1 meTbp/3,5 dyTa eAHO OT ApYro.

3auo He YyBaM 3BYK/He YyBaMm Maava Ha 6ebeTto!?
* YCTPOWCTBOTO 3a 6€6€TO 1 POAUTEACKOTO
YCTPOWCTBO Ca M3BbH OBXBAT MOMEXAY CH.
HamaneTe pa3cTosHWETO MEXAY ABETE
YCTPOWCTBA.
* Moxe Aa CTe 3apaAM CMAATa Ha 3BYKa
Ha Hal-HUCKOTO HUBO (M3KAIOYEHO).
YBEAMYETE HUBOTO Ha 3BYKa.

3aL0 POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO pearnpa

MHOro 6bp30 Ha Apyru 3ByLM?

* YCTPOWMCTBOTO 3a 6e6ETO YAaBS U APy
3BYyLIM, OCBEH Te3u oT 6ebeTo Bu. [IpemecTeTe
YCTPOWCTBOTO 3a 6ebeTo no-6an13o A0 6ebeTo
(HO CnasBaiTe MUHMMAAHO Pa3CTOsHME
1 mMeTbp/3,5 dyTa).

3apaaeHUAT paboTeH obxBaT Ha 6ebedoHa e

300 meTpa/985 dyTa. 3awio mosT 6ebedpoH paboTu

CaMo MpU MHOTO MO-MaAbK 06XBaT OT To3u?

* 33A3AEHWAT PaAWyC Ha AGVICTBME € BaAMAEH
€aMO Ha OTKPUTO 1 paBHO. Ha 3aKpuTo paanycsT
Ha AEVICTBYE Ce OrpaHiyaBa OT 6pos 1 BHAA Ha
CTEHUTE U/VAV TaBaHWUTE MEXAY YCTPOVCTBATA.
Ha 3aKkpuTo paauychT Ha AEMCTBYE € AO
50 meTpa/150 dyTa.

3auo noHsiKora Bpb3Kara ce rybu u uma

NMpeKbCBaHUSA Ha 3ByKal

* BeposATHo ycTpolicTBoTO 3a 6ebeTo U
POAMTEACKOTO YCTPOMCTBO ca BAM30
AO TPaHW4HaTa CTOMHOCT Ha paboTHMS cnt
AvanasoH. OnuTainTe APYro pasnoAOXKEHWE UAU
HaMaAeTe pa3CTOSHUETO MEXAY YCTPOMCTBATA.
VIMaliTe NpeABMA, Y€ BCAKO YCTAHOBSABAHE Ha
BPb3Ka MEXAY YCTPOMCTBaTa OTHEMA OKOAO
30 cekyHAN.

* BBb3MOXKHO € Ad CTE MOCTaBMAV YCTPOMCTBOTO AO
MpeAaBaTeA AU A0 APYT Ypea, 3rnonsgall, DECT,
kato DECT TeaedoH nan apyr 6ebedoH ¢ vectoTa
1,8 GHz/1,9 GHz NpemecTeTe ycTporcTeoTO
MO-AAAEH OT APYTUTE YPEAM, AOKATO Bpb3KaTa Ce
Bb3CTaHOBM.

O6be3onaceH An e MoAT 6ebedoH cpeluy

MOACAYLUBaHUS U CMYLLLEHUS?

» DECT TexHororusTa Ha To3n bebedoH
rapaHTVpa AUNca Ha CMyLLEHWS OT APYro
0bOpyABaHE W HEBB3MOMXHOCT 3a MOACAYLLIBAHE.



3auwo 6aTepumUTe HA POAUTEACKOTO YCTPOMCTBO
Ce M3TOLLABaT TOAKOBa 6bp30, KOraTo
YCTPOMCTBO ce 3axpaHBa ¢ 6aTepum!

[POABAKUTEAHOCTTA Ha paboTa Mpu 3axpaHeaHe
¢ GaTepun MOXe Aa AOCTUIHe 24 Yaca, Ho ToBa
3aBMCK OT THMa Ha DaTEPUMTE 1 KOAKO YeCTo

1 KOAKO ABATO POAWTEACKOTO YCTPOWCTBO

ce 3axpaHBa ¢ baTepum. VIMaliTe npeasua, Ye
baTepunTE HE CE 3aPEMKAAT, KOraTO POAUTEACKOTO
YCTPOVICTBO € BKAIOYEHO B MPEXKATa.

KoraTo HabAV30 € pas3noAOXKEH KOHTAKT,
BKAIOUYETE POAUTEACKOTO YCTPOCTBO B MPEXATA,
3a Ad He ce m3TolLaBaT batepumTe.

VYBepeTe ce, Ye 13MNoA3BaTE OOMKHOBEHM
ankanHu Ré 6atepumn AA ot 1,5V nan
akymyaaTopHu Ré batepun AA ot 1,2 V.
3apekaanTe akyMyAaTOPHWTE 6aTepun B
OTAEAHO 3apSAHO YCTPOWMCTBO 3a 6aTepuu.

Moke AM A2 M3MOA3BaM yCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo Ha 6aTepumn?
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He, He MOXe Aa M3MOA3BaTE YCTPOMCTBOTO 3a
6ebeTo Ha baTepun. YCTpoMCcTBOTO 3a bebeTo
MOXe Aa paboTH caMO CbC 3axpaHBaHe OT
MpexkaTa.



1 Uvod

Blahoprejeme vdm k ndkupu a vitdme vds ve
spole¢nosti Philips AVENT. Abyste mohli pIné
vyuzit podpory, kterou spolecnost Philips AVENT
poskytuje, zaregistrujte svdj vyrobek na adrese
wwwi.philips.com/welcome. Peclivé si prostudujte
tuto uzivatelskou prirucku.

2 Ddlezité

2.0.1 Nebezpedi

Nikdy neponorujte elektronickou chdvu

ani jeji soucdst do vody nebo jiné kapaliny.
Elektronickou chivu nepoklddejte na misto,
kde na ni mize kapat nebo stifkat voda ¢i jind
kapalina. Nepouzivejte ji na vihkych mistech
nebo blizko vody.

Nikdy na povrch elektronické chdvy nic
nepoklddejte ani ji nezakryvejte.

Nezakryvejte ventilacnf otvory.

Kabely predstavuji mozné nebezped| uskrcent.
Udrzujte kabely mimo dosah détf (ve vzdalenosti
VEtsi nez 1 metr). Nikdy neumist'ujte détskou
jednotku do détské postylky nebo ohrddky.

2.0.2 Varovani

Pred zapojenim pristroje do sité se
presvédcte, zda napétf uvedené na adaptérech
détské a rodicovské jednotky odpovidd napétf
ve vadf elektrické siti.

Pouzivejte vyhradné doporuceny adaptér
Philips (model SO03PV0600050).

Zadnou ¢ast adaptéru neupravuite,
nezkracujte ani nevymériujte. Mohlo by to vést
k nebezpecné situaci.

Nepouzivejte elektronickou chlvu, pokud je
poskozen adaptér détské nebo rodi¢ovské
jednotky. Obratte se na stredisko péce

o zékazniky spolecnosti Philips.

Neuvolriujte Srouby na zadnim panelu détské
jednotky, aby nedoslo k Urazu elektrickym
proudem.

Osoby (veetné déti) s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi
nebo nedostatkem zkusenosti a znalost by
nemély s pristrojem manipulovat,

pokud nebyly o pouzivani pristroje predem
pouceny nebo nejsou pod dohledem osoby
odpoveédné za jejich bezpecnost. Déti si

s pfistrojem nesmi hrat.

2.0.3 Upozornéni

Tato elektronickd chtiva md slouzit jako pomdicka.
Nepouzivejte ji jako ndhradu odpovédného a
radného dohledu dospélé osoby.

Pristroj pouzivejte pri teploté od 0 °C a

40 °C. Pristroj uchovavejte pfi teploté od
-25°Cdo 70 °C.

Nevystavujte détskou ani rodi¢ovskou
jednotku extrémnimu horku nebo chladu

¢i primému slunecnimu svitu. Tyto jednotky
neumist'ujte do blizkosti zdroje tepla.
Rodic¢ovskou jednotku a détskou jednotku
nikdy nezakryvejte (napriklad ru¢nikem nebo
prostéradlem).

V rodic¢ovské jednotce vzdy pouzivejte baterie
spravného typu (viz ¢ést ,,Vlozen( baterif*

v kapitole ,,Priprava k pouzit™).
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Pokud umistite rodi¢ovskou nebo détskou
jednotku do blizkosti vysilace nebo jiného
zarizenf DECT (jako je napriklad telefon
DECT nebo bezdrdtovy router pro pripojenf
k internetu), mdze dojit ke ztraté spojen.
Posouvejte détskou nebo rodicovskou
jednotku ddl od ostatnich bezdrdtovych
zafizenf, dokud se spojeni neobnovi.
Zapinani mobilnich telefonl v blizkosti
elektronické chvy mize zpUsobit vzajemné
ruseni s elektronickou chdvou.

2.0.4 Dulezité informace o bateriich
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V rodi¢ovské jednotce vzdy pouZivejte baterie
spravného typu, aby se predeslo nebezpecf
vybuchu.

Rodicovskd jednotka nemd funkci nabijenf.
Pokud v rodicovské jednotce pouZijete
nabijecl baterie, nabijte je v prfslusné nabijecce.
Pri vklddani nebo vyméné bateril musite mit
suché ruce.

Jak predejit vyteceni, prehdti nebo vybuchu baterif:
1 Nevystavujte pristroj teplotdm nad 40 °C.

Baterie mohou pri vystavenf slunecnimu zérent;

ohni nebo vysokym teplotdm explodovat.
2 Baterie nenabijejte prilis, nezkratujte je,
neobracejte pdly ani baterie neposkozujte.
3 Nebudete-li pristroj pouzivat déle nez jeden
mésic, vyjméte baterie z rodicovské jednotky.
4 Nenechdvejte v rodi¢ovské jednotce
vlozené vybité baterie.
Nenabijeci baterie a nabfjec baterie fddné
Zlikvidujte (viz kapitola ,.Zivotni prostied™).
Pri manipulaci s poskozenymi nebo vyteklymi
bateriemi chrarite pokozku rukou ochrannymi
rukavicemi.
Chcete-li dosdhnout provozni doby bez napdjent
az 24 hodin, viozte do rodicovské jednotky
baterie s kapacitou 1 500 mAh nebo Vetsi.

2.0.5 Soulad s normami

Tento pristroj odpovidd vSem platnym
normdm a priedpisiim tykajicim se
elektromagnetickych poli.

Tento priistroj je ve shodé s poZadavky na
rddiové ruseni platnymi pro Evropskou unii.

(€ 0979

Spole¢nost Philips Consumer Lifestyle,
Tussendiepen 4, Drachten, Nizozemsko,

timto prohladuje, Ze tato elektronickd chliva
vyhovuje zdsadnim pozadavkidm a dalsim
prislusnym ustanovenim smérnice 1999/5/ES.
Kopie Prohlaseni o shodé pro EU je k dispozici
na adrese www.philips.com/support.

Prehled vyrobku

Rodi¢ovska jednotka

Kontrolky hladiny zvuku

Vypina¢ O

Tlacitko sniZzenf hlasitosti

Kontrolka , link'

Zasuvka pro malou zéstréku adaptéru
Kontrolka baterie

Tlacitko zvySenf hlasitosti

Uvolfiovacf tlacitko krytu prihrddky na
baterie

9 Kryt prihrddky na baterie

10 Adaptér

@O N oUW

Détska jednotka

1 Tlagitko no¢niho osvétlenf
2 Vypina¢ O

3 Kontrolka zapnutf pristroje
4 Pevny napdjeci kabel

5 Adaptér




r

4 Priprava k pouziti

4.1 Détska jednotka
Détskd jednotka funguje na napdjeni ze zdsuvky a
je opatiena pevnym napdjecim kabelem.
Bl Zapojte adaptér napéjeciho kabelu do
sitové zasuvky a pripojte détskou jednotku
k elektrické siti.

e

4.2 Rodicovska jednotka

Rodicovska jednotka funguje na napdjeni ze
zasuvky. Lze také vlozit baterie a umoznit tak
mobilni pouzit rodicovské jednotky.

4.2.1 Napajeni ze sité

Bl Zasurite malou zéstr¢ku do zdsuvky na boenim

panelu détské jednotky a zapojte adaptér do
zasuvky ve zdi.

4.2.2 Vlozeni baterii

Pokud se rodic¢ovskd jednotka nenachdzi v dosahu
zasuvky, Ize ji provozovat na dvé alkalické
nenabfjeci 1,5V baterie Ré velikosti AA nebo na
dvé nabfjeci 1,2V baterie R6 AA (nejsou soucdstl
balenf). Doba provozu pri pIné nabitych baterifch
je az 24 hodin: zavisf na typu baterif a na tom,

jak dlouho a jak casto rodicovskou jednotku na
baterie pouzivdte.

© Poznamka:

Upozoriujeme, Ze b&hem pripojen( rodi¢ovské
jednotky k elektrické siti nedochdzi k nabijenf
baterif. Nabijeci baterie mdzete v rodic¢ovské
jednotce pouzivat, ale je nutné je nabijet

v samostatné nabfjecce.

@ Varovani:

Odpojte rodicovskou jednotku a pred vkladanim

baterii zkontrolujte, zda jsou vase ruce a jednotka

suché.

E Stisknutim uvolfovaciho tlagitka (1)
odemknéte kryt prihrddky na baterie a
sejméte kryt (2).

&
@

B VioZte nenabijeci baterie nebo plné nabité
nabijeci baterie.
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© Poznamka: * Jedna nebo obé jednotky by mohly vyddvat

Zkontrolujte sprdvné umisténi pdlt + a -. vysoky zvuk. Zajistéte proto, aby byla
B Postup pripevnéni krytu piihrddky na baterie: rodicovskd jednotka vzdalena nejméné
nejprve viozte vystupky do dolniho okraje 1,5 metru od détské jednotky.

prihrddky na baterie. Poté zasurite kryt na
misto, dokud se neozve klapnut.

—

Li

5.2 Spojeni rodicovskeé jednotky
a détské jednotky

ve. » . , H Stisknéte a podrzte tladitko O na détské

5 Pouziti elektronické jednotce po dobu 3 sekund, dokud se

nerozsvitl kontrolka napdjent.

chavy

5.1 Umisténi elektronické
chivy

() Varovani: o '
Détska jednotka musi byt stale mimo dosah ‘

ditéte. Nikdy neumist'ujte détskou jednotku do

détské postylky nebo ohradky.

*  Vzhledem k tomu, ze kabel détské jednotky Stisknéte a podrzte tlacitko O na rodicovské
predstavuje mozné nebezped( uskrcenf, dbejte jednotce po dobu 3 sekund, dokud kontrolka
na to, aby byly détska jednotka a jeji kabel ,spojeni” nezacne Cerveng blikat.
vzdéleny nejméné 1 metr od ditéte.
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Jakmile jsou rodicovska jednotka a détska Suché materidly Tloustka Ztrdta
jednotka spojeny, kontrolka ,,spojeni zacne materidlu dosahu
zelené€ svitit. Drevo, sadra, karton, <30 cm 0-10 %

sklo (bez kovu, drétl a
U olova)
Cihly, preklizka <30 cm 5-35%
VyztuZeny beton <30 cm 30-100 %
Kovové mrize nebo <1 cm 90-100 %
O (@] ) p
.. D zabradli
ooo Kovovd nebo hlinfkovd <1 cm 100 %
o E:ogég()i;:: folie

*  Pokud se nevytvofi spojeni, kontrolka
,,Spojeni*“ naddle cervené blika a rodicovska
jednotka pipne.

6 Funkce

U 6.1 Rezim Smart Eco
Standardni funkci této elektronické chavy je
rezim Smart Eco. Tento rezim je stdle aktivn(
a automaticky redukuje signdl DECT z détské
=) g jednotky do rodicovské jednotky z dGvodu uspory
. energie a snizeni radiového prenosu.

6.2 Détska jednotka

6.2.1 Nocni svétlo

Nocni svétlo vyddvd mékkou zari, kterd dfté

uklidriuje.

E Nodni svétlo zapnete nebo vypnete stisknutim
tla¢itka nocniho svétla na détské jednotce.

Co délat v pfipadé, Ze neni

navazano spojeni

*  Pokud je rodicovskd jednotka mimo
dosah, umistéte ji blize k détské
jednotce.

e Je-li détskd nebo rodic¢ovska jednotka
prilis blizko jiného pristroje DECT
(napriklad bezdritového telefonu),
vypnéte tento pristroj nebo presurite
jednotku pry¢ od pristroje.

*  Je-li détskd jednotka vypnutd, zapnéte ji.

5.2.1 Provozni dosah

*  Provozni dosah je 300 metrd venku a az
50 metrd uvnit? budov.

*  Provozni dosah elektronické chivy je
proménlivy v zdvislosti na okoli a na faktorech,
které zpUsobujf zeslaben( signdlu. Mokré a
vihké materidly zpGsobuji tak velké zeslabenf
signdlu, Ze ztrdta dosahu stoupa az ke 100 %.
Informace o zeslabenf signdlu suchymi
materidly naleznete v ndsledujici tabulce.
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6.3 Rodic¢ovska jednotka B Stisknutim tlagitka , - snizite hlasitost.
Pokud tlacitko ,,-* stisknete na 2 sekundy,

6.3.1 Kontrolka baterie nastavite ztlumenf hlasitosti.

Bl Kontrolka baterie nesvitf, pokud je rodi¢ovska

jednotka pripojena k elektrické siti nebo

pokud baterie obsahuje dostatek energie.
E Jsou-li baterie slabé, kontrolka baterie blikd

Cerveng a rodicovska jednotka pipd.

(@) .
tnk . = 6 Poznamka:
BRI Je-li hlasitost ztlumena, kontrolky Grovné
9603 060 . . ., oy P
00003830000 hlasitosti ukazujf, zda dité vydavd zvuk.
0% 6% 0 % %o X Cvevs e % . /
? % Cim hlasit&j3f jsou zvuky ditéte, tim vice

kontrolek Urovné hlasitosti se rozsviti.
[ Pokud jsou baterie slabé, vymérite je

(viz ¢ast , Vlozen( baterii" v kapitole

Priprava k pouzit™). v , ,

et 7 Cisténi a udrzba

6.3.2 Nastaveni hlasitosti

E Stisknutim tlacitka ,,+" zvysite hlasitost. *  Nepouzivejte istic sprej ani tekuté Cisticl
prostredky.

*  Pred digténim rodicovskou i détskou jednotku
odpojte z elektrické sfté.

* Rodicovskou jednotku, détskou jednotku i
adaptéry ocistéte suchym hadrikem.

8 Skladovani

*  Pfi kazdém stisknuti tlacitka a zvySeni nebo  *  Pokud rodi¢ovskou jednotku nebudete déle

sniZeni hlasitosti se ozve pipnuti. nez mésic pouzivat, vyjméte z ni baterie.
*  Krdtce se rozsviti kontrolka trovné hlasitosti  *  UloZte rodi¢ovskou jednotku, jeji adaptér a
informujici o aktudlni hlasitosti. détskou jednotku na chladném suchém miste.
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9 Objednavani
prislusenstvi

Chcete-li koupit prislusenstvi nebo ndhradnf
soucasti, navstivte adresu www.shop.philips.
com/service nebo se obrat'te na prodejce
vyrobkd Philips. Také mdzete kontaktovat stredisko
péce o zakazniky spolecnosti Philips ve své zemi
(kontaktni informace naleznete na zdru¢nim listu

s celosvétovou platnosty).

10 Zaruka a podpora

Vice informaci a podpory naleznete na webovych
strankdch spolec¢nosti Philips www.philips.
com/support nebo samostatném zdrucnim listu
s celosvétovou platnosti.

11 Zivotni prostiedi

* Tento symbol oznacuje, Ze pristroj nesmi byt

likvidovan spolu s béznym domdcim odpadem.

Odevzdejte jej na oficidlnim sbérném misté
pro elektrické pifstroje. Rddn4 likvidace
pomahd chrdnit Zivotnf prostredi.

* Tento symbol preskrtnutého kontejneru
znameng, Ze pristroj obsahuje jednordzové
baterie, které nelze likvidovat spolu s béznym
domdcim odpadem. Baterie odevzdejte
k likvidaci na oficidinim sbérném misté pro
staré baterie. Radnd likvidace bateril poméha
chranit Zivotn( prostredt.

12 Nejcastéjsi dotazy

Proc¢ se nerozsviti kontrolka zapnuti na détské

jednotce a kontrolka ,,link* (spojeni) na

rodi¢ovské jednotce pFi stisknuti vypinaéli na

téchto jednotkach?

* Jedna nebo obé jednotky pravdépodobné
nejsou zapojeny spravné. Pripojte jednotky
k elektrické siti a stisknutim vypinaci na obou
jednotkdch po dobu 3 sekund vytvorte pripojent
mezi rodi¢ovskou a détskou jednotkou.

* Pokud pouzivéte rodicovskou jednotku na baterie,
jsou baterie rodi¢ovské jednotky vybité nebo
vibec nejsou viozeny v prihrddce na baterie.

Proc¢ kontrolka , link* (spojeni) na rodi¢ovské

jednotce stale blika ¢ervené?

* Rodicovskd jednotka a détskd jednotka mohou
byt mimo vzdjemny dosah. Presurite rodi¢ovskou
jednotku do vétsi blizkosti détské jednotky.

» Détskd jednotka muze byt vypnutd.

Zapnéte détskou jednotku.
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Proc rodicovska jednotka pipa?

» Pokud rodicovska jednotka pipd, kdyz
kontrolka , link"* (spojent) stale cervené blika,
bylo preruseno spojeni s détskou jednotkou.
Presurite rodi¢ovskou jednotku blize k détské
jednotce, pripadné zapnéte détskou jednotku,
pokud byla vypnutd. Détskd jednotka mlze byt
vypnutd. Zapnéte détskou jednotku.

Proc jednotka vydava vysoké zvuky?

* Je mozné, Ze se jednotky nachdzi prili§ blizko
k sobé. Zkontrolujte, zda jsou rodicovskd
jednotka a détskd jednotka od sebe vzddleny
alesponi 1 metr

Proc¢ neni slySet zvuk/Pro¢ neslysim dité, kdyz place?
* Rodicovskd jednotka a détskd jednotka mohou
byt mimo vzdjemny dosah. Snizte vzddlenost

mezi obéma jednotkami.

droven (ztlument). Zvyste hlasitost.

Proc reaguje rodicovska jednotka prilis rychle na

jiné zvuky?

» Détskd jednotka rovnéz detekuje jiné zvuky,
které nevydava dité. Presurite détskou jednotku
blize k ditéti (ale dodrzte minimalni vzdalenost
1 metr).

Provozni dosah elektronické chivy je 300 metra.
Pro¢ moje elektronicka chiva funguje pouze na
mnohem mensi vzdalenosti?
» Uvddény dosah plati pouze v exteriéru.
Uvnitr budovy je provozni dosah omezen
v zavislosti na poctu a typu stén, pripadné i
stropl. Uvnitr budovy bude provozni dosah az
50 metrd.
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Pro¢ tak ¢asto dochazi k vypadkim spojeni nebo

se prerusuje zvuk?

» Détska jednotka a rodicovska jednotka jsou
pravdépodobné blizko k maximalni hodnoté
provozniho dosahu. Zkuste jiné umisténi nebo
snizte vzddlenost mezi jednotkami. Pamatujte,
Ze kdyz premistite jednu nebo obé& jednotky,
trva asi 30 sekund, nez se spojeni znovu vytvorf.

* Moznd jste umistili jednotku blizko vysilace
nebo jiného zarizeni DECT, napr’. telefonu
DECT nebo jiné elektronické chdvy s provoznf
frekvenci 1,8 GHz/1,9 GHz. Presouvejte
jednotku od jiného zar{zenf, dokud se spojenf
neobnovi.

Je moje elektronicka chiva bezpeénd pred

odposlechem a rusenim?

» Technologie DECT této elektronické chivy
zarucuje, ze nebude dochdzet k Zddnému rusenf
ani odposlechu.

Proc se baterie v rodi¢ovské jednotce pri
pouzivani jednotky na baterie vybijeji tak rychle?
* Doba provozu na baterie je sice az 24 hodin,
avsak zdvisi na typu baterif a na tom, jak casto
a jak dlouho rodic¢ovskou jednotku na baterie
pouzivéate. Upozornujeme, ze béhem pripojen(
rodicovské jednotky k elektrické siti nedochdzf
k nabijenf baterif. Je-li k dispozici dostupnd
zdsuvka, pripojte rodi¢ovskou jednotku
k elektrické siti, aby se Setrila energie baterif.
» Zkontrolujte, zda pouzivdte 1,5V alkalické
baterie R6 velikosti AA nebo nabijecl
1,2V baterie Ré velikosti AA. Nabijeci baterie
nabijte v samostatné nabijecce bateri.

Je mozné pouzivat détskou jednotku na baterie?

* Ne, détskou jednotku nelze pouzivat na baterie.
Détskou jednotku je mozné pouzivat pouze na
napajeni ze zasuvky.



1 Sissejuhatus

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philips AVENTI

poolt! Selleks, et Philips AVENTI eeliseid tdielikult
dra kasutada, registreerige oma toode saidil
www.philips.com/welcome. Lugege seda
kasutusjuhendit hoolikalt.

2 Tahtis

2.0.1 Oht

+  Arge kunagi kastke beebivahti vette ega
mdne muu vedeliku sisse. Arge pange seadet
kohta, kus sellele voib tilkuda vai pritsida vett
v&i muud vedelikku. Arge kasutage seadet
madrgades kohtades v&i vee ldheduses.

+  Arge kunagi asetage beebivahile midagi peale
v3i katke seda kinni. Arge blokeerige seadme
ventilatsiooniavasid.

*  Juhtmed vdivad pdhjustada ldmbumisohtu.
Hoidke juhtmeid véljaspool laste kdeulatust
(rohkem kui 1 meetri kaugusel). Arge kunagi
pange beebiseadet beebi voodisse vOi
manguaeda.

2.0.2 Hoiatus

Enne seadme Uhendamist kontrollige, kas
lapse- ja keskseadme adapterite pinged
vastavad kohaliku elektrivérgu pingele.
Kasutage ainult Philipsi soovitatud adapterit
(mudel SO03PV0600050).

Arge modifitseerige ja/vi IGigake javGi muutke
adapteri Uhtegi osa, see vOib tekitada ohtliku olukorra.
Arge kasutage beebivahti, kui beebi- Vi
keskseadme adapter on kahjustatud.

V&tke Uhendust Philipsi klienditeeninduskeskusega.
Elektrilodgi véltimiseks drge kruvige lahti
beebiseadme tagapaneeli.

Seda seadet ei tohi kasutada fusilise,

meele- v3i vaimse hdirega isikud ega ka
ebapiisavate kogemuste voi teadmistega isikud
(kaasa arvatud lapsed), vélja arvatud juhul,

kui nende ohutuse eest vastutav isik neid seadme
kasutamise juures valvab voi on neid selleks
juhendanud. Lapsed ei tohi seadmega mangida.

2.0.3 Ettevaatust

Beebimonitor on abivahend. See ei asenda
korralikku vastutusvéimelise tdiskasvanu
jarelevalvet.
Kasutage seadet temperatuurivahemikus
0 °C (32 °F) kuni 40 °C (104 °F). Hoidke
seadet temperatuurivahemikus -25 °C
(-13 °F) kuni 70 °C (158 °F).
Arge jitke ei beebi- ega keskseadet viga
kilma v&i kuuma kohta, ega ka otsese
paikesepaiste kitte. Arge pange ei
beebi- ega keskseadet soojusallika ldhedale.
Arge beebi- ega keskseadet millegagi katke
(nt katerdti voi tekiga).
Pange keskseadmesse alati Siget tllpi patareid
(vt peatiki ,,Kasutamiseks valmistumine”
osa ,Patareide paigaldamine™ ).
Kui panete keskseadme voi beebiseadme
saatja vOi mdne teise DECT-seadme
(néditeks DECT-telefoni voi juhtmevaba
internetiruuteri) korvale, vaib Uhendus
kaduda. Liigutage beebi- voi keskseade teistest
juhtmevabadest seadmetest eemale,
kuni tihendus taastub.
Beebivahi ldheduses asuvad sissellitatud
mobiittelefonid vivad pdhjustada hiireid
beebivahi t60s.
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2.0.4 Tdhtis teave patareide kohta

Plahvatusohu valtimiseks pange keskseadmesse

alati diget tlUpi patareid.

Keskseadmel puudub laadimisfunktsioon.

Kui kasutate keskseadmes akusid, laadige neid

akulaadijas.

Veenduge, et teie kded oleksid patareide

sisestamise v3i vdlja vahetamise ajal kuivad.

Patareide lekkimise, kahjustuste voi

plahvatamise valtimiseks tegutsege jargnevalt.

1 Arge jitke seadet temperatuurile tle
40°C. Akud vdivad pdikese, tule voi kdrge
temperatuuri méjul plahvatada.

2 Arge akusid Ule laadige, luhistage,
laadige vale polaarsusega voi vigastage.

3 Kuite ei kavatse seadet kuu aega v3i kauem
kasutada, eemaldage keskseadmest patareid.

4 Arge jitke keskseadmesse tihje patareisid.

Vabanege tavapatareidest ja akupatareist

digesti (vt ptk , Keskkonnakaitse").

Kandke kahjustatud voi lekkivate patareide

kasitsemisel nahka kaitsvaid kindaid.

Kuni 24-tunnise juhtmeta tddaja saavutamiseks

sisestage keskseadmesse vdhemalt

1500 mAh mahtuvusega patareid.

2.0.5 Vastavus standarditele

See seade vastab kdikidele kokkupuudet
elektromagnetiliste viljadega kdsitlevatele
kohaldatavatele standarditele ja digusnormidele.
Kiesolev seade vastab Euroopa Uhenduse
kehtestatud nduetele raadioside hdire kohta.

Philips Consumer Lifestyle, Tussendiepen 4,
Drachten, Madalmaad, teatab, et see beebivaht
vastab direktiivi 1999/5/EU p&hinduetele ja
muudele asjakohastele sétetele.

EU vastavusdeklaratsiooni koopia on saadaval
veebilehel www.philips.com/support.

(€ 0979
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Tootekirjeldus

Keskseade

Helitaseme tuled
Sisse-/viljaltlitamise nupp®
Helitugevuse nupp -

Side mérgutuli

Adapteri vdikese pistiku pesa
Aku margutuli

Helitugevuse nupp +
Akulahtri kaane vabastusnupp
9 Akupesa kaas

10 Adapter

Beebiseade

Oétule nupp
Sisse-/véljaltlitamise nupp®
Toite margutuli

Fikseeritud toitejuhe
Adapter

O NoyU1 N =
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4 Kasutamiseks
valmistumine

4.1 Beebiseade

Beebiseade t66tab vooluvdrgust ja sellel on

fikseeritud toitejuhe.

El Beebiseadme vooluvarku thendamiseks
sisestage toitejuhtme adapter seinakontakti.

e

& Mirkus.

Pange tdhele, et keskseade ei lae akusid, kui see
on elektrivorku Ghendatud. Te voite kasutada
keskseadmes akusid, kuid neid tuleb laadida eraldi
laadijas.

() Hoiatus.

Tommake keskseadme pistik seinakontaktist

vilja ja veenduge, et nii kded kui ka seade oleksid

patareide paigaldamise ajal kuivad.

Bl Patareipesa kaane lukust lahti tegemiseks vajutage
vabastusnuppu (1) ja eemaldage kaas (2).

4.2 Keskseade
Keskseade tootab vorgutoitel. Keskseadme
mobiilseks kasutuseks vite sisestada ka patareisid.

4.2.1 Vorgutoitel kasutamine
El Uhendage viike pistik keskseadme kiilgpaneelil
olevasse pessa ja adapter seinakontakti.

4.2.2 Patareide paigaldamine

Kui keskseadme laheduses ei ole seinakontakti,
voib selle toiteks kasutada kahte 1,5V Ré6
AA-tlUpi Uhekordset leelispatareid voi kahte
1,2V R6 AA-tllpi akut (ei kuulu komplekti).
Téis laetud akude t66aeg on kuni 24 tundi,
sOltuvalt kasutatavate akude tilbist ja sellest,
kui kaua ja tihti keskseadet akutoitel kasutatakse.

B Paigaldage Uhekordsed patareid vai téis laetud
akud.
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© Mirkus. e Et Uhes voi mdlemas seadmes ei tekiks kiledat
veenduge selles, et patareide + ja - poolused heli, veenduge, et keskseade on vdhemalt
oleksid digesti suunatud. 1,5 meetri kaugusel beebiseadmest.

H Patareipesa kaane uuesti kinnitamiseks

sisestage esmalt kinnituskdrvad patareipesa
alumise serva sisse. Seejdrel vajutage kaanele,
kuni see kldpsatusega sulgub.

5.2 Kesk- ja beebiseadme
sidumine
Bl Vajutage ja hoidke beebiseadmel olevat
O nuppu kolm sekundit all, kuni siittib toite

. . madrgutuli.
5 Beebivahi
kasutamine
5.1 Beebivahi paigaldamine ©)
@ Hoiatus. O‘
Hoidke beebiseade viljaspool beebi kieulatust.

Arge kunagi pange beebiseadet beebi voodisse

vOi manguaeda. B Vajutage ja hoidke keskseadmel olevat
* Et beebiseadme juhtmega voib kaasneda O nuppu kolm sekundit all, kuni side margutuli
limbumisoht, hoolitsege selle eest, ("Link™") hakkab punaselt vilkuma.

et beebiseade ja selle juhe on beebist

vahemalt ihe meetri kaugusel.
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*  Kui kesk- ja beebiseade on seotud,
muutub side mdrgutuli pisivalt roheliseks.

*  Kui iihenduse loomine ei dnnestu, jédb side
margutuli punaselt vilkuma ja keskseade
hakkab piiksuma.

Mida teha, kui ithendust ei loodud?

*  Kui keskseade on tegevusraadiusest véljas,
pange see lapseseadmele [dhemale.

e Kui beebi- voi keskseade on liiga
ldhedal mdnele teisele DECT-
seadmele (nt juhtmeta telefonile),
|tlitage see seade vdlja vOi viige
beebi- voi keskseade sellest eemale.

e Kui beebiseade on vilja lUlitatud,
|Ulitage see sisse.

5.2.1 Tegevusraadius

»  Tegevusraadius on Sues kuni 300 meetrit ja
siseruumides kuni 50 meetrit.

*  Beebivahi tegevusraadius soltub
Umbruskonnast ja signaali sumbuvust
pShjustavatest teguritest. Marjad ja niisked
materjalid p&hjustavad nii palju signaali
sumbuvusi, et tegevusraadius vaheneb kuni
100%. Kuivade materjalide pohjustatud signaali
sumbuvusi vt allolevast tabelist.

Kuivad materjalid

Puit, kipsplaat,
kartong, klaas
(ilma metallita,
traatideta voi
raamideta).
Telliskivi, vineer

Armatuuriga
betoon
Metallvored voi
trellid

Metall- voi

Materjalide
paksus
<30cm
(12 tolli)

<30cm
(12 tolli)
<30cm
(12 tolli)
<71cm

(0,4 tolli)
<1cm

alumiiniumplaadid (0,4 tolli)

Tegevusraadiuse]
vdhenemine

0-10%

5-35%

30 —100%

90 —100%

100%

6 Omadused

6.1 Smart Eco-reziim

Beebivahi standardfunktsiooniks on Smart
Eco-reziimid. See reziim vdhendab automaatselt
beebiseadmelt keskseadmesse edastatava DECT-
signaali tugevust, et sddsta energiat ja piirata

raadiosidet.

6.2 Beebiseade

6.2.1 Ostuli

Ostuli tekitab maheda kuma, mis rahustab teie

beebit.

H Ostule sisse- vai valjallitamiseks vajutage
beebiseadme peal olevat 66tule nuppu.
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6.3 Keskseade B Helitugevuse vihendamiseks vajutage nuppu -.
Kui hoiate nuppu - kaks sekundit all,

6.3.1 Aku mirgutuli |Ulitate helitugevuse vdlja.

Bl Aku margutuli ei pdle, kui keskseade on

elektrivorku thendatud véi akud sisaldavad
piisavalt energiat.

B Kui akud on tihjad, vilgub aku méargutuli
punaselt ja keskseade annab helisignaali.

J

© Mirkus.

Kui helitugevus on vélja lulitatud, annavad
beebi hdilitsemisest marku helitaseme tuled.
Mida valjemat hadlt beebi teeb, seda rohkem
helitaseme tulesid sittib.

E Vahetage akud vilja, kui need hakkavad

tihjenema (vt peattki ,,Kasutamiseks
valmistumine” osa ,,Patareide paigaldamine™).. . R
7 Puhastamine ja
6.3.2 Helitugevuse reguleerimine

E Helitugevuse suurendamiseks vajutage nuppu +. hooldus

+  Arge kasutage pihustatavaid vi vedelaid
puhastusvahendeid.

+  Uhendage kesk- ja beebiseade enne
puhastamist vooluvorgust lahti.

* Puhastage keskseadet, beebiseadet ja
adaptereid kuiva lapiga.

+  Te kuulete piiksu iga kord, kui vajutate 8 Hoiundamine
nuppu helitugevuse lihe astme vorra
suurendamiseks voi vahendamiseks. » Eemaldage keskseadmest akud, kui te ei

*  Praeguse helitugevuse kuvamiseks siittivad kavatse seda rohkem kui kuu valtel kasutada.
korraks helitaseme tuled. * Pange keskseade, selle adapter ja beebiseade

jahedasse kuiva kohta hoiule.
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9 Tarvikute tellimine

Tarvikute v&i varuosade ostmiseks kiilastage
veebilehte www.shop.philips.com/service
vOi podrduge oma Philipsi edasimtdija poole.
Véite samuti Uhendust vtta oma riigi Philipsi
klienditeeninduskeskusega (vt kontaktandmeid
Uleilmselt garantiilehelt).

10 Garantii ja tugi

Kui vajate teavet voi abi, killastage palun Philipsi
veebilehte www.philips.com/support voi
lugege labi Uleilmne garantiileht.

» Lébikriipsutatud priigikasti mdrk tdhendab,
et seade sisaldab Uhekordselt kasutatavaid
patareisid, mida ei tohi visata olmeprigi
hulka.Viige patareid vastavasse ametlikku
kogumispunkti. Patareide korrektne
utiliseerimine aitab sddsta keskkonda.

11 Keskkond

*  See slimbol tdhendab, et seadet ei tohi
visata tavaliste majapidamisjddtmete hulka.
Viige seade ametlikku elektriseadmete
kogumispunkti. Korrektne utiliseerimine aitab
sddsta keskkonda.

12 Korduma kippuvad
kiisimused

Miks ei hakka beebiseadme sissellilitatud toite ja
keskseadme mérgutuli “LINK” (side) pSlema,

kui ma vajutan seadmete sisse-/valjaliilitamisnuppe?

» Vaib-olla ei ole Uks v&i kumbki seade Sigesti
vooluvérku tihendatud. Uhendage seadmed
vooluvdrku ja vajutage beebi- ja keskseadme
vahelise Ghenduse loomiseks mdlema seadme
toitenuppu kolm sekundit.

* Kui keskseade t6otab patareitoitel, on
keskseadme patareid tlihjaks saanud vai ei ole
patareisid patareipesas.
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Miks vilgub keskseadme margutuli ,,LINK”

(side) pidevalt punaselt?

» Beebiseade ja keskseade on teineteise
todpiirkonnast véljas. Viige keskseade
beebiseadmele ldhemale.

* Vaib-olla on beebiseade vdlja lUlitatud.
Lulitage beebiseade sisse.

Miks teeb keskseade katkendlikku heli?

e Kui keskseade annab margutule , LINK” (side)
pideva punaselt vilkumise ajal helisignaali,
on Uhendus beebiseadmega katkenud.
Viige keskseade beebiseadmele ldhemale
voi lulitage beebiseade sisse, kui see oli vlja
[dlitatud.Voib-olla on beebiseade vilja IUlitatud.
Lilitage beebiseade sisse.

Miks teeb seade kiledat hailt?

* Seadmed on teineteisele liiga ldhedal. Hoolitsege
selle eest, et beebi- ja keskseadme vaheline
kaugus oleks vahemalt 1 m.

Miks ma heli ei kuule?/Miks ma beebi nuttu ei

kuule?

» Vaib-olla on keskseade ja beebiseade
teineteise toopiirkonnast véljas.
Vdhendage seadmetevahelist kaugust.

* Te olete seadistanud helitugevuse madalaimale
tasemele (vaigistus). Suurendage helitugevust.

Miks reageerib keskseade teistele helidele liiga

kiiresti?

* Beebiseade v&tab vastu helisid, mis ei kuulu teie
beebile. Liigutage beebiseade beebile [dhemale
(kuid jargige minimaalse 1 m kauguse nduet).
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Beebivahi maaratud tegevusraadius on

300 m. Miks minu beebivaht tootab sellest

palju vaiksema tegevusraadiusega?

* Spetsifitseeritud toopiirkond kehtib dues ja
vabas Shus. Maja sees on tegevuspiirkond
piiratud seadmetevaheliste seinte ja/voi lagede
arvuga. Maja sees on tegevusraadius kuni 50
meetrit.

Miks kaob aeg-ajalt Uhendus beebiseadmega voi
on heli katkendlik?

* Beebiseade ja keskseade tdotavad tdendoliselt
tdopiirkonna piirialal. Katsuge muuta seadmete
asukohta voi vahendage seadmetevahelist kaugust.
Palun pidage silmas, et seadmetevahelise ihenduse
taasloomine toimub umbes 30 sekundi jooksul.
Vaib-olla olete asetanud seadme raadiosaatja voi
muu DECT-tehnoloogiaga varustatud seadme,
nditeks DECT-telefoni voi teise

1,8 GHz / 1,9 GHz beebivahi ldhedusse.Viige seade
teistest seadmetest eemale, kuni Uhendus taastub.

Kas beebivaht on piisavalt turvaline nii

pealtkuulamise kui ka interferentsi suhtes?

 Beebivahis kasutatud DECT-tehnoloogia
kindlustab, et teised seadmed ei tekita mingit
interferentsi ja pealtkuulamine pole véimalik.

Miks keskseadme akud tiihjenevad nii kiiresti,

kui ma kasutan seadet akutoitel?

* Akude t66aeg voib olla kuni 24 tundi, kuid see soltub
akude tldbist ja sellest, kui tihti ja kaua keskseadet
akutoitel kasutatakse. Pange tahele, et akusid ei laeta,
kui keskseade on elektrivérku thendatud.

Aku energia sddstmiseks Uhendage keskseade
vooluvdrku, kui ldheduses on seinakontakt.

* Veenduge, et kasutate 1,5V Ré6 AA-tUUpi
Uhekordseid leelispatareisid vai laetud
1,2V R6 AA-tllipi akusid. Laadige akusid eraldi
akulaadijas.

Kas ma saan beebiseadet kasutada akutoitel?
* Fi, beebiseadet ei saa kasutada akutoitel.
Beebiseadet saab kasutada ainult vorgutoitel.



1 Uvod

Cestitamo na kupniji i dobro dosli u Philips
AVENT! Kako biste u potpunosti iskoristili podrsku
koju nudi tvrtka Philips AVENT, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

PaZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

2 Vazno

2.0.1 Opasnost

Nijedan dio monitora za bebe nikada nemojte
uranjati u vodu ili neku drugu tekuéinu.
Nemoijte ga stavljati na mjesto gdje po

njemu moZe kapati ili prskati voda ili neka
druga tekucina. Nemojte koristiti na vlaznim
mjestima ili blizu vode.

Nikada ne stavljajte nista na monitor za bebe i
nemojte ga pokrivati. Nemojte blokirati otvore
za ventilaciju.

Kabeli predstavljaju potencijalnu opasnost od
davljenja. Drzite kabele izvan dohvata djece
(na udaljenosti ve¢oj od 1 m/ 3,5 stopa).
Jedinicu za bebu nikada nemojte stavljati u
bebin krevet ili ogradicu za igranje.

2.0.2 Upozorenje

Prije priklju¢ivanja aparata provjerite odgovara
li strujni napon naveden na adapterima
jedinice za bebu i roditeljske jedinice naponu
lokalne elektricne mreze.

Koristite iskljucivo preporuceni adapter tvrtke
Philips (model SO03PV0600050).

Nemojte mijenjati i/ili rezati i/ili mijenjati
nijedan dio adaptera jer je to opasno.
Nemoijte koristiti monitor za bebe ako je
adapter jedinice za bebu ili roditeljske jedinice
ostecen. Obratite se centru za korisnicku
podrsku tvrtke Philips.

Kako bi se sprijecio strujni udarn,

nemojte odvijati straznju plocu jedinice za bebu.
Ovaj aparat nije namijenjen osobama (ukljucujudi
diecu) sa smanjenim fizickim, senzornim ili
mentalnim sposobnostima niti osobama koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja, osim ako im
je osoba odgovorna za njihovu sigurnost dala
dopustenje ili ih uputila u uporabu aparata.
Djeca se ne smiju igrati aparatom.

2.0.3 Oprez

Ovaj monitor za bebe samo je pomagalo.
Nemojte ga koristiti kao zamjenu za odgovoran
i odgovarajudi nadzor od strane odrasle osobe.
Koristite aparat pri temperaturi izmedu 0 °C (32 °F)
140 °C (104 °F). Aparat spremajte pri temperaturi
izmedu -25 °C (13 °F) i 70 °C (158 °F).
Roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu nemojte
izlagati velikoj hladnodi niti toplini, odnosno
izravnom suncevom svjetlu. Jedinicu za bebu

i roditeljsku jedinicu nemojte postavljati blizu
izvora topline.

Nikada nemojte pokrivati roditeljsku jedinicu niti
jedinicu za bebe (npr. ru¢nikom ili pokrivacem).
Obavezno umecite baterije odgovarajuce vrste u
roditeljsku jedinicu (pogledajte odjeljak “Umetanje
baterija” u poglaviju “Priprema za uporabu’ ).
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*  Ako roditeljsku jedinicu ili jedinicu za bebu
stavite blizu odasiljaca ili nekog drugog uredaja
DECT tehnologije (npr. DECT telefona ili
bezi¢nog usmjerivaca za internet), veza bi se
mogla prekinuti. Pomicite jedinicu za bebu ili
roditeljsku jedinicu dalje od drugih bezi¢nih
uredaja dok se veza ponovo ne uspostavi.

*  Uklju¢eni mobilni telefoni u blizini monitora
za bebe mogu uzrokovati smetnje u radu
monitora za bebu.

2.0.4 Vazne informacije o baterijama

* U roditeljsku jedinicu uvijek
stavljajte odgovarajuce baterije kako biste
izbjegli opasnost od eksplozije.

* Roditeljska jedinica nema funkciju punjenja.
Koristite li punjive baterije u roditeljskoj
jedinici, napunite ih u punjacu za baterije.

*  Pazite da vam ruke budu suhe prilikom
umetanja ili zamjene baterija.

* Kako biste izbjegli curenje baterije,
ostecenja ili eksplozije:

1 Aparat nemojte izlagati temperaturama
iznad 40 °C. Baterije mogu eksplodirati
ako su izloZzene sun¢evom zracenju, vatri ili
visokim temperaturama.

2 Nemojte prekomjerno puniti, stavijati u kratki
spoj, obrnuto puniti niti ostecivati baterije.

3 lzvadite baterije roditeljske jedinice ako
aparat necete koristiti mjesec dana ili duze.

4 Prazne baterije nemojte ostavljati u
roditeljskoj jedinici.

»  Baterije bez mogucnosti punjenja i punjive
baterije odlozite na odgovarajuci nacin
(pogledajte poglavije “Zastita okolisa™).

*  Kako biste zastitili koZu, nosite zastitne
rukavice prilikom rukovanja ostecenim
baterijama ili baterijama koje cure.

* Kako bi se mogla bezi¢no koristiti do
24 sata, u roditeljsku jedinicu umetnite baterije
kapaciteta od 1500 mAh ili vise.
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2.0.5 Sukladnost standardima

Ovaj proizvod sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Ovaj aparat zadovoljava zahtjeve Europske
zajednice vezane uz radijske smetnje.

(€ 0979

Tvrtka Philips Consumer Lifestyle (Tussendiepen
4, Drachten, Nizozemska) ovim putem izjavljuje
da je ovaj monitor za bebe sukladan osnovnim
zahtjevima i drugim primjenjivim odredbama
Direktive 1999/5/EC. Kopija EC izjave o
sukladnosti (DoC) dostupna je na web-stranici
www.philips.com/support.

B

Pregled proizvoda

Roditeljska jedinica

Indikatori razine zvuka

Gumb za ukljugivanjefiskljucivanje O
Gumb za glasnodu -

Indikator LINK (Veza)

Uti¢nica za mali utika¢ adaptera
Indikator baterije

Gumb za glasnodu +

Gumb za otpustanje poklopca odjeljka za
baterije

9  Poklopac odjeljka za baterije

10 Adapter

Jedinica za bebu

1 Gumb za nocno svjetlo

Gumb za ukljugivanjefiskljucivanje O
Indikator napajanja

Fiksni kabel za napajanje

Adapter

@O N oUW
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4 Priprema za
uporabu

4.1 Jedinica za bebu

Jedinica za bebu koristi mreZzno napajanje i ima

fiksni kabel za napajanje.

El Adapter kabela za napajanje ukopcajte u zidnu
uti¢nicu kako biste jedinicu za bebu prikljucili
na napajanje.

e Napomena:

Imajte na umu da roditeljska jedinica ne puni
baterije dok je priklju¢ena na mrezno napajanje.
Mozete koristiti punjive baterije u roditeljskoj
jedinici, ali trebate ih napuniti u zasebnom punjacu.

@ Upozorenje:

Prilikom umetanja baterija iskopcajte roditeljsku

jedinicu i pazite da vam ruke i jedinica budu suhi.

El Pritisnite gumb za otpustanje (1) kako biste
otkljucali poklopac odjeljka za baterije i skinite
poklopac (2).

e

4.2 Roditeljska jedinica
Roditeljska jedinica radi na mrezno napajanje.
MozZete i umetnite baterije kako biste omogucili
mobilnu uporabu roditeljske jedinice.

4.2.1 Rad na mrezno napajanje
E Mali utika¢ umetnite u uti¢nicu na bo¢noj ploci
roditeljske jedinice, a adapter u zidnu uticnicu.

4.2.2 Umetanje baterija

Ako roditeljska jedinica nije blizu zidne uti¢nice,
mozete je napajati dvjema nepunjivim R6 AA
alkalnim baterijama od 1,5V ili dvjema punjivim
R6 AA baterijama od 1,2V (nisu u kompletu).
Vrijeme rada s punim baterijama je do 24 sata,
ovisno o vrsti baterija te trajanju i ucestalosti
napajanja roditeljske jedinice baterijama.

E Umetnite nepunjive baterije ili potpuno
napunjene punjive baterije.
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e Napomena:
Provjerite jesu li polovi baterija + i - okrenuti
u odgovaraju¢em smjeru.

H Kako biste vratili poklopac odjeljka za baterije,
najprije umetnite jezi¢ce u donji rub odjeljka
za baterije. Zatim gurajte poklopac dok ne
sjiedne na mjesto.

»  Kako biste sprijecili oglaSavanje jedne ili obje

jedinice visokim tonovima, pazite da roditeljska
jedinica bude najmanje 1,5 metar / 4,9 stopa
udaljena od jedinice za bebu.

5 Uporaba monitora
za bebe

5.1 Postavljanje monitora za
bebe

() Upozorenje:

Jedinicu za bebu drzite izvan dohvata bebe.

Nemojte stavljati jedinicu za bebu u bebin krevet

ili ogradicu za igranje.

*  Bududi da kabel jedinice za bebu predstavlja
potencijalnu opasnost od davljenja, pazite da
jedinica za bebu i njezin kabel budu najmanje
1 metar/3,5 stopa od bebe.
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5.2 Povezivanje roditeljske
jedinice i jedinice za bebu
El Pritisnite gumb O na jedinici za bebu i drzite ga
3 sekunde dok se ne uklju¢i indikator napajanja.

¥ )

H Pritisnite gumb O na roditeljskoj jedinici i
zadrzite ga 3 sekunde dok indikator veze ne
pocne bljeskati crveno.




*  Kada se roditeljska jedinica i jedinica za
bebu povezu, indikator veze pocinje stalno
svijetliti zeleno.

»  Ako se veza ne uspostavi, indikator veze
nastavit Ce bljeskati crveno, a roditeljska
jedinica oglasit ¢e se zvucnim signalima.

J

(@) o
=

Suhi materijali Debljina materijala  Gubitak
dometa

Drvo, zbuka, <30cm (12 inca) 0-10%

karton, staklo (bez

metala, Zica ili

olova)

Cigla, $perploca <30 cm (12 inca) 5-35%

Pojacani beton <30 cm (12inda) 30-100%

Metalne resetke ili <1 cm (04 inca)  90-100%

Sipke

Metalne ili <71cm (04 inca) 100%

aluminijske ploce

6 Znacajke

6.1 Nacdin rada Smart Eco

Ovaj monitor za bebe ima nacin rada Smart Eco
kao standardnu znacajku. Ovaj nacin rada uvijek je
aktivan i omogucava automatsko smanjenje DECT
signala izmedu jedinice za bebu i roditeljske jedinice
radi ustede energije | smanjenja radijskog prijenosa.

Sto uéiniti u slu¢aju da se veza ne

uspostavi

* Ako je roditeljska jedinica izvan
dometa, pribliZite je jedinici za bebu.

* Ako je jedinica za bebu ili roditeljska
jedinica preblizu drugom DECT aparatu
(npr: bezicnom telefonu), iskljucite taj
aparat ili udaljite jedinicu od njega.

* Ako je jedinica za bebu iskljucena,
ukljucite je.

5.2.1 Radni domet

* Radni domet je do 300 metara / 985 stopa
na otvorenom i do 50 metara / 150 stopa u
zatvorenom.

* Radni domet monitora za bebe razlikuje
se ovisno o okruZenju i cimbenicima koji
uzrokuju slabljenje signala. Mokri i viazni
materijali uzrokuju toliko slabljenje signala da
je gubitak dometa do 100%. Informacije o
slabljenju signala koje uzrokuju suhi materijali
potrazite u tablici u nastavku.

6.2 Jedinica za bebu

6.2.1 Nocno svjetlo

Nocno svjetlo stvara meko osvjetljenje koje

umiruje bebu.

Bl Pritisnite gumb za no¢no svjetlo na vrhu
jedinice za bebu kako biste ukljucili ili iskljucili
nocno svjetlo.
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6.3 Roditeljska jedinica Ed Pritisnite gumb - za smanjenje glasnoce.
Ako drzite gumb - 2 sekunde, glasnocu cete

6.3.1 Indikator baterije iskljuciti.

El Indikator baterije iskljucen je kada je roditeljska
jedinica priklju¢ena na mrezno napajanje ili kada
baterije sadrze dovoljno energije.

B Kada su baterije pri kraju, indikator baterije
bljeska crveno, a roditeljska jedinica oglasava
se zvu¢nim signalima.

© Napomena:
lnk P

Ako je glasnoca iskljucena, indikatori razine

02880 zvuka upucuju na to da beba ispusta zvukove.
©60 8 060 v i .. “w .
00008880000 Sto je beba glasnija, to vise indikatora za razinu
o_0O o o . .
°52% % zvuka svijetli.

H Zamijenite baterije kada je razina njihove
napunjenosti niska (pogledajte odjeljak

“Umetanje baterija” u poglaviju “Priprema za 7 Ci§éenje i Odriavanie

uporabu’).
*  Nemojte upotrebljavati sprej za ciséenje niti
6.3.2 Postavljanje glasnoce tekuca sredstva za cis¢enje.
Bl Pritisnite gumb + kako biste pojacali zvuk. * Iskopdajte roditeljsku jedinicu i jedinicu za

bebu prije ¢iscenja.
*  Roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebu i
adaptere ocistite suhom krpom.

8 Spremanje

e |zvadite baterije iz roditeljske jedinice ako je
necete koristiti duze od mjesec dana.

+  Cut Cete zvucni signal svaki put kada * Roditeljsku jedinicu, njezin adapter i jedinicu za
pritisnete gumb za povecanje ili smanjenje bebu spremite na hladno i suho mjesto.
glasnoce.

* Indikatori razine zvuka kratko ce zasvijetliti
kako bi se prikazala trenutna glasnoca.
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9 Narucivanje
dodatnog pribora

Kako biste kupili dodatni pribor ili rezervne dijelove,

posjetite www.shop.philips.com/service ili se
obratite prodavacu proizvoda tvrtke Philips.
MoZzete kontaktirati i centar za potrosace tvrtke
Philips u svojoj drzavi (podatke za kontakt pronaci
¢ete u medunarodnom jamstvenom listu).

10 Jamstvo i podrska

Ako trebate informacije il podrsku, posetite
web-miesto tvrtke Philips www.philips.com/support
ili procitajte zasebni medunarodni jamstveni list.

11 Zastita okolisa

*  Ovaj simbol znadi da aparat ne smijete bacati s
uobicajenim otpadom iz kucanstva.
Odlozite ga na sluzbenom odlagalistu elektricnih
aparata. Ispravnim odlaganjem stiti se okolis.

*  Ovaj simbol precrtane kante za smece znaci
da aparat sadrzi jednokratne baterije koje se
ne smiju odlagati s uobicajenim kuc¢anskim
otpadom. Baterije odloZite na sluzbenom
mjestu za odlaganje baterija. Ispravno
odlaganje baterija pridonosi ocuvanju okolisa

12 Cesta pitanja

Zasto se indikator napajanja na jedinici za
bebu i indikator veze na roditeljskoj jedinici ne
ukljucuju kada pritisnem gumbe za ukljucivanje/
iskljucivanje na jedinicama?

* Mozda jedna ili obje jedinice nisu ispravno
ukopcane. Prikljucite jedinice na mrezno
napajanje i pritisnite gumbe za ukljucivanje/
iskljucivanje na objema jedinicama 3 sekunde
kako bi se uspostavila veza izmedu roditeljske
jedinice i jedinice za bebu.

» Ako roditeljsku jedinicu koristite uz baterijsko

napajanje, baterije roditeljske jedinice prazne su

ili ih nema u odjeljku za baterije.

Zasto indikator ‘link’ (veza) na roditeljskoj

jedinici stalno bljeska crveno?

* Jedinica za bebu i roditeljska jedinica nisu u
dometu. Pomaknite roditeljsku jedinicu blize
jedinici za bebu.

» MoZda je jedinica za bebu iskljucena.
Ukljucite jedinicu za bebu.
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Zasto se iz roditeljske jedinice ¢uje zvucni signal?
» Ako roditeljska jedinica odasiljie zvucne
signale dok indikator veze stalno bljeska crveno,
veza s jedinicom za bebu je izgubljena.
Pomaknite roditeljsku jedinicu blize jedinici
za bebu ili ukljucite jedinicu za bebu ako je
isklju¢ena.Mozda je jedinica za bebu iskljucena.
Ukljucite jedinicu za bebu.

Zasto aparat proizvodi visoke tonove?!

* Jedinice su moZda preblizu jedna drugoj.
Provjerite jesu li roditeljska i jedinica za bebu
udaljene najmanje 1 metar/3,5 stopa.

Zasto ne cujem zvukove / Zasto ne ¢ujem dijete

kad place?

* Jedinica za bebu i roditeljska jedinica moZda nisu
u medusobnom dometu. Smanjite udaljenost
izmedu jedinica.

* Mozda ste postavili glasno¢u na najnizu razinu
(iskljucivanje). Povedajte glasnocu.

Zasto roditeljska jedinica prebrzo reagira na

ostale zvukove?

* Jedinica za bebu hvata i druge zvukove koje ne
proizvodi dijete. Pomaknite jedinicu za bebu
blize djetetu (ali ne zaboravite na minimalni
razmak od 1 metra/3,5 stopa).

Navedeni radni domet monitora za bebe je

300 metara / 985 stopa. Zasto moj monitor za

bebe radi na udaljenosti manjoj od navedene?

* Navedeni radni domet se odnosi samo na rad
na otvorenom. U zatvorenom prostoru radni
domet ovisi o broju i vrsti zidova i/ili stropova
izmedu jedinica. U zatvorenom prostoru radni
domet je do 50 metara/150 stopa.
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Zasto se veza ponekad gubi ili dolazi do prekida zvuka?

* Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su
vjerojatno na granici radnog dometa.

Postavite ih na drugo mjesto ili smanjite
udaljenost izmedu jedinica. Napominjemo da
je potrebno oko 30 sekundi svaki put prilikom
uspostavljanja veze izmedu jedinica.

* Mozda ste jedinicu smjestiti pokraj odasiljaca ili
nekog drugog DECT uredaja, kao sto je DECT
telefon ili drugi monitor za bebe koji radi na
frekvenciji od 1,8 GHz / 1,9 GHz. Premjestite
jedinicu dalje od drugih uredaja kako bi se veza
ponovo uspostavila.

Je li monitor za bebe zasti¢en od prisluskivanja i

smetnji?

* DECT tehnologija vam jamci da nece biti
smetnji prouzro¢enih drugim uredajima niti
prisluskivanja.

Zasto se baterije roditeljske jedinice prazne
tako brzo kada jedinicu koristim na baterijsko
napajanje?

* Vrijeme rada na baterije moze biti do 24 sata,
ali to ovisi o vrsti baterija te trajanju i ucestalosti
napajanja roditeljske jedinice na baterije. Imajte
na umu da se baterije ne pune dok je roditeljska
jedinica prikljucena na mrezno napajanje.
Prikljucite roditeljsku jedinicu na mrezno
napajanje kada je zidna uti¢nica u blizini kako
biste ustedjeli baterije.

* Svakako koristite nepunjive R6 AA baterije od
1,5V ili napunjene punjive R6 AA baterije od
1,2 V. Punjive baterije napunite u zasebnom
punjacu za baterije.

Mogu li jedinicu za bebu koristiti na baterijsko

napajanje?

* Ne, jedinicu za bebu ne mozete koristiti na
baterijsko napajanje. Jedinica za bebu moze se
koristiti samo na mrezno napajanje.



1 Bevezetés

K&szonjuk, hogy Philips AVENT terméket vasdrolt!
A Philips AVENT dltal biztosftott teljes kord
tdmogatdshoz regisztrdlja termékét a
www.philips.com/welcome oldalon. Olvassa el
alaposan a felhaszndldi Utmutatdt.

2 Fontos!

2.0.1 Vigyazat!

Soha ne meritse a babadrzét, illetve
alkatrészét vizbe vagy mds folyadékba.

Ne helyezze a készlléket olyan helyre, ahol viz
vagy mas folyadék cseppenhet ra. Ne haszndlja
nedves helyen vagy viz kézelében.

A késziiléket soha ne takarja le, és ne tegyen
semmit a tetejére. Gondoskodjon arrd|,

hogy a szell6zényildsok ne tomd&djenek el.

A készilék kdbelei potencidlis fulladdsveszélyt
jelentenek. Tartsa tdvol gyerekektdl a zsindrt
(legalabb 1 méter tavolsdgra). Soha ne tegye a
bébiegységet a baba dgydba vagy jardkdjdba.

2.0.2 Figyelmeztetés

Mieldtt a késziiléket a fali konnektorhoz
csatlakoztatja, ellenérizze, hogy a bébi- és

a szUl6i egység adapterén feltlintetett

feszlltség egyezik-e a helyi hdldzati feszUltséggel.
Csak a Philips 4ltal ajdnlott adaptert haszndlja
(tipus: SOO3PV0600050).

A veszélyes helyzetek elkeriilése érdekében ne
maddositsa, ne vagja el, illetve ne cserélje ki az
adapter részeit.

Ne haszndlja a babadrzét, ha a bébi- vagy

a szUI6i egység sériilt. Forduljon a Philips
vevészolgdlathoz.

Az dramités elkerllése érdekében ne
csavarozza le a bébiegység hatsé panelét.
Nem javasoljuk a késziilék haszndlatdt
csokkent fizikai, érzékelési, szellemi képességgel
rendelkezdk, illetve tapasztalatlan,

kell& ismerettel nem rendelkezé személyek
(beleértve gyermekeket is) szdmara.

A biztonsdgukért felelés személy felvildgositasa
utdn, feltigyelet mellett haszndljak. Ne engedije,
hogy gyermekek jdtsszanak a készllékkel.

2.0.3 Figyelmeztetés!

A babadrzé célja, hogy segitse a gyermek
feligyeletét, azonban haszndlata nem helyettesiti
a megfeleld, felel&s felndtt feltigyeletet.

A késziléket 0 °C és 40 °C kozotti
hémérsékleten haszndlja, és -25 °C és 70 °C
koztti hémérsékleten tdrolja.

Ne tegye ki se a szUl8i, se a bébiegységet
tulzott hének, hidegnek vagy kdzvetlen
napfénynek. Ne tegye az egységeket héforrds
kozvetlen kozelébe.

Ne takarja le se a szll&i, se a bébiegységet
(pl. tortlkozével vagy takardval).

Mindig megfeleld tipusu elemet helyezzen

a szUl&i egységbe. (Id. az El6készités fejezet
Elemek behelyezése cim( részét).
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*  Haaszlléi egységet adokészulék vagy mds
DECT készilék (pl. DECT telefon vagy
vezeték nélkdli Utvalasztd az internethez)
kozelébe helyezi, megszakadhat a kapcsolat a
bébiegységgel. Helyezze a babadrzét a mdsik
vezeték nélkili készlléktél olyan tdvolsdgba,
hogy a kapcsolat helyredlljon.

* A bébi monitor kézelében m(ikédé mobiltelefonok
interferenciat okozhatnak a készilékben.

2.0.4 Az akkumulatorral kapcsolatos fontos

tudnivalék

* A robbandsveszély elkerilése érdekében
csak megfeleld tipusu akkumuldtorokat
helyezzen a szll&i egységbe.

e Aszlléi egység nem tolthetd. Ha tolthetd
elemeket szeretne haszndlni, elébb toltse fel
Sket egy kulon elemtdltében.

*  Miel6tt behelyezi az akkumuldtorokat,
ellendrizze, hogy a keze és a készllék szdraz-e.

* Az akkumuldtorok szivargdsanak,
felrobbandsdnak és kdrosoddsanak
megakaddlyozdsa érdekében:

1 Soha ne tegye ki a késziléket 40 °C-ndl
magasabb hémérsékletnek. Napfény,
tlz és magas hémérséklet hatdsdra az
akkumuldtorok felrobbanhatnak.

2 Ne toltse tdl, ne zdrja révidre és ne
rongdlja meg az akkumuldtorokat,
és ne toltse forditott polaritdssal az
akkumuldtorokat.

3 Mindig vegye ki az elemeket a szUlSi
egységbdl, ha egy hénapig, vagy anndl
hosszabb ideig nem tervezi haszndini a
készuléket.

4 Ne hagyjon lemertlt akkumuldtort a szUl6i
egységben.

* Az elemek és az akkumuldtorok
leselejtezését a megfelelé mddon végezze
(I., Kdérnyezetvédelem” c. fejezet).

* A bdrvédelme érdekében mindig haszndljon
védbkeszty(t ha sériilt vagy szivdrgd
akkumuldtorhoz nyull.

e A 24 drds vezeték nélkili zemidd eléréséhez
a szUl6i egységbe helyezzen legaldbb
1500 mAh-s kapacitdsu akkumuldtorokat.
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2.0.5 Szabvanyoknak valé megfelelés

* Ezakészilék az elektromdgneses terekre
érvényes Gsszes vonatkozd szabvanynak és
el&irdsnak megfelel.

e Akészilék megfelel az Eurdpai Kozdsség
radidinterferencidra vonatkozd eldirdsainak.

(€ 0979

e A Philips Consumer Lifestyle (Tussendiepen
4, Drachten, Netherlands) kijelenti, hogy ez
a babadrzé késziilék megfelel az 1999/5/EK
irdnyelv f6bb eldirdsainak és egyéb vonatkozd
rendelkezéseinek. Az EC Megfelelségi
nyilatkozat masolata online megtekintheté a
www.philips.com/support cimen.

3 A termék rovid
bemutatasa

A SziilSi egység
Hangszint jelzé fények
Be/kikapcsolégomb®
Hangeré - gomb
,kapcsolat” jelz&fény
Aljzat az adapter kis méret( dugaszahoz
Akkumuldtor jelz&fény
Hangerd + gomb
Az elemtartd fedél kioldé gombja
9  Elemtartérekesz-fedél
10 Adapter
B Bébiegység
Ejszakai fény gomb
Be/kikapcsolégomb®
Mikodésjelzé fény
Rogzitett hdldzati kdbel
Adapter

O NoNU1 N =

U AN W =



4 Elokészités a
hasznalatra

4.1 Bébiegység

A bébiegység hdldzatrdl mikodik, és rogzitett

halézati kabellel rendelkezik.

Bl A bébiegység hdldzati tdpfesziltségre vald
csatlakoztatdsdhoz helyezze a hdldzati kdbel
dugaszdt a fali aljzatba.

e

4.2.2 Az elemek behelyezése

A vezeték nélkili haszndlathoz helyezzen be két
1,5V-0s R6 AA alkdli elemet vagy két

1,2V-0s R6 AA tolthetd elemet (nem tartozék).

A vezeték nélkili Uzemidé teljesen feltdltott elemek
esetében legfeljebb 24 dra - az elem tipusdtd| és a

€ Megjegyzés:

A szlléi egység nem tolti fel az elemeket, ha
csatlakozik a halézathoz. Haszndlhat tolthetd elemeket
is, de ezeket kilon toltékészilékben kell feltoltenie.

@ Figyelmeztetés:

Huzza ki a sziil6i egység tapkabelét a fali

aljzatbdl, és ligyeljen arra, hogy az akkumulatorok

behelyezésekor a keze és az egység egyarant szaraz

legyen.

Bl Nyomja meg a kiolddgombot (1) az elemtartd
fedelének kicsatoldsdhoz, majd tévolitsa el a
fedelet (2).

4.2 Sziil6i egység

A szUl8i egység hdldzatrdl miksdik, de elemmel
vagy akkumuldtorral hordozhaté eszkdzként is
haszndlhatd.

4.2.1 Halé6zati lizemmod

El Helyezze a kis méret(i dugaszt a szil6i egység
oldaldn taldlhaté csatlakozdba, az adaptert
pedig dugja a fali aljzatba.

@

B Helyezze be a nem tdlthets elemeket vagy a
teljesen feltoltott Ujratolthetd elemeket.

e Megjegyzés:
Ugyeljen arra, hogy az akkumulatorok + és -
pdlusai a megfelel helyzetben legyenek.

47



B A fedél visszahelyezéséhez elészér illessze a *  Annak megelézése érdekében, hogy az

nyelveket az elemtartd rekesz alsé peremén egységek éles hangot adjanak ki, helyezze a
kialakitott nyildsokba. Ezutdn tolja helyére a szUl6i egységet legaldbb 1,5 méter tdvolsdgra a
fedelet, amig kattandst nem hall. bébiegységtdl.

—

Li

5.2 A sziilGi egység és a

5 A babadrzo bébiegység 6sszekapcsolasa
, E Tartsa lenyomva a O gombot a bébiegységen
hasznalata 3 masodpercig, mig a mikadésjelz8 fény

vildgftani nem kezd.

5.1 A babadrzé elhelyezése

0 Figyelmeztetés:
A bébiegységet gy helyezze el, hogy a gyermek
ne érhesse el. Soha ne tegye a bébiegységet a '

baba agyaba vagy jarokajaba. o
*  Mivel a bébiegység kabele potencidlis ‘

fulladdsveszélyt jelent, ezért biztositsa,

hogy a bébiegység és a kdbel legaldbb 1 méter
tdvolsdgban legyen a babdtdl. Tartsa lenyomva a O gombot a szUl&i
egységen 3 masodpercig, mig a kapcsolatot
jelzé LINK jelzéfény pirosan villogni nem kezd.
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Mikor a sziil6i egység és a bébiegység
kozott létrejott a kapesolat, a LINK jelzéfény
folyamatos zéldre valtozik.

Ha nem jott létre kapcsolat, akkor a LINK
jelz6fény tovdbbra is pirosan villog, és a
sziil6i egység sipolé hangot ad.

J

(@) o
=

Teendd, ha nem jon létre a
kapcsolat

Ha a szUl6i egység hatdtdvolsdgon
kivdl van, tegye kdzelebb a
bébiegységhez.

Ha a bébiegység vagy a szUl6i
egység tul kdzel van egy masik
DECT készlékhez (pl. egy vezeték
nélkdli telefonhoz), kapcsolja ki ezt a
készliléket, vagy vigye el az egységet a
késziilék kozelébdl.

Ha a bébiegység ki van kapcsolva,
kapcsolja be.

5.2.1 Hatoétavolsag

* A mikodési tartomény legfeljebb 300 méter
kuttéren és legfeliebb 50 méter beltéren.

* A babadrzé mikoédési tartomanya a
kdrnyezettdl és az interferencidt okozd
tényezdktdl flggben véltozik. A nedves
anyagok olyan mértékd interferencidt okoznak,
hogy a hatétavolsdg akar 100 szdzalékkal
kisebb is lehet. A szdraz anyagok dltal okozott
interferencidt ldsd az aldbbi tdbldzatban.

Szdraz anyagok Anyagvastagsdg HatStdvveszteség
Fa, vakolat, <30cm 0-10%
karton, Uveg

(fém, huzalok és
Slom nélkdl)

Tégla, <30cm 5-35%
furnérlemez

Vasbeton <30cm 30-100%
Fém rdcsok vagy < 1 cm 90-100%
korlatok

Fém vagy <1cm 100%
aluminium

lemezek

6 Jellemzok

6.1 Smart ECO lizemmod

A babadrzé alapfunkcidi kozé tartozik a Smart
Eco Gzemmdd. Ez az izemmadd mindig aktiv,

és automatikusan csokkenti a bébiegység altal
kibocsatott DECT-jel erdsségét, csokkentve ezdltal
a fogyasztdst és a rddidsugdrzds mértékét.
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6.2 Bébiegység

6.2.1 Ejszakai fény
A lagy éjszakai fény megnyugtatja a babdt.
Bl Az éjszakai fény be- vagy kikapcsoldséhoz

nyomja meg a bébiegységen taldlhatd gombot.

6.3.2 A hangeré beillitasa
Bl A hangerét a + gombbal ndvelheti.

6.3 Sziil6i egység

6.3.1 Akkumulator jelz6fény
B Az akkumuldtor tolt6ttségielz8 fénye nem

vildgit, ha a szUléi egység hdldzatrdl mikodik,
vagy az akkumuldtorok fesziiltsége megfeleld.

B Ha az akkumuldtorok fesziltsége alacsony,

az akkumuldtor toltsttségjelzd fénye pirosan

villog, és a szll&i egység sipold hangot ad.

* A hanger6 novelésére vagy csokkentésére
szolgalé gomb megnyomdasakor a késziilék sipol.

* A hangszintjelz6 fények rovid idére
felvillannak, jelezve az aktudlis hangerét.

H A - scomb megnyoméséval csokkentheti a

hangerdt. A - gomb 2 mdsodpercig torténd
nyomva tartdsdval elnémithatja a késziléket.

J

H Ha az elemek toltottségi szintje alacsony,
cserélje ki ket (Id. az El6készités fejezet
Elemek behelyezése ciml részét).
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e Megjegyzés:

Ha a készlléket elnémitotta, a hangszintjelzd
fények jelzik, ha gyermeke hangot ad. Minél
erésebb a hang, anndl tobb hangszintjelzé fény
gyullad fel.

Tisztitas és
karbantartas

Ne haszndljon tisztitd sprayt vagy folyékony
tisztitdszert.

Tisztitds el&tt hizza ki a szUl&i egység és a
bébiegység tdpkabelét a fali konnektorbdl.
A szUl8i egységet, a bébiegységet és az
adaptereket szdraz ruhdval tisztitsa.




8 Tarolas

»  Tévolitsa el az akkumuldtorokat a szll8i
egységbdl, ha tobb mint egy hdnapig nem
haszndlja a készUléket.

* A szlléi egységet, annak adapterét és a
bébiegységet szdraz, hiivos helyen tdrolja.

11 Kornyezetvédelem

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a feleslegessé
vélt készilék nem kezelheté hdztartdsi
hulladékként. Kérjuk, a késziléket hivatalos
elektronikai hulladék gy(jtéhelyen adja le.

A megfelel6 hulladékkezeléssel hozzdjarul a
kérnyezet védelméhez.

9 Tartozékok
rendelése

Tartozékok és cserealkatrészek vasdrldsahoz
ldtogasson el a www.shop.philips.com/service
weboldalra, vagy Philips mdrkakeresked&jéhez.

Az adott orszdg Philips vevészolgalataval is
felveheti a kapcsolatot (az elérhetéségeket a
vildgszerte érvényes garancialevélben taldlja).

10 Garancia és
terméktamogatas

Ha informdcidra vagy tdmogatdsra van sziksége,
ldtogasson el a Philips weboldaldra a
www.philips.com/support cimen, vagy olvassa
el a kiléndlld, vildgszerte érvényes garancialevelet.

Ez az 4thuzott kerekes kuka szimbdlum azt
jelenti, hogy a termék akkumuldtorai nem
kezelhetdk hdztartdsi hulladékként.

Az akkumuldtorokat hivatalos gyljtéhelyen adja
le. Az akkumuldtorok megfelelé hulladékkezelése
hozzdjdrul a kdrnyezet védelméhez.
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12 Gyakran ismétlodo
kérdések

Miért nem vilagit a bébiegységen a mikodésjelzé

fény, a sziiléi egységen pedig a ,,link” (kapcsolat)

jelzéfény, amikor megnyomom a késziilékek

be-/kikapcsolé gombjait?

* Elképzelhetd, hogy az egyik, vagy éppen mindkét
adapter nincs megfeleléen bedugva.
Dugja be mindkét egységet a hdldzati aljzatba, majd
nyomja le mindkét késziléken 3 masodpercre a be/ki
gombot a sziléi és a bébiegység csatlakoztatdsdhoz.

» Ha vezeték nélkil prébdlja haszndlni a szUl&i
egységet, a szUl6i egység elemei valdszinlileg
lemerlltek, vagy nincsenek is benne elemek.

Miért villog vorosen a LINK

(KAPCSOLAT) jelzéfény a sziilSi egységen?

e A szUl6i és a bébiegység tul messze vannak
egymdstdl. Helyezze kdzelebb a szlléi egységet
a bébiegységhez.

* A bébiegység valdszinlleg ki van kapcsolva.
Kapcsolja be.

Miért sipol a szll6i egység?

* Ha a szll&i egység sipol, mikdzben a LINK
(KAPCSOLAT) jelzéfény vorosen villog,
akkor megszakadt a kapcsolat a bébiegységgel.
Helyezze kozelebb a sziiléi egységet a
bébiegységhez, vagy ellendrizze, hogy nincs-e
kikapcsolva. A bébiegység valdszinlleg ki van
kapcsolva. Kapcsolja be.

Miért ad ki a sziil6i egység éles hangot?

* Lehet, hogy az egységek tul kozel vannak
egymdshoz. Gondoskodjon rdla, hogy a szUl&i
egység és a bébiegység egymistdl legaldbb
1 méter tdvolsdgra helyezkedjen el.
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Miért nem hallok semmiféle a hangot a késziilék

segitségével? / Miért nem hallom, ha sir a baba?

* Eléfordulhat, hogy tul tavol van egymdstdl a
bébiegység és a szUl6i egység, igy nem érzékelik
egymdst. Helyezze Sket kozelebb egymdshoz.

* Lehet, hogy a legalacsonyabb fokozatra
(nématizem) dllitotta a szUlSi egység hangerejét.
Novelje a hangerét.

Miért reagal tul gyorsan a sziil6i egység mas hangokra?

* A bébiegység a baba hangjain kivil egyéb
zajokat is érzékel. Helyezze a bébiegységet
kozelebb a babdhoz (de Ugyeljen rd, hogy az
egység ezutdn is legaldbb 1 méter tdvolsdgra
legyen gyermekétdl).

A babadrzé hatétavolsaganak megadott

értéke 300 méter. Miért csak akkor mikaodik a

babadrzd, ha az egységek ennél joval kozelebb

vannak egymashoz?

* A hatdtdvolsdg megadott értéke csak a
szabadban, akaddlymentes terepen vald
haszndlatra vonatkozik. Zart térben, példdul
lakéhdzban, a hatdtdvolsdg értékét az egységek
kozott elhelyezkedd valaszfalak tipusa és szdma
is befolydsolja. Haz belsejében a hatdtévolsidg
legfeljebb 50 méter.

Miért szakad meg néha az egységek kapcsolata ?

Miért sziinik meg idénként a hangatvitel?

* A bébi és a szlléi egység tavolsaga valdszinlleg
nagyon megkozeliti a hatdtdvolsdg felsé korlatjat.
Prébdlja meg mdshogyan elhelyezni, vagy
egymdshoz kdzelebb vinni az egységeket. Ne
felejtse el, hogy a kapcsolat Iétrejéttéhez minden
alkalommal kértlbeltil 30 masodperc szikséges.

* Eléfordulhat, hogy az egységet adokészilék vagy
DECT készilék, példaul DECT telefon vagy egy
masik, 1,8 GHz/1,9 GHz-es babadrzé kozelébe
helyezte. Helyezze tavolabb az egységet a tobbi
késziléktdl, ameddig helyredll a kapcsolat.



Védett a babadrzé miikodése a lehallgatassal és

interferenciaval szemben?

e A babadrzé mikodésénél alkalmazott DECT-
technoldgia garantdlja a készllék interferencia és
lehallgatds elleni védettségét.

Miért fogynak ki a sziil6i egység elemei olyan

hamar, ha az egységet elemmel hasznalom?

* A vezeték nélkili izemidd teljesen feltoltott
elemek esetében legfeljebb 24 dra - az elem
tipusdtdl és a haszndlat gyakorisdgatdl és
hosszatdl flggden. A szuléi egység nem tolti fel
az elemeket, ha csatlakozik a hdlézathoz. Ha van
fali aljzat a kozelben, inkdbb dugja be a szl&i
egységet.

o A vezeték nélkili haszndlathoz helyezzen be két
1,5V-0s R6 AA alkdli elemet vagy két teljesen
feltoltott 1,2 V-os R6 AA tolthetd elemet
(nem tartozék). A tolthetd elemeket kilon
akkumuldtortoéltében téltse fel.

Hasznalhato-e elemmel a bébiegység?
* A bébiegység nem haszndlhaté elemmel,
kizdrdlag a hdlézatrdl Uzemeltethetd.
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Kipicne

Ocbl 3aTThl CaTBIN aAybIHBIBOEH KYTThIKTaMbI3
xoHe Philips AVENT komnaHmsicbiHa KoL

keaaiHis! Philips AVENT ycbiHaTbIH KoAAQYAbI
TOABIFBIMEH KOAAAHY YLLIH SHIMAI www.philips.com/
welcome canTbiHaa Tipkeris. Ocbl naiaaraHyLLbl
HYCKAYABIFbIH MYKWAT OKbIM LUBIFbIHBI3.

2 MaHbI3ADbI

2.0.1 KayinTi »araanAap

EwkallaH HopecTe MOHUTOPbIHBIH, elbip GeAiriH
CyFa Hemece Ke3 KeAreH 6acka CyMbIKTbIKKa
6aTbipMarpi3. Cy Hemece Ke3 keAreH Hacka
CYVIbIKTBIK TaMybl HEMeCE LaLLbIPybl MYMKIH
Kepre KomaHpi3. blaFaaabl opbiHAZPAR Hemece
CyFa *aKblH NaintAaraHbaHpI3.

HopecTe MOHWUTOpBIHBIH YCTiHE elwTeHe
KOMMaHbI3 HEMEeCe OHbl XarmnaHpi3.

Ewbip xenaeTy caHbiAayAapbiH OyraTTamaHpi3.
CbIMAP TYHLUbIFY KayriH TYAbIPaAb.
CobiMaapAbl 6ananapAaH ayaak yCTaHpi3

(I meTpaeH/3,5 dyTTaH Kebipek aAbic).
EwkataH HapecTe OOAIriH HopecTeHiH
TeceriHe Hemece OWHay araHblHa KOVMaHbI3.
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2.0.2

A6anAaHbI3!

KYPbIAFbIHBI KOCap anabiHAG HOpecTe Beniri

MeH aTa-aHa BeAIriHAer apanTepAaepae
KOPCETIAreH KePHEYAIH XEPrAIKTI TOK KO3iHiH
KepHeyiHe CMKeC KeAETIHAIMH TeKCepin aAbiHbI3.
Tex Philips ycbiHFaH apanTepai
(S003PV0600050 yArici) nanaaraHbiHbI3.
AnarrepaiH eLbip 6eAiriH e3repTreHis xoHe/
Hemece KecreH3, OyA KayinTi KaFAaiAbl TYABIPAABL.
HopecTe apanTepi Hemece aTa-aHa

BeAIr 3aKpIMAaAFaH BOAC], HOpeCTe MOHWTOPBIH
nanaanaHbaHpi3. Philips TyTbiHyLIbIAAGPABI KOAAQY
OpTaAbIFblHA XabapAaChIHbI3.

Tok coFyblH 6oAAbIPMAY YLLIH HopecTe
HOAIriHIH apTKbl MaHeAiH 6ocaTnaHpI3.
KayincizairiHe >xayanTbl aAaMHbIH
KaAaFadyblHCbI3 HEMECE KYPBIAFbIHbI MariAdAaHY
HYCKayAaPbIHChI3, PU3MKAABIK XoHE OlAdY
KabIAETI LUEKTEYAI, CE3IMTaAABIFEI TOMEH,
coHaait-ak BIAIMi MeH Toxiprbec a3 apaMaap
(coHblH iLiHAE Baranap) OYA KyPbIAFbIHBI
KonaaHOaybl kepek. bananap kypbiAFbiMeH
OWHaMaybl Kepex.

2.0.3 EckepTy

ByA HopecTe MOHWTOPDI KeMEKLLI Kypaa
peTiHAe MaAanaHyra apHaaraH. OHbl xayarTbl
XOHE TUICTI epeCceKTiH KaaaraaayblH aybICTbIPY
peTiHAE ManaaraHbaHbI3.

KypbiarbiHel 0°C (32°F) xeane 40°C (104°F)
apacblHAAFbl TemMrnepaTypaAa ManAanaHbIHbI3,
Kypbiarbitbl -25°C (-13°F) xeane 70°C (158°F)
apacblHAaFbl TemMrnepaTypaAa CakTaHbI3.
HopecTe xoHe aTa aHanap OOAIKTEPIH TbiM
KaTTbl Cyblkka HEMeCe TbiM KaTTbl bICTbIKKa
Hemece TiKeAel KYH COyAeCIHe LWaAAbIPMaHbI3.
JKoHe ae HopecTe MeH aTa aHaAap OeAIKTEpIH
Kbi3y 6Epy OPHbIHA XaKblH OPHATMaHbI3.
ATa-aHaAap xoHe HopecTe OOAKTEpIH
elKallaH el HOPCeMEH anmaHbi3 (MaceAeH,
CYATi Hemece Keprelue).



ATa-aHa beniriHe spkallaH AypbIC Typre
KaTaTblH OaTapesAapAbl CarblHbI3
(«[MaraanaHyFa AarbiHAQY» TapayblHAG
«baTapesrapabl cany» 6OAIMIH kapaHbi3).
ATa-aHa 6eAiriH Hemece HopecTe HeAiriH
TapaTKbILTbIH Hemece Backa DECT
KyPbIAFbICEIHBIH (Mblcaabl, DECT TeaedoHbl
Hemece MHTEPHETKE apHaAFaH CbIMCbI3
MapLUPYTM3aTOP) XaHblHa KOMCaHbI3, KOChIABIM
XOFaAybl MYMKIH. HapecTe GeniriH Hemece
aTa-aHa BeAIMH KOCbIAbIM KaATbIHa KEATeHLLE
Hacka CbIMCbI3 KYPbIAFBIAGPAAH aPbl KbIAKBITBIHbI3,
KaHblHAQ KaaTa TeaedOHbI KOCBIALIM TYPCa,
HopecTe GaKbIAAFbILIbIHAG KEAEPTIAEP Maiaa
HOAYBI MYMKIH.

2.0.4 batapesiaap TypaAbl MaHbI3AbI

aKnapar

*Kapbinbic GoaablpMay YLiH aTa-aHa HBeniriHe

HaTapesrapAblH TeK AYPbIC TYPIH FaHa CaAbiHbI3,

ATa-aHa beniriHae 3apsaTay GyHKUMACh

XokK. Erep aTa-aHa GeniriHae 3apsATaAManbl

HaTapesAapAbl MaiAaAaHCaHbI3, OAapAbI

3apSAATaFbILITa 3apAATaHbI3.

BaTapesnapabl caaraHaa Hemece

aybICTbIPFaHAR, KOA KypFak BOAYbI Kepex.

baTapesiHbIH aFyblH, 3aKbIMAAAYbIH HEMeCce

XapblAYbIH 6OAABIPMAY YLUIH:

| KypbiaFbiFa 40°C-TaH »OFapbl XepAepae
KaaAblpMaHbi3. KyH cayaeci, epT Hemece
KOFapbl TeMnepaTypasap acep eTce,
HaTapesiAap apblAybl MYMKIH.

2 baTapesAapabl apTbiK 3apaaTayFa,

KblCKa TYMbIKTaYyFa, Kepi KyMAe 3apsATayra
Hemece 3akbiMAayFa 6OAMaNABI.

3 KypbiarbiHbl 6ip alt Hemece oaaH kebipek
naiaanaHOaMTbIH BOACaHbI3, aTa-aHa
HoAiriHiH 6aTapesAapblH aAblHpI3.

4 boc baTapesrapabl aTa-aHa beAiriHae
KaAABIPMaHBbI3.

Ka/iTa 3apsATaAMaNiTbIH KaHE KarTa
3apAATaAATbIH GaTapesrapAbl KAKETTI xepre
TacTaHpi3 («KopluaraH opTa» TapaybliH KapaHbi3).
TepiHi KOpFay YLWIH 3aKbIMAAAFaH HeMece
aFaTblH HaTapesAapAbl YCTaFaHAQ KOPFaFbiLL
KOAFaNTbl KMIHI3.

24 caFaTka AEMiIH CbIMCbI3 KYMbIC YaKbiTbl
HOAYbI YLLIH aTa-aHa GeAIriHe ChIbIMABIAbIFbI
1500 MAC Hemece opaH kebipek
6aTapesrapAbl CanbiHbI3.

2.0.5 CtaHAapTTapFa coMKecTiri

BYA KYPbIAFbI SAKTPOMArHUTTIK epicTepre
KaTbICTbl 6aPABIK KOAAGHBICTaFbl CTAHAIPTTap
MEH epexeAepre CalKec KeAeA.

ByA kypbiaFel Eyponansik BipaecTikTiH paavo
KEAEPTiAepiHE KOMBIAATbIH TaAanTapbiHa Cai.

(€ 0979

Philips Consumer Lifestyle, Tussendiepen 4,
Drachten, Netherlands, ocbl apkbiabl ocbl HopecTe
MoHuTOpbl 1999/5/EC AvipekTIBachIHBIH Heri3ri
TananTapbiHa xaHe Hacka TUICTi epexerepiHe
cait ekeHiH ManiMaenial. EC colkecTik Typanb
manimaemeciHiH (DoC) keluipmeci xeniae MbiHa
MekeHxanaa 6ap:
www.philips.com/support.
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3 OHiMre XaAnbl
LLUOAY

A ATta-aHanap beniri

Aaybic AeHreliH BIAAIPETIH Xapblk

Kocy/ewipy Tyimeci 3

AbIObIC AeHreli - TyiMeci

«link» («baraaHbICy) Wambl

AaanTepAIH WaFblH allacbiHa apHaAFaH ya

baTapes xapbifbl

AbIObIC AeHreli + TyMeC

BaTapen 6eAiMi KakmarbiHbIH, 6ocaTy TyrMmec
9 baTtapes opHbIHbIH KakMnafbl
|0 Apantep

B Hopecte beniri

TyYHrI KapblK TYUMEC

O N oy U1 AW —

|

2 Kocy/ewwipy Tynmeci 3
3 KyaT wambl

4 BekiTiAreH KyaT CbiMbl
5 Anantep

4 ManpasaHyra
AaubIHAQY

4.1 Hopecre 660Airi

HapecTe 6eniri )KeAiAeH XyMbIC iCTeNAl xoHe

OHbIH, OEKITIATEH KyaT CbiMbl 6OAAABI.

[l HspecTe Genirit xenire KoCy yLiH KyaT
CbIMbIHbBIH, 3AAMTEPIH PO3eTKara KOCbIHbI3.

e
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4.2 Ata-aHaAap 6eAiri

ATa-aHa BeAIri XeAAEH XYMbIC ICTENAI.
CoHpait-ak, aTa-aHa 6eAiriH MobKAbAT MaraaraHy
YWiH 6aTapesAapAbl caayFa 60AaAb!.

4.2.1 Tok Ke3iHeH >XyMbIcC )kacay

Il Ata-aHa GeniriHiH GYRipAIK naHeAiHaer
po3eTKara LaFblH alliaHbl KOChIr,
apanTepAi poseTkara KOCbIHbI3.

4.2.2 batapesiAnapAbl CaAy

Erep aTa-aHa Heniri po3eTkara akblH 60AMaca,
oHbl eki 1,5 B R6 AA ciATiAl 3apsaTaAMaiTbiH
HaTapesrapmeH Hemece eki |,2 B R6 AA
3apsisTaAManbl baTapesAapMeH (KMHaKTa oK)
KYMBIC icTeTyre 6oAaabl. [ataaraHbIATbIH
HaTapesiAapAbIH TypiHe aHe aTa-aHa OeAiriH
HaTapesAapMeH ManaanaHy XMiAiriHe GanAaHbICTbI
TOAbI 6aTapesrapAbIH KYMbIC yakbiTsl 24 caraTka
AeMiH 60AaAbI.

D EckepTne.

Kenire KocbIAFaH Ke3Ae aTa-aHa HbeAir
HaTapesrapAbl 3apsAATaMaTbIHbIH €CKEPIHI3.
3apsaTaAMansl baTapesinapAbl aTa-aHa HeAiriHae
nanaanaHyra 6oAaabl, 6ipak oAapabl beaek
3apSATAFbILTA 3apAATAY KEpPEK.



B A6anAaHbi3!

BaTapesnapabl canFaH ke3ae aTa-aHa OeAiriH 5 HapeCTe
pO3€eTKaAaH CybIPbIHBI3 KOHE KOAAAPbIHBI3 BeH
HoAik KypFaK eKeHiH TeKCepiHi3. MOHMTOprH
B bBocarty Tyimvecin (1) 6acbin 6atapes 6eaiMi o
KaKMaFblHbIH KYAMbIH ALlbIHbI3 He KakMaKTbl na"AaAaHy
(2) anbiHpBI3.

5.1 HopecTte MOHUTOPBbIH
OPHBIKTbIPY

B A6anaaHnpbi3!

HapecTe 6eniriH 6araHblH KOAbI KeTNeNTIH

Xepre KoblHbI3. HopecTe GoAiriH el yakpiTTa
HapeCTeHiH TeceriHe Hemece OMHANTbIH MaHeXiHe

KOMMaHbI3.
*  HopecTe 6eAiriHiH oMbl BYbIHbIN KaAy KayniH
Bl 3apsataamaiitbiH 6aTapesAapabl Hemece TYAbIPaTbIHABIKTaH HopecTe OeAiri MeH
TOAbIFbIMEH 3apsiaTaAFaH HaTapesAapAbl CbIMbIH HapecTeaeH KeMiHae | MeTp/3,5 ¢yt
CanbIHpI3. KaLbIKTbIKTa YCTaHbI3.
D EckepTne. *  bBip Hemece eki GOAIKTEH A€ XaFbIMCbI3
baTapesinapabiH + aHe — aKTapbl KepekTi alibl AQYbIC LWbIFapMac YLUiH aTa-aHa GeAir
BarblTTa EKEHAIMHE KO3IHI3AI XETKI3IHI3. HopecTe GoAiriHeH keMiHae | MeTp/4,9 dyT
[F bBatapes 6oAMIHIH KakmaFbiH KaliTa GekiTy KaLLbIKTbIKTa YCTaHbI3.

YLLIH aAABIMEH LUBIFBIHKBI XepAepAi baTapes
OOAIMIHIH, TOMEHTi ObIFblHa CaAbIHbI3.
CopaaH KelliH KaknakTbl WhIPT eTirn OpHbIHAA
KYABIMTaAFaHLLIa HacbiHbI3.
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5.2 Ata-aHaAap 6eAiri
MeH HapecTe 6oAiriH
6aMAaHbICTBIPY
B Kyat KocyAbl xapbifbl kaHrFaHLwa, HopecTe
BeniriHaeri 3 TYMMeCIH 3 cekyHa 6olbl 6acbin

TYPbIHbI3.

¥ )

Bl «bainaHbico» waMbl Kbi3biA TyCreH

XbIMbIABIKTaYAbl GacTaraHLLIa aTa-aHa BeAriHAeri

3 TyiMeciH 3 cekyHA 6oVibl 6ackin TYpbIHbI3.

*  Ama-aHa 6eAiri xaHe Hapecme 6eAiri
6aNAGHBICKAH Ke3ge, «6aNAaHbIC) LWAMbI
Mypakmbl XacblA MycneH XaHagal.

58

*  Erep KocbiAbIM opHambiAMaca, «6aiAaHbICY
LIAMbI KbI3bIA MYCNEH XKbINbIAbIKMA#
bepegi xxoHe ama-aHa 6eAiri gbibbicmbik
CUTHOA LWbIFAapagsl.

BaMAaHbIC OpHaTblIAMaca,

OpbIHAAAATbIH 9peKeT

e ATa-aHanap OeAIri KYMbIC ayKbIMblHaH
Tbic 6OACa, HopecTe beAiriHe
KaKbIHbIPaK OPHAAACTbIPbIHbI3.

* Hopecte Hemece aTa-aHa GoAIriH
6acka DECT kypbIAFBICHIHBIH, (MbICaAb,
CbIMCbI3 TeAePOH) aHblHa KOMCaHbI3,
KYPbIAFbIHbI SLUIPIHI3 A€, BOAIKTI
KYPbIAFbIAQH SPipeK anapbin KOMbIHbI3.

*  HopecTe Goniri axbipaTbiAFaH OOACa,
OHbl KOCbIHbI3.

5.2.1 XKyMbIc xkacay anmarbl

e Kymbic aykbiMbl cbipTTa 300 MeTpre/985 dyTka
AeliH xoHe iwTe 50 MeTpre/ 150 ¢yTka AehiH.

*  HopecTe MOHMTOPbIHbIH XYMbIC ayKbIMbl
KOPpLUaFaH OpTa MeH KEAEPri KeATIpETIH
dakTOpAapFa 6alAaHbICTbI blaFaaabl Hemece
ABIMKBIA MaTEPUaAAAP KYMbIC ayKbIMbIH
| 00%-Fa AeViH XOFaATaTbIH KEAEPTIAEPAI
TYABIPYbl MyMKiH. KypFak MaTepurasaap
TyAblpaTbiH KEAEPTIAePAI TOMEHAETT KecTeAeH
KapaHbI3.



KypFak MaTepuanaap

AFall, r1nc, KapToH,
SMHeK (MeTaAbl
KOK, CbIM Hemece
KOpFacbiH)

KipniL, keAiMaeAreH
daHep

TemipbeToH

MeTam TopAap MeH
kecekTep

MeTam Hemece
AAIOMUHKI beTTepi

Matepuasaap balinaHbicTbl

KaAbIHABIFbI

<30 ™M
(12 aloim)

<30 ™M
(12 atoiim)
<30 ™M
(12 aloim)
<lcm
(0,4 atoiim)
<lc™m
(0,4 atoiim)

KOFaATY

0-10%

5-35%

30-100%

90-100%

100%

6 MyMmkiHAiKTep

6.1 Smart Eco pexumi

ByA HopecTe MOHWTOPBIHAA CTaHAAPTTbI
MYMKIHAIK peTiHae Smart Eco pexunmaepi 6ap.
ByA pexxkum opkatliaH GeAceHAl KaHe KyaTTbl
YHEMAEY KSHE PaAMO TacbiIMaAAdyAbl a3anTy

YLWiH HapecTe 6eniriHeH aTa-aHa 6enirine DECT

CUMHAAbIH aBTOMATTbI TYPAE asamTaabl.

6.2 Hopecre 6oAiri

6.2.1 TyHri xapbIK
TyHri Kapblk HopecTere KoAalAbl 6OAATbIH KyMcak

XKapbIKTbl WbIFapaAbl.

Il TyHri XapbiKTbl KOCY HEMECE BLLipy YLiH
HopecTe GeAIrNHAET TYHI XapblK TYMMeCIH

0acbIHbI3.

6.3 Ata-aHaAap 6eAiri

6.3.1 Batapes »xapbifbl

ATa-aHa DeAIr XKeAire KoCbIAFaHAa HeMece

HaTapesAapAa KyaT XKeTKIAKTI 60Aca, baTapes

WaMbl eLUEA].

BaTapesinapabiH 3apsiasl ToMeH 6oACa,
HaTapes Lambl Kbi3blA TYCMEH KaHaAbl KaHe
aTa-aHa OOAIri AbIOBICTBIK CUMHAA LWbIFAPAABI.

3apsabl TOMeH ke3pe baTapesrapAbl
ayblcTbIpbIHbI3 («[TaripanaHyFa AarbiHARY>
TapayblHaa «baTapesinapabl cany» HeAiMiH
KapaHpi3).

6.3.2 AbI6bIC AeHreMiH opHaTy

AbIBbIC ACHreMiH apTTbIPy YLWiH + TyiMeciH
6acblHbI3.

*  Abibbic geHreliiH 6ip geHresire apmmbipy
HeMmece asaiimy yiwin myvimeHi 6ackan
Ca¥ibIH gblbbICMbIK CUrHAAgbl €CMUCI3.

*  AbIbbiC geHreiiHiK Wwamgapbl aFbIMgarbl
gblbbIC geHreviH Kepcemy yLiH Kbicka
YaKbImMKa aHagsl.
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BEd Abibbic AeHredi asaiTy yiwiH - TyMMeciH

6acbiHbI3. - TyMMECIH 2 cekyHA 6oWbl 6ackin
TYPCaHbI3, AbIObIC OLLEA.

D EckepTtne.

Erep AbibbiC AeHreni ewwipiace, Ablbbic
AEHreliHiH LlaMAapbl HOpecTe AblObIC
LWbIFapbIn KaTKaHbIH KOPCETEAI.

HopecTe whiFapraH AbIObIC HEFYPABIM KATTbI
60ACa, COFYPALIM KEBIPEK AbIOBIC AEHTEMIHIH,
LIAMAAPbI XaHaAbl.

Ta3aAay xoHe
KYTin ycray

Tazaafbill Cpen HEMeCe CYMbIKTIKTapAbI
KOAAAHOAHDI3.

Ta3zanamalt Typbin aTa-aHa OOAIriH xaHe
HopecTe GeAiriH po3eTkaaaH CybIPbiHbI3.
ATa-aHa 6eniriH, HopecTe BeAiriH *aHe
aAanTEPAEPAI KypFaK LybepeKneH TasaAaHbi3,

60

Cakray

Bip aiaaH kebipek naaaraHb6aiTbiH BOACaHBI3,
aTa-aHa beAiriHeH GaTapesirapAbl AAbIHBI3.
ATa-aHa BeAIriH, OHbIH aAaNTepiH XaHe
HapecTe BOAIriH CybIK XXOHE KypFak OPbIHAA
CaKTaHpl3.

9 KocaAkbl

KYpaAAapFa
Tancbipbic 6epy

Kocaakbl kypaasap Hemece KoCankbl beALlekTep
caTbin aay ywiH, www.shop.philips.com/
service caniTbiHa KipiHi3 Hemece Philips
AvnepiHe 6apbiHbi3. CoHaal-ak,eAHizaeri

Philips TyTbIHYLbIAGPABI KOAAQY OPTaAblFbiHa
xabapAacbiHbi3 (baliraHbIC MOAIMETTEPIH
AYHMEXY3IAIK KEMIAAK MapaKLiacbiHaH KapaHpi3).

10 Keniaaik xoHe
KOAAQY

Erep cisre aknapaT Hemece Koaady KaxeT BoACa,
www.philips.com/support vekeHxarbHAFb
Philips Be6-carTbiHa KIpiHi3 Hemece 6eaek
AYHMEXY3IAK KEMIAAK MapaKLLIaChblH OKbIHbI3.

11 KopwiaraH opTa

*  bBya TaHba KYPbIAFBIHBI KaABINTbI TYPMbICTbIK
KaAablkreH Bipre TacTayra 6OAMaNTbIHbIH
6inaipeai. OHbl SAEKTP KYpPbIAFbIAAPFa
apHaAFaH apHaibl PECMM XMHAMTBIH Xepre
anapbin TanceipbiHbI3. KoKbicka AYpbIC TacTay
KOpLUaFaH OpTaHbl KOPFayFa KOMeKTECeA.




* DBy cbi3bin TacTanFaH cebeT KypbiAFbiaa
KaABIMTbl TYPMBICTBIK KOKbICTEH Bipre AaKTbIpyFa
6OAMaNTBIH AaKTbIPbIAATBIH GaTapesiAap 6ap
ekeHiH binaipeal. baTapesrapabl 6aTapesAapra
apHaAFaH PECMM XMHAY OPHBIHAA AAKTbIPBIHbI3.
BaTapesnapabl AypbIC AAKTbIPY KOpLUaFaH
OPTaHbl CaKTayFa KOMEKTECEA|.

12 XXuni KoubIAATbIH
cypakTap

MoayAbAepAeri Kocy/ewwipy TyiMeAepiH

6ackaHAQ, HOpecTe MOAYAIHAETI KyaT »KapbiFbl

MeH aTa-aHa MoAyAiHaeri «link» (6aitAaHbic)

KapblIfbl Here »KaHb6anAbI?

* bip 6eAik HeMece ekeyi Ae AYpbIC po3eTkara
AYPbIC KOCbIAMaFaH 6OAYbl MYMKIH.
BenikTepai xeAire KocbiHbI3 xoHe BOAKKTEPAIH
eKeyiHAeri Ae Kocy/ewwipy TyimeAepiH 3 cekyHA
60oMbl 6achin, aTa-aHa GeAIri MeH HapecTe BOAIr
apacbiHAQ KOCbIABIMABI OPHATbIHbI3.

* Erep ata-aHa 6eniriH 6aTapesAapmeH
naraaAaHcaHbI3, aTa-aHa OeAiriHiH baTapesapb!
60c Hemece BaTapes HeAiMiHAe BaTapesaap KOk,

ATa-aHa 6eairiHaeri «baiAaHbIC» LaMbl HEAIKTEH

Y3AIKCi3 KbI3bIA TYCMEH XbIMbIAbIKTalAbI?

* HopecTe 6oniri MeH aTa aHanap Geniri Hip
6ipiMeH BalAaHbIC aliMaFblHaH ThIC LUbIFap.
ExeyiHiH apa KalbIKTbIFbIH a3aiTblHbI3.

* MyMKiH HopecTe Beniri ceHyAi LWbiFap. HopecTe
BBAIrH KOCbIHbI3.

HeaikTeH aTa aHaAap 6eairi TeAeMeTpAiK

AbIBbICbIH LLIbIFapaAbl?

* Erep «6arAaHbIC» LWaMbl KbI3blA TYCMEH Y3AIKCI3
XbIMbIAbIKTaFaH Ke3Ae aTa-aHa BeAIr AbIObICTBIK
CWIHaA LUbIFapca, HopecTe BeAIriMeH KOChbIAbIM
XOFaAFaH. ATa-aHa BeAiriH HapecTe BeniriHe
KaKbIHbIPaK MKbIAXKBITbIHbI3 HEMECE OLLIPYAI
60AFaH HOACa, HopecTe BOAIrH KOCbIHBI3.

* MyMKiH HopecTe Beniri ceHyAi LWbiFap. HapecTe
BOAIriH KOCbIHBI3.

HeAiKTeH KypaA >aFbIMCbI3 )XOFapbl YH

LWblFapaAbl?

* benikTep 6ip-bipiHe TbIM *akblH OpHaAacKaH
60AYbl MYMKIH. ATa-aHaAap GeAIriH HapecTe
OeniriHeH keMiHae | MeTp/3,5 dyT KawbIKTbiKka
KOWbIHbI3.

HeAikTeH MeH AbibbicTapabl ecTiMeMiH/
HeAikTeH MeH HapeCTeMHiH, XblAaFaHbIH
ecTimenmin?

* HopecTe 6eniri MeH aTa aHanap Heniri 6ip
BipiMeH BalAaHbIC aiMaFbiHaH ThiC LWbiFap.
EkyiHiH apa KalwbIKTbIFbIH a3aiThIHbI3.

e AbIObIC AEHIEMIH eH TeMEH AeHreire
(ABIOBICCBI3) OPHATY KXKET BOAYbI MYMKIH.
AbIBbIC AEHTeMiH apTThIPbIHBI3.

HeaikTeH aTa aHaAap 6eairi 6acka AbIGbICTapAbI

TbIM >KbIAAAM Ce3iHeAi!

* HopecTe 6eniri HopecTe AbibbicbiHaH Hacka
AblOBICTapAbl A3 KabbiAaaAbL HopecTe Gonirin
HOpeCTEre XakblHbIPaK KOMbIHbI3 (AEreHMeH,
keMiHae | MeTp/3,5 dyT apa KallbIKTbIKTbI
cakTaHpi3).

HoapecTe MOHUTOPBbIHBIH, KbI3MET KOpPCeTeTiH

aimarbl 300 MeTp/985 PyT Aen kepceTiAreH.

HeAikTeH MeHiH, HopecTe MOHUTOPbIM OAQH

TOMEH aliMaKTbl KaMTUABI?

» KepceTiAreH kamTy aliMaFbl Tek CbipTTa,
allblK ayaAa FaHa CoMkec KeAeAl. Y iliHaeri
KaMTy aliMarbl OpTaaa Ke3AeceTiH Kabbipra
TYPAEPi MEH CaHbl Hemece TebeAep apKbIAb
WeKTeAEAl Y1 iWiHAEr KaMTy anMarbl
50 meTp/ 150 dyT Bonbin Keael.
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HeAikTeH KellAe KOCBIAbIM KOFaAaAbl HeMece

AblbbIC y3ireai?

* HopecTe xaHe aTa aHaAap OOAIr Kbi3meT
KepceTeTiH aliMaKTbIH CbIPTKbI LiekapachiHa TbiM
XaKblH TyprFaH 6oAap. backa opHaaacy opHbIH
TaHAQM KepiHI3 HeMece eki OOAIKTIH apacbiHAAFbI
KalbIKTBIKTbI a3alTbiHbI3. ECiHi3Ae BOACHIH,
eki GOAIKTIH apacbiHAa GaliAaHbIC OpHaY YLUIH,
opaanbiM 30 cekyHATal yakbIT kepek 60AaAbl.

* Moayabal DECT TeredoHbl He backa
18 TTw 1,9 ITu HopecTe HakbiAaFbILLbl CUSKTDI
TapaTkbiw Hemece DECT KypblAFbICHIHBIH
KaHblHa KOWFaH BOAYbIHbI3 MYMKIH.

BaiiaaHbIC KaliTa OpHaTbIAFAHLLA MOAYABAI
6acka KyparAapAaH aAbICTaTbIHbI3.

HopecTe KaaaFaAayLbl XacbIpblH ThIHAAYAQH

X9He KeAepriAepAeH cak mal

» Ocbl HapecTe kapararaylbiHbiH, DECT
TexXHOAOTUACHI 6acka KypaasapAaH KeAepri
H6OAABIPMaNABI XOHE KAChIPbIH ThIHAQYABIH
aAABIH aAaAbl.

BeAikTi 6aTapesAapmMeH MaitparaHFaHAQ HEAIKTEH

aTa-aHa 6eniriHaeri 6aTapesiAap Tes Taycbiraabl?

» baTapesinapaaH yMmbIC yakbiTbl 24 caFaTka
AeiH BOAYbI MYMKIH, Bipak byA BaTapesAapAbiH
TYPIHE XoHe aTa-aHa BeAiriH baTapesrapmeH
naAaAaHy XUiAiriHe 6aiAaHbICTbl. ATa-aHa
BOAIri xeAire KocblAFaH kesae baTapesap
3apsSATaAMaNTbIHBIH eckepiHi3. baTapes KyaTbiH
YHEMAEY VLIH MaHaAa po3eTka KOA XETIMAI
O0OACa, aTa-aHa OBeAIrH pPo3eTKara KOCbIHbI3.

e 1,5 B R6 AA CIATIAI 3apsATaAManTbIH
6aTapesrapAbl HeMece 3apsATaAFaH
1,2 B R6 AA 3apsiaTarmansl GaTapesAapabl
NarAaAaHbIHbI3. 3apAATaAManbl GaTapesrapAbl
6eneK 3apAATaFbILTa 3aPAATaHbI3.

HopecTe 6eairiH 6aTapesirapmeH nanaaraHy

Kepek ne?

» Kok, HopecTe GoniriH 6aTapesrapmeH
naAaAaHy MyMKiH emec. HapecTe 6eAiriH Tek
KeAire Kocbin naaanaHyra 60AaAbl.

62



1 Jvadas

Sveikiname jsigijus masy gaminj ir sveiki atvyke |
,,Philips AVENT"! Kad galétuméte pasinaudoti visa
,,Philips AVENT" silloma pagalba, uzregistruokite
gaminj adresu www.philips.com/welcome.

Atidziai perskaitykite §j vartotojo vadova.

2 Svarbu

2.0.1 Pavojus

Niekada nemerkite kidikio stebéjimo jrenginio
| vandenj ar kita skystj. Nedékite jo ten, kur ant
jo gali laséti arba uztiksti vandens ar kokio nors

kito skyscio. Nenaudokite drégnose vietose ir
arti vandens.
Niekada nedékite nieko ant jo virSaus ir

neuzdenkite. Neuzblokuokite ventiliacijos angy.

Laidai kelia pavojy pasismaugti. Laikykite laidus
vaikams nepasiekiamoje vietoje (daugiau nei

1 metro / 3,5 pédos atstumu). Niekada nedékite
kadikio jrenginio j vaiko lovele ar aptvara.

2.0.2 |spéjimas

Prie$ jungdami jrenginj patikrinkite,

ar jtampa, nurodyta ant kadikio ir tévy jrenginiy,
sutampa su vietinio elektros tinklo jtampa.
Naudokite tik ,,Philips" rekomenduojama
adapterj (modelis SO03PV0600050).
Nemodifikuokite ir (arba) nepjaukite, ir (arba)
nekeiskite jokios adapterio dalies, nes tai kelia
pavojy.

Nenaudokite kiidikio stebéjimo jrenginio,

jei kidikio ar tévy jrenginio adapteris yra
pazeistas. Kreipkités j ,,Philips klienty
aptarnavimo centra.

Kad isvengtuméte elektros smugio,
neatsukite kudikio jrenginio galinio skydelio.
Sio jrenginio negali naudoti asmenys (jskaitant
vaikus), kuriy fiziniai, jutimo arba protiniai
gebéjimai yra silpnesni, arba tie,

kuriems triksta patirties ir ziniy, nebent juos
prizilri arba naudotis jrenginiu apmoko uz jy
sauga atsakingas asmuo. Neleiskite vaikams
Zaisti su Siuo jrenginiu.

2.0.3 Démesio

Sis kadikio stebéjimo jrenginys sukurtas kaip
pagalbiné priemoné. Tai néra atsakingos ir
tinkamos suaugusiyjy atliekamos priezidros
pakaitalas.

Jrenginj naudokite nuo 0 °C (32 °F) iki

40 °C (104 °F) temperatlroje. [renginj
laikykite nuo -25 °C (-13 °F) iki 70 °C

(158 °F) temperatdroje.

Kadikio jrenginio ir tévy jrenginio nelaikykite
pernelyg Saltai ar karstai, taip pat tiesioginéje
saulés Sviesoje. Nelaikykite kidikio jrenginio ir
tévy jrenginio arti Silumos Saltinio.

Niekada neuzdenkite tévy jrenginio ir kiidikio
jrenginio (pvz., ranksluosciu ar antklode).

| téwy jrenginj visuomet dékite tinkamo tipo
baterijas (Zr: skyriaus ,,Paruosimas naudoti*
skirsnj ,,Baterijy jdéjimas").

Jei padéjote tévy ar kidikio jrenginj netoli
siystuvo ar kito DECT jrenginio (pvz, DECT
telefono ar belaidZio interneto kelvedzio),
rySys gali nutrikti. Perkelkite kidikio arba tévy
Jrenginj tolyn nuo belaidziy jrenginiy, kol bus
atkurtas rysys.

Netoli kiidikio stebéjimo prietaiso esantys
jjungti mobilieji telefonai gali sukelti trikdziy.
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2.0.4 Svarbi informacija apie baterijas

* | téwy jrenginj visuomet dékite tinkamo tipo
baterijas — taip iSvengsite sprogimo pavojaus.

e Tévy jrenginyje néra jkrovimo funkcijos.

Jei téwy jrenginyje naudojate jkraunamas

baterijas, jkraukite jas baterijy jkroviklyje.

*  Dédami arba keisdami baterijas, jsitikinkite,
kad jasy rankos yra sausos.
* Kad is baterijy neistekéty skystis ir nepadaryty

Zalos arba nejvykty sprogimas:

1T Nelaikykite jrenginio aukstesnéje nei
40 °C temperatiroje. Saulés $viesos,
ugnies arba aukstos temperatdros
veikiamos baterijos gali sprogti.

2 Neperkraukite, nesukelkite trumpojo
jungimo, nebandykite jkrauti atvirkstine
tvarka ir nepazeiskite baterijy.

3 Jei tévy jrenginio neketinate naudoti
meénes] ar ilgiau, iSimkite i$ jo baterijas.

4 Nepalikite iSeikvoty baterijy tévy jrenginyje.

*  Tinkamai pasalinkite vienkartinius maitinimo
elementus ir akumuliatoriy (zr: skyriy ,,Aplinka).

*  Kad apsaugotuméte oda, tvarkydami pazeistas
arba tekancias baterijas, mavékite apsaugines
pirstines.

*  Norédami naudotis belaidziu jrenginiu iki

24 val,, | tévy jrenginj jdékite 1500 mAh arba

galingesnes baterijas.

2.0.5 Atitiktis standartams

« Sis jrenginys atitinka visus taikomus standartus ir
nuostatas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

* |renginys atitinka Europos Bendrijos
reikalavimus dél radijo trikdziy.

,,Philips Consumer Lifestyle", Tussendiepen 4,
Drachten, Nyderlandai, patvirtina, kad Sis kidikio
stebéjimo jrenginys atitinka pagrindinius ir

kitus susijusius direktyvos 1999/5/EB nuostaty
reikalavimus. EB atitikties deklaracijos kopija
(DoC) galite rasti internete adresu
www.philips.com/support.

(€ 0979
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Gaminio apzvalga

Tévy jrenginys

Garso lygio lemputés

Jjungimo / i§jungimo mygtukas O
Garsumo mazinimo (-) mygtukas
rysio lemputé

Lizdas mazam adapterio kistukui
Maitinimo elementy lemputé
Garsumo didinimo (+) mygtukas
Baterijy skyriaus dangtelio atlaisvinimo
mygtukas

9 Maitinimo elementy skyriaus dangtelj
10 Adapteris

Kudikio jrenginys

1 Naktinés lempelés mygtukas

2 Jjungimo / i§ungimo mygtukas O

3 Jjungimo lemputé
4

5

O ~NoNU1 N =

Fiksuotas maitinimo laidas
Adapteris



4 ParuoSimas naudojimui

4.1 Kudikio jrenginys

Kudikio jrenginys veikia naudodamas elektros

tinklo energija ir turi fiksuota maitinimo laida.

El Maitinimo laido adapterj jjunkite | tinklo lizda ir
prijunkite kidikio jrenginj prie maitinimo tinklo.

e

4.2 Tévy jrenginys

Téwvy jrenginys veikia naudodamas elektros tinklo
energija. Jei norite tévy jrenginj naudoti kaip
belaidj, [dékite baterijas.

4.2.1 Naudojimas jjungus j tinkla
Bl |kiskite mazaj kistuka | lizda, esant] tévy jrenginio
Sone, o adapterj — | sieninj elektros lizda.

4.2.2 Baterijy jdéjimas

Jei tévy jrenginys néra arti sieninio tinklo lizdo,
jam maitinti galite naudoti dvi 1,5V Ré AA tipo
vienkartines Sarmines baterijas arba dvi 1,2

V R6 AA |kraunamas baterijas (nepridedama).
Jei baterijos visiSkai pilnos, jrenginys gali buti
naudojamas iki 24 val, atsizvelgiant | baterijy tipa
ir tai, kaip daznai ir kaip ilgai tévy jrenginys yra
naudojamas.

e Pastaba.

Atminkite, kad tévy jrenginyje esancios baterijos
néra kraunamos, kai tévy jrenginys yra jjungtas

| elektros tinkla. Tévy jrenginyje galite naudoti
jkraunamas baterijas, taciau jas reikia jkrauti
naudojant atskirg jkrovikij.

@ Ispéjimas.
ISjunkite tévy jrenginj is elektros tinklo ir, pries
idédami baterijas, sitikinkite, kad jusy rankos ir
jrenginys yra sausi.
El Paspauskite atlaisvinimo mygtuka (1)
ir atlaisvinkite baterijy skyriaus dangtel], o tada
nuimkite dangtel] (2).

@

B [statykite vienkartines baterijas arba visiskai
Jkrautas jkraunamas baterijas.
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e Pastaba.
|sitikinkite, kad maitinimo elementy ,,+" ir -
poliai orientuoti reikiamomis kryptimis.

H Jei norite uzdaryti baterijy skyriaus dangtelj,
pirmiausia jstatykite aseles | baterijy skyrelio
dugno apvada. Tada pastumkite dangtelj, kad jis
uzsifiksuoty ir spragteléty.

“

5 Kudikiy stebéjimo
prietaiso naudojimas

5.1 Kuadikio stebé&jimo jrenginio
padéties nustatymas

0 Ispéjimas.

Laikykite kudikio jrenginj kudikiui nepasiekiamoje

vietoje. Niekada nedékite kudikio jrenginio j

vaiko lovele ar krepsj.

»  Kadikiy stebéjimo prietaiso laidas kelia pavojy
pasismaugti, todél kidikio jrenginj ir jo laida
reikia laikyti bent 1 metro / 3,5 pédos atstumu
nuo kadikio.

*  Kad nesklisty auksto tono garsas i$ vieno ar

abiejy jrenginiy, tévy jrenginj reikia laikyti bent
1,5 metro / 4,9 pédos atstumu nuo kidikio
jrenginio.
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5.2 Tévy jrenginio susiejimas su
kidikio jrenginiu

Bl Paspauskite ir palaikykite kdikio jrenginio

mygtuka O 3 sekundes, kol jsiziebs jjungimo
lempute.

F )

Paspauskite ir palaikykite tévy jrenginio
mygtuka O 3 sekundes, kol pradés mirkséti
raudona rysio lempute.




*  Kai tévy jrenginys sujungiamas su kiidikio
jrenginiu, rySio lemputé Sviecia Zaliai.

*  Jei rySio néra, mirksi raudona rysio lemputé,
o tévy jrenginys pypsi.

Sausos medziagos

Medziagy
storis

Diapazono
sumazéjimas

Medis, tinkas, kartonas, <30cm 0-10%

stiklas (be metalo, laidy (12 in)

ar 8vino)

Mdras, fanera <30cm 5-35%
(12 in)

GelZbetonis <30cm 30-100 %
(12 in)

Metalinés grotelés arba <1cm  90-100 %

strypai (04 in)

Metalo ar aliuminio <1cm 100 %

lakstai (0,4 in)

Ka daryti, jei nepavyksta sujungti

* Jeitéwy jrenginys nepatenka j diapazong,
padékite jj arciau kudikio jrenginio.

* Jei kidikio ar tévy jrenginys yra per arti
kito DECT jrenginio (pvz, belaidzio
telefono), iSjunkite jrenginj arba perkelkite
Jrenginj nuo Sio jrenginio toliau.

* Jei kidikio jrenginys i§jungtas, jjunkite jj.

5.2.1 Veikimo diapazonas

*  Veikimo diapazonas siekia iki 300 metry / 985
pédy lauke ir iki 50 metry / 150 pédy patalpoje.

* Kadikio stebéjimo jrenginio veikimo atstumas
gali skirtis dél aplinkos ir signalg slopinanciy
faktoriy. Slapios ir drégnos medziagos slopina
signala, todél veikimo diapazonas gali sumazéti
100 %. Sausy medziagy signalo slopinimas
nurodomas toliau pateikiamoje lenteléje.

6 Funkcijos

6.1 Rezimas ,,Smart Eco*
ReZzimas ,,Smart Eco' — standartiné $io kadikio
stebejimo jrenginio funkcija. Sis rezimas jjungtas
visada ir automatiskai sumazina kddikio jrenginio
DECT signala tévy jrenginiui — taip taupoma
energija ir silpninami siunc¢iami radijo dazniai.

6.2 Kuadikio jrenginys

6.2.1 Naktiné lempelé

Naktiné lempelé skleidzia Svelnia Sviesa, dél kurios

jusy kddikis jauciasi gerai.

Bl Paspauskite kadikio jrenginio virSuje esantj
naktinés lemputés mygtuka , kad jjungtuméte
arba isjungtuméte nakting lempute.
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6.3 Tévy jrenginys

6.3.1 Maitinimo elementy lemputé

El Baterijy lemputé nedega, jei tévy jrenginys
jjungtas | maitinimo tinkla arba baterijose yra
pakankamai energijos.

E1 Kai baterijos senka, pradeda mirkséti raudona
baterijy lemputé, o tévy jrenginys pypsi.

B Norédami sumazinti garsuma, paspauskite

mygtuka - Jei mygtuka - palaikysite nuspausta
2 sekundes, garsas bus isjungtas.

J

B Pakeiskite iSsekusias baterijas (Zr. skyriaus
,,Paruosimas naudoti* skirsnj ,,Baterijy
jdéjimas").

6.3.2 Garsumo nustatymas
El Paspauskite mygtuka +, kad padidintuméte
garsuma.

6 Pastaba.
I$jungus garsa, kidikio skleidziamus garsus
parodys garsumo lygio lemputé. Kuo didesnis
kddikio skleidziamo garso stiprumas,

tuo daugiau garso lygio lempuciy jsiziebs.

»  Kiekvienq kartq paspaude mygtukq ir
padidine arba sumazine garsumq vienu
lygiu girdésite pypteléjimq.

*  Trumpam uZsidegs garsumo lygio lemputé,
kad matytuméte esamq garsumq.
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7 Valymas ir priezitra

*  Nenaudokite purskiamy ar skysty valikliy.

*  PrieS valydami igjunkite tévy ir kidikio
jrenginius.

» Téwvy ir kidikio jrenginius bei adapterius
valykite sausa $luoste.

8 Laikymas

* ISimkite baterijas, jei tévy jrenginio neketinate
naudoti ilgiau nei ménes;.

e Téwvy jrenginj, jo adapter ir kiidikio jrenginj
laikykite vesioje ir sausoje vietoje.



9 Priedy uzsakymas

Norédami sigyti priedy ar atskiry daliy,
apsilankykite www.shop.philips.com/service
arba kreipkités | ,,Philips” prekybos atstova.

Taip pat galite kreiptis | ,,Philips" klienty
aptarnavimo centra, esantj jisy Salyje

(norédami rasti kontaktine informacija, zr.
visame pasaulyje galiojantj garantijos lankstinuka).

+ Sis nubrauktos %iuk3liadezeés su ratukais
simbolis reiskia, kad | jrenginj jdétos
vienkartinés baterijos, kurios negali biti
iSmetamos kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. Baterijas atiduokite | oficialy
baterijy surinkimo punkta. Tinkamai iSmetus
baterijas apsaugoma aplinka.

10 Garantija ir pagalba

Jei reikia informacijos ar pagalbos, apsilankykite
,,Philips* svetainéje adresu www.philips.com/
support arba perskaitykite atskirg visame
pasaulyje galiojantj garantijos lankstinuka.

11 Aplinka

+  Sis simbolis reitkia, kad jrenginio negalima
iSmesti kartu su jprastomis buitinémis
atliekomis. |renginj atiduokite | oficialy elektros
jrenginiy surinkimo punkta. Tinkamai iSmetus
apsaugoma aplinka.

12 Daznai uzduodami
klausimai

Kodél, paspaudus jrenginiy jjungimo / iSjungimo

mygtukus, kudikio jrenginio jjungimo lemputé ir

tévy jrenginio rysio lemputé nepradeda Sviesti?

» Galblt vienas ar abu jrenginiai néra tinkamai jjungti
| tinkla. Prijunkite abu jrenginius prie maitinimo
tinklo ir 3 sekundes palaikykite nuspaustus abiejy
Jrenginiy jjungimo / isjungimo mygtukus, kad
uzmegztumete ry3j tarp téwy ir kiidikio jrenginiy.

* Jei maitinima tévy jrenginiui tiekia baterijos,
gali bUti, kad tévy jrenginyje esancios baterijos
yra iSsikrovusios arba jy idvis néra.

Kodél tévy jrenginio ,,link“ (rysio) lemputé

nuolatos mirksi raudonai?

e Téwy jrenginys ir kidikio jrenginys gali bati per
toli vienas nuo kito. Perkelkite tévy jrenginj
arciau kadikio jrenginio.

 Kadikio jrenginys gali bati igjungtas. [junkite
kadikio jrenginj.
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Kodél pypsi tévy jrenginys?

* Jei téwy jrenginys pypsi, o, link"* (rysio) lemputé
nuolatos mirksi raudonai, rysys su kadikio
Jrenginiu yra nutrlkes. Perkelkite tévy jrenginj
ar¢iau kadikio jrenginio arba jjunkite kadikio
Jrenginj,
jei jis i§jungtas. Kadikio jrenginys gali bati
i§jungtas. Jjunkite kidikio jrengini.

Kodél jrenginys skleidzia didelio daznio garsa?

* |renginiai gali bUti per arti vienas kito. |sitikinkite,
kad tévy jrenginys ir kadikio jrenginys yra bent
per 1 metra / 3,5 pédas vienas nuo kito.

Kodél negirdziu garso / kodél negirdziu, kai

mano kidikis verkia?

» Kaddikio jrenginys ir tévy jrenginys galblt yra per
toli vienas nuo kito. Sumazinkite atstumga tarp
jrenginiy.

* Galblt nustatéte maziausia garsumo lygj
(nutildéte). Padidinkite garsuma.

Kodél tévy jrenginys per greitai reaguoja j

pasalinius garsus?

* Kudikio jrenginys taip pat fiksuoja kitus arsus.
Perkelkite kadikio jrenginj arciau kidikio (taciau
laikykités minimalaus 1 metro / 3,5 pédy
atstumo).

Nurodytas kudikio stebéjimo jrenginio veikimo

diapazonas yra 300 metry / 985 pédos.

Kodél mano kudikio stebéjimo jrenginys veikia

daug mazesniu atstumu?

* Nurodytas atstumas galioja lauke, atviroje erdvéje.
Name veikimo diapazona riboja sieny ir / arba
tarp jy esanciy luby kiekis bei tipas. Namo viduje
veikimo diapazonas gali siekti iki
50 metry / 150 pédy.
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Kodél nuolat dingsta rysys arba trukinéja garsas?

* Turblt kudikio ir tévy jrenginys yra netoli
iSoriniy veikimo diapazono riby. Padékite tévy
jrenginj | kita vieta arba sumazinkite atstuma
tarp jrenginiy. Atkreipkite démesj | tai, kad
kiekviena karta uzmegzti rysj tarp prietaisy
uztrunka apie 30 sekundziy.

» GalbUt padéjote jrenginj netoli siystuvo ar kito
DECT prietaiso, pvz,, DECT telefono ar kito
1,8 GHz/1,9 GHz dazniu veikiancio kadikiy
stebéjimo jrenginio. Patraukite tévy jrenginj nuo
kity prietaisy tiek, kad rysys vél atsirasty.

Ar mano kudikio stebéjimo siystuvas apsaugotas

nuo pasiklausymo ir trukdziy?

« Sio kadikiy stebéjimo jrenginio DECT
technologija garantuoja, kad kita jranga nekelia
trukdziy, o pasiklausymas nejmanomas.

Kodél tévy jrenginio baterijos greitai iSsikrauna,

kai maitinima tévy jrenginiui tiekia baterijos?

* Baterijos gali bdti naudojamos iki 24 val,,
atsizvelgiant | baterijy tipa ir tai, kaip daznai
ir kaip ilgai tévy jrenginys yra naudojamas.
Atminkite, kad tévy jrenginyje esancios baterijos
nekraunamos, kai tévy jrenginys yra jjungtas |
elektros tinkla. [junkite tévy jrenginj j tinklo lizda,
kai jis yra pasiekiamas — taip galésite taupyti
baterijy energija.

* Patikrinkite, ar naudojate vienkartines Sarmines
1,5V R6 AA baterijas arba visiskai jkrautas
1,2V R6 AA jkraunamas baterijas. |kraunamas
baterijas jkraukite naudodami atskira baterijy
jkroviklj.

Ar galima kiidikio jrenginyje naudoti baterijas?

* Ne, kiidikio jrenginyje baterijy naudoti negalima.
Maitinima kadikio jrenginiui tiekia tik elektros
tinklas.



1 levads

Apsveicam ar pirkumu un laipni lddzam Philips
AVENT! Lai pilniba iegltu Philips AVENT

piedavatas prieksrocibas, registrgjiet savu produktu
vietné www.philips.com/welcome. Ripigi izlasiet So

lietoSanas rokasgramatu.

2 Svarigi!

2.0.1 Briesmas

*  Nekad neiegremdéjiet mazula uzraugu tdent
vai kada cita skidruma. Nenovietojiet to
vieta, kur iericei var uzlit Gdens vai kads cits

Skidrums. Neizmantojiet uzraugu mitras vietas

vai blakus Gdenim.
*  Nekad nelieciet neko virsi mazula uzraugam un

neapklajiet to. Nenosprostojiet ventilacijas atveres.

*  Vadi rada potencialu noznaugsanas risku. Turiet
vadus drosa attaluma no bérniem (vairak neka

1 metra/3,5 pédu attaluma). Nekad nenovietojiet

mazula ierici mazula gultina vai sétina.

2.0.2 Bridinajums!
*  Pirms ierices pievieno3anas elektrotiklam
parbaudiet, vai uz mazula ierices un vecaku

ierices adapteriem noraditais spriegums atbilst

elektrotikla spriegumam jlsu maja.
*  |zmantojiet tikai Philips ieteikto adapteri
(modelis SO03PV0600050).

*  Neveiciet nevienas adaptera dalas modifikaciju,

ka arT negrieziet un/vai nemainiet nevienu ta
daly, jo varat radit bistamu situaciju.

Neizmantojiet mazula uzraugu, ja mazula vai
vecaku ierices adapteris ir bojats. Sazinieties ar
Philips klientu apkalposanas centru.
Neskravéjiet vala mazula ierices aizmugures
paneli, lai novérstu elektrosoka risku.

So ierici nedrikst izmantot personas (tostarp
bérni) ar fiziskiem, manu vai garigiem
traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi un
zinasanam, kamér par vinu drosibu atbildiga
persona nav vinus pasi apmacijusi $o ierici
izmantot. Bérni nedrikst rotalaties ar ierici.

2.0.3 levéribai

ST mazula uzraudzibas ierice ir paredzéta ka
paliglidzeklis. Neizmantojiet to ka aizstajeju
atbildigai un atbilstosai uzraudzibai.

Lietojiet ierici temperattra no 0°C (32°F) lidz
40°C (104°F). Uzglabajiet ierici temperatlra
no -25°C (-13°F) lidz 70°C (158°F).
Nepaklaujiet mazula ierici un vecaku ierici
spécigai aukstuma, karstuma vai tiesas saules
iedarbibai. Nenovietojiet mazula ierici un
vecaku ierici tuvu siltuma avotam.

Nekad ne ar ko neapklajiet vecaku un mazula
ierici (piem., dvieli vai segu).

Vecaku iericé vienmér ievietojiet pareiza tipa
baterijas (skatiet sadalu “Bateriju ievietosana”
nodala “Sagatavosana lietosanai”).

Ja vecaku ierici vai mazula ierici novietojat
blakus raidrtajam vai citai DECT iericei
(pieméram, DECT talrunim vai bezvadu
interneta marsrutétajam), savienojums var tikt
partraukts. Parvietojiet mazula ierici vai vecaku
ierici prom no citam bezvadu iericém,

[idz savienojums tiek atjaunots.

Ja mazula uzrauga tuvuma atrodas ieslégts
mobilais talrunis, tas var radrt traucéjumus
uzrauga darbiba.
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2.0.4 Svariga informacija par baterijam

* Laiizvairitos no spradziena riska, vienmér
vecaku iericé ievietojiet atbilstosas baterijas.

*  Vecaku iericei nav uzlades funkcijas. Ja vecaku
iericé izmantojat uzladéjamas baterijas,
uzladgjiet tas bateriju ladétaja.

* levietojot iericé baterijas un iznemot tas,
rokam ir jabdt sausam.

»  Lai novérstu bateriju nopludi, bojajumus vai
spradzienu.

1T Neglabgjiet ierici temperatdra, kas
augstaka par 40°C. Baterijas var uzspragt,
ja tas tiek paklautas saules gaismai, ugunij
vai augstai temperatarai.

2 Neparladéjiet baterijas, neizraisiet
Tsslegumu, atgriezenisku uzladi, ka art
nenodariet tam bojajumus.

3 Iznemiet baterijas no vecaku ierices,
ja negrasaties izmantot ierici vienu ménesi
vai ilgak.

4 Neatstgjiet vecaku iericé tuksas baterijas.

» Parastas baterijas un akumulatoru baterijas
jaizmet tam paredzéta vieta (skatiet nodalu

“Vides aizsardziba").

» Laiaizsargatu adu, rikojoties ar bojatam vai
tekosam baterijam, valkdjiet aizsargcimdus.

* Lai nodrosinatu 24 stundu darbibas laiku bez
vada, vecaku iericé ievietojiet baterijas ar
kapacitati 1500 mAh vai lielaku.

2.0.5 Atbilstiba standartiem

+ Siierice atbilst visiem piemérojamiem
standartiem un noteikumiem, kas attiecas uz
elektromagnétisko lauku iedarbibu.

+  Siierice atbilst Eiropas Kopienas izvirzitajam
radio interferences prasibam.

Ar 30 Philips Consumer Lifestyle,

Tussendiepen 4, Drachten, Niderlande apliecina,
ka §T mazula uzraudzibas ierice ir saderiga ar
direktivas 1999/5/EK pamata prasibam un
citiem atbilstosSiem nosacijumiem. EK atbilstibas
deklaracija (DoC) ir pieejama tiessaisté vietné
www.philips.com/support.

(€ 0979
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Produkta parskats

Vecaku ierice

Skanas imena indikatori
leslégianas/izsléganas poga O
Skaluma samazinasanas poga
Savienojuma indikators
Adaptera spraudnisa ligzda
Baterijas indikators

Skaluma palielinasanas poga
Bateriju nodalijuma vacina nonemsanas poga
9 bateriju nodaljuma vacins.

10 Adapteris

Mazula ierice

Naktslampinas poga
leslégianas/izslégianas poga O
leslégsanas indikators

Fikséts stravas vads

Adapteris

O ~NoNU1 N =

U AN W =



4 SagatavosSana
lietoSanai

4.1 Mazula ierice

Mazula ierice darbojas ar stravu, un tai ir fikséts

stravas vads.

El Pievienojiet stravas vada adapteri sienas
kontaktligzda, lai pieslégtu mazula ierici
elektropadevei.

e

4.2.2 Bateriju ievietoSana

Ja vecaku ierice nav novietota blakus sienas
kontaktligzdai, varat to darbinat ar divam 1,5V Ré
AA sarma vienreiz€jas lietosanas baterijam vai
divam 1,2V Ré AA ladéjamam baterijam (netiek
piegadatas). Darbibas laiks ar pilnam baterijam ir lidz
24 stundam atkariba no izmantoto bateriju tipa un
14, cik ilgi un bieZi lietojat vecaku ierici ar baterijam.

€ Piezime.

LGdzu, nemiet véra, ka vecaku ierice neuzladé
baterijas, kad ta ir pievienota elektrotiklam.
Vecaku iericé varat izmantot ladéjamas baterijas,
tacu tas ir jauzlade atseviska ladetaja.

() Bridindjums!

Atvienojiet vecaku ierici un parliecinieties,

ka jusu rokas un ierice ir sausa, pirms ievietot

baterijas.

El Nospiediet atbrivosanas pogu (1), lai atblokétu
bateriju nodaljuma vacinu, un nonemiet vacinu (2).

4.2 Vecaku ierice

Vecaku ierice darbojas ar elektribu. JUs varat art
ievietot baterijas, lai nodrosinatu mobilu vecaku
ierices izmanto3anu.

4.2.1 lerices izmantosana, pieslédzot to
elektrotiklam
El levietojiet mazo kontaktdak3u vecaku ierices
sanu panell un pievienojiet adapteri sienas
kontaktligzda.

@

B levietojiet vienreizlietojamas baterijas vai
pilniba uzladétas ladéjamas baterijas.
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e Piezime.
Parliecinieties, ka + un — bateriju poli tiek
ievietoti pareiza virziena.

H Lai uzliktu bateriju nodaljuma vacinu,
vispirms ievietojiet izvirzijumus bateriju
nodaljuma apakséja mala. Pec tam iestumiet
vacinu vieta, idz tas nofikséjas sava vieta ar
klikski.

* Lai novérstu augstas tonalitates skanu no
vienas vai abam iericEm, nodrosiniet, ka vecaku
ierice atrodas vismaz 1,5 metru/4,9 pédu
attaluma no mazula ierices.

5 Mazula uzrauga
izmantosana

5.1 Mazula uzrauga
novietoSana

() Bridindjums!

lerici glabajiet berniem nepieejama vieta. Nekada

gadijuma neievietojiet mazula ierici mazula gulta

vai sétina.

* Ta ka mazula ierices vads rada potencialu
noznaugsanas risku, parliecinieties, vai mazula
ierice un tas vads atrodas vismaz 1 metra/3,5
pédu attaluma no mazula.
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5.2 Vecaku ierices un mazula
ierices savienoSana
El Nospiediet un 3 sekundes turiet pogu O
uz mazula ierices, lidz iedegas stravas lampina.

¥ )

H Nospiediet un 3 sekundes turiet pogu O
uz mazula ierices, lidz “‘savienojuma” lampina
sak mirgot sarkana krasa.




*  Kad vecaku ierice un mazula ierice
ir savienotas, “savienojuma” lampina
nepdrtraukti deg zala krasa.

link
inl 0 %o =
6 090 o
0 0000
6% 3 %00
00003050000
0

* Ja savienojumu netiek izveidots,
“savienojuma” lampina turpina mirgot
sarkana krasa un vecaku ierice pikst.

Ka rikoties, ja netiek izveidots

savienojums

*  Javecaku ierice atrodas arpus diapazona,
novietojiet to tuvak mazula ierice.

* Jamazula vai vecaku ierice ir parak
tuvu citai DECT iericei (piem,,
bezvadu talrunim), izsleédziet 3o ierici
vai parvietojiet talak no $is ierices.

* Ja mazula ierice ir izslégta, ieslédziet to.

5.2.1 Darbibas diapazons

» Darbibas diapazons ir lidz 300 metriem/985
pédam arpus telpam un lidz 50 metriem/150
pédam iekstelpas.

*  Mazula uzrauga darbibas diapazons atskiras
atkariba no apkartéjas vides un apstakliem,

ka diapazona zudums iesp&jams lidz 100%
apjoma. Lai uzzinatu par signala vajinasanos,
ko izraisa sausi materiali, skatiet talak eso3o tabulu.

Sausi materiali

Materialu biezums Diapazona

trauc&jumi
Koks, gipsis, kartons,< 30 cm 0-10%
stikls (bez metala, (12 collas)
vadiem vai svina)
Kiegeli, saplaksnis < 30 cm 5-35%
(12 collas)
Dzelzsbetons <30 cm 30-100%
(12 collas)
Metala rezgi vai <1cm 90-100%
stieni
Metala vai aluminija < 1 cm 100%
loksnes

6 Funkcijas

6.1 Smart Eco rezims

Sai mazula uzraudzibas iericei ir Smart Eco reZims
ka standarta funkcija. Sis reZims ir vienmér aktivs
un automatiski samazina DECT signalu no mazula
ierices uz vecaku ierici, lai ietaupTtu energiju un
samazinatu radio parraidi.

6.2 Mazula ierice

6.2.1 Naktslampina

Naktslampina rada neuzkritosu mirdzumu,

kas nomierina mazuli.

Kl Nospiediet naktslampinas pogu uz mazula
ierices, lai ieslégtu vai izslégtu naktslampinu.

75



6.3 Vecaku ierice

6.3.1 Baterijas indikators

Kl Baterijas indikators ir izslégts, kad vecaku
ierice ir pieslégta elektrotiklam vai baterijas ir
pietiekami daudz energijas.

B1 Kad bateriju uzlades limenis ir zems,
bateriju indikators mirgo sarkana krasa un
vecaku ierice pikst.

B Nospiediet - pogu, lai samazinatu skajumu.

Ja turat - pogu nospiestu 2 sekundes,
skana tiek izslégta.

H Nomainiet baterijas, ja tam ir zems limenis
(skatiet sadalu "Bateriju ievietosana”
nodala “Sagatavosana lietosanai").

6.3.2 Skaluma iestatiSana
Bl Nospiediet + poguy, lai palielinatu skaJumu.

6 Piezime.

Ja skana ir izslégta, skanas limena lampinas
norada, ka mazulis rada skanas. Jo skalakas ir
mazula raditas skanas, jo vairak skanas imena
lampinu iedegas.

TiriSana un kopsSana
Neizmantojiet tirisanas aerosolu vai skidrus
tirisanas fidzeklus.

Pirms tiriSanas atvienojiet vecaku ierici un
mazula ierici no elektrotikla.

Tiriet vecaku ierici, mazula ierici un adapterus
ar sausu dranu.

» Jus dzirdat pikstienu katru reizi,
kad nospiezat pogu, lai palielinatu vai
samazinatu skalumu par vienu limeni.
*  [slaicigi iedegas skanas limena lampina,
lai noraditu pasreizejo skajumu.
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Uzglabasana

[znemiet baterijas no vecaku ierices, ja to
neizmantojat ilgak neka ménesi.
Uzglabajiet vecaku ierici, tas adapteri un
mazula ierici vésa un sausa vieta.




9 Piederumu
pasutiSana

Lai iegadatos piederumus vai rezerves dalas,
apmekigjiet vietni www.shop.philips.com/service
vai versieties pie sava Philips izplatrtaja.Varat ar7
sazinaties ar Philips klientu apkalposanas centru sava
valstr (kontaktinformaciju skatiet pasaules garantijas
bukleta).

+  Sis parsvitrotais atkritumu tvertnes simbols

nozZimé, ka iericé ieklautas vienreizlietojamas
baterijas, ko nevar izmest kopa ar sadzives
atkritumiem. Atbrivojieties no baterijam
oficiala savaksanas vieta. Pareiza bateriju
utilizacija palidz saudzét apkartéjo vidi.

10 Garantija un atbalsts

Ja nepiecie$ama informacija vai atbalsts,

IGdzu, apmeklgjiet Philips timek] vietni adrese
www.philips.com/support vai izlasiet atsevisko
pasaules garantijas bukletu.

11 Vide

+ Sis simbols nozimé, ka jTs nedrikstat izmest ierici
kopa ar sadzives atkritumiem. Nododiet ierici
oficiala elektroiericu savaksanas vieta.

Pareiza utilizacija palidz saudzét apkartéjo vidi.

12 Biezak uzdotie
jautajumi

Kapéc neiedegas barosanas indikators uz mazula
ierices un savienojuma indikators uz vecaku
ierices, kad tiek nospiesta ieslégSanas/izsleégsanas
poga uz abam iericem?

* lesp&jams, viena vai abas ierices nav pareizi
pievienotas elektropadevei. Pievienojiet ierices
elektropadevei un 3 sekundes nospiediet
ieslegsanas/izslégsanas pogas uz abam iericém,
lai izveidotu savienojumu starp vecaku ierici un
mazula ierici.

* Ja lietojat vecaku ierici ar baterijam, vecaku
ierices baterijas ir tuksas vai bateriju nodalijuma
nav bateriju.

Kapéc savienojuma lampina uz vecaku ierices
nepartraukti mirgo sarkana krasa?
* lesp€jams, vecaku ierice un mazula ierice
ir arpus savstarpéja uztversanas diapazona.
Pievirziet vecaku ierici tuvak mazula iericei.
* Mazula ierice iesp&jams ir izslégta.
leslédziet mazula ierici.
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Kapéc vecaku ierice izdod skanas signalus?

* Ja vecaku ierice pikst, kamér savienojuma
lampina nepartraukti mirgo sarkana krasa,
savienojums ar mazula ierici ir zaudeéts.
Parvietojiet vecaku ierici tuvak mazula iericei vai
ieslédziet mazula ierici, ja ta bija izslegta. Mazula
ierice iesp&jams ir izslégta. lesledziet mazula
ierici.

Kapec ierice rada augstfrekvences skanas?

* lesp&jams, ka ierices atrodas parak tuvu.
Parliecinieties, vai vecaku ierice ir vismaz
1 metra/3,5 pédu attaluma no mazula ierices.

Kapec es nedzirdu skanu/Kapec es nedzirdu

sava mazula raudas?

* lespé&jams, vecaku ierice un mazula ierice
ir arpus savstarpéja uztversanas diapazona.
Samaziniet atstatumu starp abam iericém.

* lesp€jams, esat iestatijis skalumu zemakaja liment
(izslégta skana). Palieliniet skalumu.

Kapéc vecaku ierice reagé parak atri uz citam

skanam?

e Mazula ierice ari uztver citas, ne tikai mazula
izdotas skanas. Pievirziet mazula ierici tuvak
mazulim (bet ievérojiet minimalo
1 metra/3,5 pédu atstatumu).

Mazulu uzrauga noraditais darbibas diapazons

ir 300 metri/985 péedas. Kapec mazula uzraugs

darbojas mazaka diapazona neka minétais?

* Noteiktais diapazons ir spéka tikai ara.
Maja darbibas diapazonu ierobezo dazadu veidu
sienas un/vai griesti. Darbibas diapazons maja
bis lidz 50 metriem/150 pédam.
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Kapec savienojums ir zaudets vai ik pa laikam

rodas skanas parravumi?

* lesp&jams, mazula ierice un vecaku ierice ir
parak tuvu darbiba diapazona gala robezam.
Paméginiet cita vieta vai samaziniet atstatumu
starp abam iericém. LUdzu, nemiet véra, ka katru
reizi paiet apméram 30 sekundes, kamér starp
abam iericém tiek atjaunots savienojums.

* lespé&jams, ierice ir novietota blakus raiditajam
vai citai DECT iekartai, pieméram,

DECT talrunim vai citam 1,8 GHz/1,9 GHz
mazula uzraugam. Parvietojiet ierici prom no
citam iericém, lidz savienojums tiek atjaunots.

Vai mans mazula uzraugs ir nodrosinats pret

slepenu noklausisanos un traucgjumiem?

+ ST mazula uzrauga DECT tehnologija nodrogina
pret citas ierices radritiem trauc&umiem un
slepenu noklausisanos.

Kapec vecaku ierices baterijas izbeidzas tik atri,

izmantojot ierici ar baterijam?

» Darbibas laiks ar baterijam var bt lidz
24 stundam, tacu tas ir atkarigs no bateriju tipa
un ta, cik biezi un cik ilgi izmantojat vecaku ierici
ar baterijam. Lddzu, nemiet véra, ka baterijas
netiek uzladétas, kad vecaku ierice ir pievienota
elektropadevei. Pievienojiet vecaku ierici
elektropadevei, kad tuvuma pieejama sienas
kontaktligzda, lai taupttu bateriju energiju.

» Noteikti izmantojiet 1,5V R6 AA sarma
vienreizlietojamas baterijas vai uzladétas 1,2V
R6 AA ladéjamas baterijas. Uzladgjiet ladéjamas
baterijas atseviska bateriju ladétaja.

Vai es varu izmantot mazula ierici ar baterijam?

* NE& mazula ierici nevar izmantot ar baterijam.
Magzula ierici var izmantot tikai no
elektropadeves tikla.



1 Wprowadzenie

Gratulujemy zakupu i witamy wsrdd
uzytkownikéw produktéw Philips AVENT! Aby w
peni skorzysta¢ z oferowanej przez firme Philips
AVENT pomocy, zarejestruj swdj produkt na
stronie www.philips.com/welcome. Zapoznaj sig
doktadnie z niniejsza instrukcja obstugi.

2 Wazne

2.0.1 Niebezpieczenstwo

Nigdy nie zanurzaj zadnej czesci elektronicznej
niani w wodzie ani w innym ptynie.

Nie umieszczaj jej w miejscu, w ktérym moze
zostac oblana badz ochlapana woda lub innym
ptynem. Nie uzywaj jej w wilgotnych miejscach
ani w poblizu wody.

Nigdy nie ktadZ Zadnych przedmiotéw na
elektronicznej niani ani nie przykrywaj jej.

Nie blokuj zadnych otwordw wentylacyjnych.
Przewody stwarzaja potencjalne ryzyko
uduszenia. Trzymaj przewody w miejscu
niedostepnym dla dzieci (w odlegtodci wiekszej
niz 1 metr). Nigdy nie wktadaj nadajnika do
tézeczka lub kojca dla dziecka.

2.0.2 Ostrzezenie

Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie,
Ze napigcie podane na zasilaczu nadajnika i
odbiornika jest zgodne z napigciem w sieci
elektryczne;.

Uzywaj wylacznie zasilacza zalecanego przez
firme Philips (model SO03PV0600050).

Ze wzgledéw bezpieczeristwa nie modyfikuj, nie
odcinaj ani nie wymieniaj zadnej czesci zasilacza.
Nie korzystaj z elektronicznej niani,

jesli zasilacz nadajnika lub odbiornika jest
uszkodzony. Skontaktuj sie z Centrum Obstugi
Klienta firmy Philips.

Nie odkrecaj panelu tylnego nadajnika,
poniewaz grozi to porazeniem pradem.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku
przez osoby (w tym dzieci) o ograniczonych
zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub
umystowych, a takze nieposiadajace wiedzy lub
dosdwiadczenia w zakresie uzytkowania tego typu
urzadzen, chyba ze beda one nadzorowane lub
zostang poinstruowane na temat korzystania z
tego urzadzenia przez opiekuna. Dzieci nie moga
bawic sie urzadzeniem.

2.0.3 Uwaga

Elektroniczna niania stuzy jako pomoc

w opiece i nie powinna zastepowac
odpowiedzialnego nadzoru osoby dorostej.
Korzystaj z urzadzenia w temperaturze od
0°C do 40°C. Przechowuj urzadzenie w
temperaturze od -25°C do 70°C.

Nie wystawiaj nadajnika i odbiornika na
dziafanie niskich i wysokich temperatur oraz
bezposredni wptyw promieni stonecznych.
Nie umieszczaj nadajnika i odbiornika w
poblizu instalacji grzewcze).

Nie przykrywaj odbiornika i nadajnika

(np. recznikiem lub kocem).

Zawsze wkiadaj do odbiornika baterie
wihasciwego typu (patrz sekcja ,,Wkiadanie
baterii"” w rozdziale ,,Przygotowanie do uzycia").
Po umieszczeniu nadajnika lub odbiornika w
poblizu przekaznika lub innego urzadzenia DECT
(np. telefonu DECT lub bezprzewodowego
routera sieciowego) potaczenie z nadajnikiem
moze zosta¢ przerwane. Odsun nadajnik lub
odbiornik od innych urzadzen bezprzewodowych
tak, aby odzyskaé pofaczenie.

Wihaczone telefony komdrkowe w poblizu
elektronicznej niani moga powodowac
zaltdcenia.
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2.0.4 Wazne informacje dotyczace baterii

80

Zawsze wktadaj do odbiornika baterie .
wiasciwego typu, aby unikna¢ ryzyka wybuchu.
Odbiornik nie ma funkgji tadowania.

Jesli uzywane sa w nim akumulatory,

nalezy natadowac je przy uzyciu tadowarki. .
Przed witozeniem lub wymiana baterii lub
akumulatoréw nalezy zadbac o to, aby rece

2.0.5 Zgodnos¢ z normami

To urzadzenie spetnia wszystkie normy

i jest zgodne z wszystkimi przepisami
dotyczacymi narazenia na dziatanie pdl
elektromagnetycznych.

To urzadzenie jest zgodne z przepisami Unii
Europejskiej dotyczacymi zaktdcen radiowych.

byty suche.

Aby uniknaé wycieku z baterii, uszkodzenia lub

wybuchu:

1 Nie wystawiaj urzadzenia na dziatanie
temperatury powyzej 40°C. Baterie
moga wybuchnag, jesli beda narazone na
dziatanie promieni stonecznych, ognia lub
wysokiej temperatury.

(€ 0979

2 Nie wolno przefadowywac baterii,
doprowadza¢ do zwar¢, tadowaé w .
odwrotny sposéb ani ich uszkadzad.

3 Wyjmij baterie z odbiornika, jesli nie
zamierzasz uzywac urzadzenia przez
miesiac lub dluze].

4 Nie pozostawiaj zuzytych baterii w
odbiorniku.

Baterie i akumulatory nalezy wyrzuca¢ w

odpowiedni sposdb (wiecej informacji mozna

Firma Philips Consumer Lifestyle, Tussendiepen
4, Drachten, Holandia niniejszym o$wiadcza,
Ze ta elektroniczna niania spefia wszystkie
niezbedne wymagania oraz inne wazne
wytyczne dyrektywy 1999/5/VWE. Kopia
Deklaracji zgodnosci WE jest dostepna na
stronie www.philips.com/support.

znalez¢ w rozdziale ,,Ochrona $rodowiska').

Aby chroni¢ skére, podczas dotykania 3

uszkodzonych lub przeciekajacych baterii,

stosuj rekawice ochronne. A

Aby odbiornik dziafat bezprzewodowo nawet
przez 24 godziny, wtéz do niego baterie o
pojemnosci 1500 mAh lub wigksze;.

Opis produktu

Odbiornik

1 Wskazniki poziomu hatasu

2 Wylcznik O

3 Przycisk Volume -

4 Wskaznik potaczenia (LINK)

5 Gniazdo do podfaczenia matej wtyczki
zasilacza

Wskaznik natadowania akumulatoréw

o

7 Przycisk Volume +

8  Przycisk zwalniajacy pokrywe komory
baterii

9 Pokrywa komory baterii

10 Zasilacz

Nadajnik

1 Przycisk lampki nocne;

2 Wytacznik O

3 Wskaznik zasilania

4 Zamocowany na state przewdd sieciowy

5 Zasilacz




4 Przygotowanie do
uzycia

4.1 Nadajnik

Nadajnik jest zasilany z sieci elektrycznej i jest
WypOosazony w zamocowany na stafe przewdd sieciowy.
Bl Podtacz zasilacz przewodu sieciowego do

gniazdka elektrycznego, aby podtaczy¢ nadajnik

do zasilania sieciowego.

e

4.2 Odbiornik

Odbiornik moze by¢ zasilany z sieci elektrycznej.
Do odbiornika mozna takze wtozy¢ baterie,

aby korzystac¢ z niego bezprzewodowo.

4.2.1 Zasilanie sieciowe

E \Wi6z mata wtyczke do gniazda w panelu
bocznym odbiornika i podfacz zasilacz do
gniazdka elektrycznego.

4.2.2 Wkiadanie baterii

Jesli w poblizu odbiornika nie ma gniazdka
elektrycznego, wiéz do niego dwie baterie
alkaliczne R6 AA 1,5V lub dwa akumulatory Ré
AA 1,2V (niedofaczone do zestawu). W przypadku
zastosowania w pefni natadowanych baterii
urzadzenie dziata bezprzewodowo do 24 godzin,
w zaleznosci od rodzaju uzytych baterii oraz od
tego, jak czesto i jak diugo odbiomnik jest uzywany.

€ Uwaga:

Nalezy pamieta¢, ze odbiornik nie faduje
akumulatoréw po podtaczeniu do sieci
elektrycznej. MoZliwe jest uzycie akumulatoréw
w odbiorniku, ale nalezy fadowac je przy uzyciu
osobnej tadowarki.

@ Ostrzezenie:
Przed wtozeniem akumulatoréw odtacz
odbiornik od zasilania sieciowego i upewnij sig,
ze urzadzenie i rece s3 suche.
Bl Nacisnij przycisk zwalniajacy (1),
aby odblokowaé pokrywe komory baterii i
zdejmij pokrywe (2).

B Wiz baterie lub w petni natadowane
akumulatory.

81



e Uwaga:
Upewnij sie, ze bieguny + i - akumulatoréw
znajduja sie w odpowiednim potozeniu.

H Aby ponownie zatozy¢ pokrywe komory
baterii, najpierw wiéz wystepy w dolna
szczeling komory baterii. Nastepnie dociénij
pokrywke do oporu, az zablokuje sie na
swoim miejscu (ustyszysz , klikniecie™).

5 Korzystanie z
elektronicznej niani

5.1 Umiejscowienie
elektronicznej niani

() Ostrzezenie:
Nadajnik powinien znajdowac¢ sie poza zasiegiem
dziecka. Nigdy nie umieszczaj nadajnika w
t6zeczku lub kojcu dla dziecka.
* Poniewaz przewdd zasilajacy nadajnika stwarza
potencjalne ryzyko uduszenia, upewnij sie,
ze nadajnik i przewdd znajduja sie w
odlegtosci co najmniej 1 metra od dziecka.

* Aby zapobiec emitowaniu wysokich

dzwigkdéw z jednego lub obu elementdw
zestawu, odbiornik powinien znajdowac sie w
odlegtosci co najmniej 1,5 metra od nadajnika.
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5.2 Nawiazywanie potaczenia
pomiedzy odbiornikiem i
nadajnikiem

Bl Nacisnij i przytrzymaj przycisk O na nadajniku

przez 3 sekundy, az zaswieci sie wskaznik
zasilania.

F )

B Naciénij i przytrzymaj przycisk O na
odbiorniku przez 3 sekundy, az wskaznik
potfaczenia (LINK) zacznie miga¢ na czerwono.




Gdy odbiornik i nadajnik nawiqzq 5.2.1 Zasieg dziatania

potqczenie, wskaznik potqczenia (LINK) * Zasieg dziatania urzadzenia wynosi do
zacznie $wiecic na zielono w sposob ciqgty. 300 metréw na zewnatrz i do 50 metréw
wewnatrz budynku.
U * Zasieg dziatania elektronicznej niani zalezy

od otoczenia i czynnikdw osfabiajacych

sygnat. Mokre i wilgotne materiaty powoduja
ostabienie sygnatu, czego wynikiem moze by¢

e 3 P nawet catkowita utrata zasiegu. Informacje na
0ee2 850 temat ostabienia sygnatu przez suche materiaty
00003030000 | 1 | IV | |
25058808 znajduja sie w ponizszej tabeli.
Suche materiaty Grubo$¢  Utrata
Jesli potqczenie nie zostanie nawiqzane, materiafu _ zasiegu

wskaznik potqczenia (LINK) bedzie migat Drewno, tynk, tektura, ~ <30cm  0-10%
na czerwono, a odbiornik zacznie emitowa¢  szkto (bez metalowych,

sygnaly dzwiekowe. drucianych i ofowianych
czesci)
U Cegla, sklejka <30cm  5-35%
Zelbeton <30 cm 30-100%
Metalowe kraty lub prety <1 cm 90-100%
Blacha metalowa lub <Tcm 100%
.@3 Vo, g aluminiowa

6 Funkcje
Co zrobig, jesli potaczenie nie
zostanie nawigzane

*  Jedli odbiornik znajduje si¢ poza 6.1 Tryb Smart Eco
zasiegiem, nalezy umiesci¢ go blizej Ta elektroniczna niania standardowo jest
nadajnika. wyposazona w tryb Smart Eco, ktdry jest zawsze

» Jesli nadajnik lub odbiornik znajduje sie  aktywny i automatycznie obniza poziom sygnatu
zbyt blisko innego urzadzenia DECT DECT z nadajnika do odbiornika, aby zaoszczedzi¢
(np. telefonu bezprzewodowego), energie i ograniczy¢ transmisje radiowa.
wytacz to urzadzenie lub ustaw
elektroniczna nianie z dala od niego.

»  Jesli nadajnik jest wytaczony, wiacz go.
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6.2 Nadajnik

6.2.1 Lampka nocna

Lampka nocna zapewnia ciepte $wiatto, ktére

zapewnia dziecku poczucie bezpieczenstwa.

Bl Naciénij przycisk lampki nocnej na nadajniku,
aby wiaczy¢ lub wyfaczy¢ lampke nocna.

6.3 Odbiornik

6.3.1 Wskaznik natadowania akumulatoréw
Bl Wskaznik natadowania baterii jest wytaczony,
gdy odbiornik jest podfaczony do sieci elektrycznej
lub baterie maja wystarczajacy zapas energii.
Gdy baterie sa bliskie wyczerpania,
wskaznik ich natadowania miga na czerwono,
a odbiornik emituje sygnaty dzwigkowe.

J

H \Wymien baterie, gdy sa bliskie wyczerpania
i gdy yczerp
(patrz sekcja ,,Wkiadanie baterii” w rozdziale
,,Przygotowanie do uzycia").
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6.3.2 Ustawianie glosnosci
Bl Naci$nij przycisk +, aby zwigkszy¢ poziom
glosnosci.

*  Przy kazdym naci$nieciu przycisku
urzqdzenie wyemituje sygnat dzwigkowy.

e Wskazniki poziomu hatasu zaswiecq sie
na krétko, aby pokaza¢ biezqcy poziom
glosnosci.

B Nacisnij przycisk -, aby zmniejszy¢ poziom
glosnosci. Nacisniecie | przytrzymanie przycisku -
przez 2 sekundy powoduje wyciszenie dzwigku.

6 Uwaga:

W przypadku wyciszenia wskazniki poziomu
hatasu informuja o tym, ze dziecko wydaje
dzwieki. Im gtodniejszy dzwiek wydawany
przez dziecko, tym wiecej $wieci wskaznikdw
poziomu hatasu.



7 Czyszczenie i
konserwacja

*  Nie uzywaj sprayu do czyszczenia ani $rodkdw
czyszczacych w ptynie.

*  Przed przystapieniem do czyszczenia wyjmij
wtyczke odbiornika i nadajnika z gniazdka
elektrycznego.

* Whyczys¢ odbiornik, nadajnik i ich zasilacze
sucha szmatka.

11 Ochrona srodowiska

* Ten symbol oznacza, ze urzadzenia nie wolno

wyrzucaé wraz z innymi odpadami gospodarstwa
domowego. Oddaj urzadzenie do punktu zbidrki

zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prawidtowa utylizacja pomaga chroni¢ rodowisko.

8 Przechowywanie

* Wyjmij baterie z odbiornika, jesli nie bedzie
uzywany przez ponad miesiac.

*  Przechowuj odbiornik, jego zasilacz oraz
nadajnik w chtodnym i suchym miejscu.

9 Zamawianie
akcesoriow

Aby kupi¢ akcesoria lub czesci zamienne, odwiedz
strone www.shop.philips.com/service lub
skontaktyj sie ze sprzedawca produktéw firmy
Philips. Mozesz réwniez skontaktowac sig z
lokalnym Centrum Obstugi Klienta (informacje
kontaktowe znajduja sie w ulotce gwarancyjnej).

10 Gwarancja i pomoc
techniczna

Jesli potrzebujesz pomocy lub dodatkowych informacji,
odwiedz strone www.philips.com/support lub
zapoznaj sig z oddzielng ulotka gwarancyjna.

*  Symbol przekreslonego pojemnika na odpady

oznacza, ze urzadzenie zawiera jednorazowe
baterie, ktérych nie nalezy wyrzuca¢ wraz z
innymi odpadami gospodarstwa domowego.
Zuzyte baterie nalezy odda¢ do punktu zbidrki
surowcow wtdrnych. Prawidtowa utylizacja
baterii pomaga chroni¢ Srodowisko.
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12 Czesto zadawane
pytania

Dlaczego wskaznik zasilania na nadajniku i
wskaznik potaczenia (LINK) na odbiorniku nie
zapalaja sie, gdy naciskam wytaczniki na nadajniku
i odbiorniku?
* By¢ moze jedno lub oba urzadzenia nie sa
nieprawidtowo podtaczone. Podtacz nadajnik
i odbiornik do sieci elektrycznej i na obu
urzadzeniach przytrzymaj wylacznik przez
3 sekundy, aby nawiaza¢ potaczenie migdzy nimi.
* Jesdli odbiornik zasilany jest bateriami,
baterie odbiornika sg roztadowane lub nie
wiozono baterii do komory.

Dlaczego wskaznik potaczenia (LINK)
na odbiorniku stale miga na czerwono?
* Nadajnik znajduje sie poza zasiegiem odbiornika
i odwrotnie. Umie$¢ odbiornik blizej nadajnika.
* By¢ moze nadajnik jest wytaczony.
Wiacz nadajnik.

Dlaczego odbiornik wydaje sygnaty dzwiekowe?

* Jedli odbiornik emituje sygnaty dzwigkowe,
podczas gdy wskaznik pofaczenia (LINK) stale
miga na czerwono, oznacza to, ze potaczenie
z nadajnikiem zostato przerwane. Umies¢
odbiornik blizej nadajnika lub wigcz nadajnik, jesli
byt wytaczony.

* By¢ moze nadajnik jest wytaczony. Whacz
nadajnik.

Dlaczego urzadzenie emituje wysokie dzwigki?

» Odbiornik i nadajnik moga znajdowac sie zbyt
blisko siebie. Upewnij sie, ze odbiornik i nadajnik
znajduja sie w odlegtosci co najmniej 1 metra
od siebie.

86

Dlaczego nie stysze zadnych dzwigkow /

dlaczego nie stysze, jak moje dziecko ptacze?

* Odbiornik moze znajdowac si¢ poza zasiggiem
nadajnika i odwrotnie. Zmniejsz odlegtosé
miedzy urzadzeniami.

* By¢ moze ustawiono najnizszy poziom gtosnosci
(wyciszenie). Zwieksz poziom glosnosci.

Dlaczego odbiornik reaguje zbyt szybko na inne

dzwieki?

* Nadajnik odbiera takze inne dzwieki, nie tylko te
wydawane przez dziecko. Przesun nadajnik blize]
dziecka (ale zachowaj odlegtos¢ co najmnie;

1 metra).

Elektroniczna niania ma zasieg do 300 m.
Dlaczego moje urzadzenie ma znacznie mniejszy
zasieg?

* Urzadzenie ma taki zasigg jedynie poza
budynkiem.W pomieszczeniach jego zasieg
jest ograniczony przez liczbe i rodzaj Scian i/lub
sufitdw znajdujacych sie pomiedzy nadajnikiem
a odbiornikiem.W pomieszczeniach zasieg
dziatania urzadzenia wynosi maksymalnie 50 m.

Dlaczego od czasu do czasu potaczenie zostaje

przerwane lub wystepuja zaktocenia dzwieku?

» Nadajnik i odbiornik sa prawdopodobnie zbyt
blisko granic zasiegu swego dziatania. Sprébuj
umiesci¢ je gdzie indziej lub zmniejsz odlegtos¢
miedzy nadajnikiem a odbiornikiem. Pamietaj, ze
za kazdym razem nawigzanie potaczenia miedzy
nadajnikiem a odbiornikiem trwa okoto 30 sekund.

* By¢ moze urzadzenie zostato umieszczone
obok przekaznika lub innego urzadzenia DECT,
jak np. telefon lub inna elektroniczna niania
1,8 GHz/1,9 GHz. Umie$¢ urzadzenie dalej od
innych urzadzen, az pojawi si¢ potaczenie.

Czy moja elektroniczna niania jest zabezpieczona
przed podstuchiwaniem i zaktéceniami ze strony
innych urzadzen?
» Zastosowana w tym modelu urzadzenia
technologia DECT gwarantuje brak zakidcen
ze strony innych urzadzen oraz chroni przed
podstuchiwaniem.



Dlaczego baterie w odbiorniku roztadowuja sie

tak szybko podczas zasilania z baterii?

» Czas pracy baterii wynosi do 24 godzin,
ale jest to zalezne od rodzaju uzytych baterii
oraz od tego, jak czesto i jak dtugo odbiornik
jest uzywany. Nalezy pamieta¢, ze odbiornik nie
faduje akumulatoréw po podtaczeniu do sieci
elektrycznej. Aby oszczedzaé baterie,
nalezy podfaczy¢ odbiornik do gniazdka
elektrycznego, jedli jest dostepne w poblizu.

* Sprawdz, czy uzywasz baterii alkalicznych R6 AA
1,5V lub natadowanych akumulatoréw Ré6 AA
1,2 V. Nataduj akumulatory przy uzyciu osobne;
fadowarki.

Czy nadajnik moze by¢ zasilany z baterii?

* Nie, nadajnik nie moze dziata¢ na baterie.
Wymagane jest zasilanie nadajnika z sieci
elektryczne;j.
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1 Introducere

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips
AVENT! Pentru a beneficia pe deplin de asistenta
oferitd de Philips AVENT , Inregistrati-va produsul
la www.philips.com/welcome. Cititi cu atentie
acest manual de utilizare.

2 Important

2.0.1 Pericol

*  Nu introduceti nicio componentd a sistemului
de monitorizare pentru copii in apd sau in alte
lichide. Nu-I asezati langa apa sau langd orice
alt lichid care poate picura pe acesta sau fl
poate stropi. Nu 1l utilizati in locuri umede
sau Tn apropierea apei.

e Nu puneti nimic peste sistemul de
monitorizare pentru copii si nu-l acoperiti.
Nu blocati niciun orificiu de ventilatie.

»  Cablurile prezinta un risc potential de
strangulare. Nu lasati cablurile la indemana
copiilor (la o distantd mai mare de
1 metru/3,5 ft.). Nu asezati niciodata unitatea
pentru copil in patut sau Tn tarcul de joaca.

2.0.2 Avertisment

e Verificati dacd tensiunea indicatd pe
adaptoarele unitdtii pentru copil si unitatii
pentru pdrinte corespund tensiunii locale de la
priza, Tnainte de a conecta aparatul.

e Utilizati numai adaptorul recomandat de
Philips (model SO03PV0600050).
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Nu modificati si/sau taiati si/sau schimbati nicio
parte a adaptorului, acest lucru conduce la
situatii periculoase.

Nu utilizati sistemul de monitorizare pentru

copii in cazul n care unitatea pentru copil sau

cea pentru parinte este deterioratd. Contactati
centrul de asistentd pentru clienti Philips.

Nu desurubati panoul posterior al unitatii
pentru copil pentru a impiedica electrocutarea.
Acest aparat nu trebuie utilizat de catre
persoane (inclusiv copii) care au capacitati
fizice, mentale sau senzoriale reduse sau sunt
lipsite de experienta si cunostinte, cu exceptia
cazului in care sunt supravegheate sau instruite
cu privire la utilizarea aparatului de cdtre o
persoana responsabild pentru siguranta lor.
Copiii nu trebuie s se joace cu aparatul.

2.0.3 Precautie

Acest sistem de monitorizare pentru copii
este un accesoriu ajutator. Nu-| utilizati ca un
substitut pentru supravegherea responsabild a
copilului de catre un adult.

Utilizati aparatul la o temperatura cuprinsd
intre 0 °C (32 °F) 5i 40 °C (104 °F).

Pastrati aparatul la o temperaturd cuprinsd
intre -25 °C (13 °F) si 70 °C (158 °F).

Nu expuneti unitatea pentru copil sau unitatea
pentru parinte la cdldurd sau frig excesiv sau

la lumina directd a soarelui. Nu puneti unitatea
pentru copil sau unitatea pentru pdrinte n
apropierea unei surse de cdldurd.

Nu acoperiti unitatea pentru copil sau
unitatea pentru parinte cu nimic (de exemplu
UN prosop sau o paturd).

Amplasati Intotdeauna tipul corect de baterii
n unitatea pentru parinte (consultati
,Introducerea bateriilor” din capitolul
,,Pregdtirea pentru utilizare”).



Dacad asezati unitatea pentru pdrinte sau
unitatea pentru copil 1angd un transmitator
sau un alt aparat DECT (de ex. un telefon
DECT sau un router wireless pentru Internet),
conexiunea se poate pierde. Mutati unitatea
pentru copil sau unitatea pentru pdrinte la
distantd mai mare de celelalte aparate wireless
pand cand se restabileste conexiunea.
Telefoanele mobile pornite aflate in
vecindtatea monitorului pentru copii pot
produce interferente cu acesta.

2.0.4 Informatii importante despre baterii

Introduceti Intotdeauna baterii de tipul corect
n unitatea pentru parinte, pentru a evita riscul
de explozie.

Unitatea pentru parinte nu are functie de

ncarcare. Daca utilizati baterii reincarcabile in

unitatea pentru parinte, reincdrcati-le Intr-un
ncarcator.

Asigurati-va ca mainile dvs. si aparatul sunt

uscate cand introduceti sau inlocuiti bateriile.

Pentru a evita scurgerile din baterii,

deteriorarea sau explozia:

1 Nu expuneti aparatul la temperaturi
mai mari de 40 °C. Bateriile pot exploda
daca sunt expuse la radiatii solare,
foc sau temperaturi ridicate.

2 Nu supraincarcati, scurtcircuitati,
ncarcati invers sau deteriorati bateriile.

3 Indepirtati bateriile din unitatea pentru
parinte dacd nu intentionati sd utilizati
aparatul timp de o lund sau mai mult.

4 Nu lasati bateriile descarcate in unitatea
pentru pdrinte.

Scoateti corespunzdtor din uz bateriile

nereincarcabile si bateriile reincarcabile

(consultati capitolul “'Protectia mediului”).

Pentru a va proteja pielea, purtati manusi

de protectie atunci cdnd manevrati baterii

deteriorate sau care prezintd scurgeri.

Pentru a beneficia de un timp de functionare

fard fir de pand la 24 de ore, introduceti in

unitatea pentru parinte baterii cu o capacitate
de cel putin 1500 mAh.

2.0.5 Conformitatea cu standardele

Acest aparat respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la
campuri electromagnetice.

Acest aparat respecta cerintele Comunitatii
Europene referitoare la interferentele radio.

(€ 0979

Philips Consumer Lifestyle, Tussendiepen 4,
Drachten, Olanda declard prin prezentul
document ca acest sistem de monitorizare
pentru copii este In conformitate cu cerintele
de bazd si alte prevederi relevante ale
Directivei 1999/5/CE. O copie a Declaratiei
de conformitate CE (DoC - Declaratia de
conformitate) este disponibild online la adresa
www.philips.com/support.

Prezentarea
de ansamblu a
produsului

Unitatea pentru parinte

Leduri pentru nivelul de sunet

Buton Pornit/Oprit O

Butonul volum -

Led ,link" (Legdtura)

Mufa pentru conectorul mic al adaptorului
Led pentru baterie

Butonul volum +

Buton de eliberare pentru capacul
compartimentului pentru baterii

9 Capac pentru compartimentul bateriei
10 Adaptor

@O N oUW
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B Unitatea pentru copil

1 Buton lumind de veghe
Buton Pornit/Oprit O
Led alimentare
Cablu fix de alimentare
Adaptor

U N W N

4 Pregatirea pentru
utilizare

4.1 Unitatea pentru copil

Unitatea pentru copil functioneaza de la priza si

este echipatd cu un cablu fix de alimentare.

El Introduceti adaptorul cablului de alimentare
intr-o prizd de perete pentru a conecta
unitatea pentru copil la alimentare.

e

4.2 Unitatea pentru parinte
Unitatea pentru pdrinte functioneaza cu
alimentare de la retea. Puteti, de asemenea, sa
introduceti baterii pentru a permite utilizarea
mobild a unitatii pentru parinte.

90

4.2.1 Operarea cu adaptorul electric

Kl Cuplati conectorul mic in mufa din partea
laterald a unitdtii pentru parinte si adaptorul la
o prizd de perete.

4.2.2 Introducerea bateriilor

Daca unitatea pentru parinte nu este in
apropierea unei prize de perete, o puteti utiliza cu
ajutorul a douad baterii nereincdrcabile alcaline
AA R6 de 1,5V sau doud baterii reincarcabile
AAR6 de 1,2V (nu sunt furnizate). Durata de
functionare a bateriilor incdrcate complet este de
panad la 24 de ore, n functie de tipul de baterii
utilizate si de durata si frecventa cu care utilizati
unitatea pentru parinte pe baterii.

€ Noti:

Vd rugdm sd retineti ca unitatea pentru parinte
nu Tncarca bateriile atunci cand este conectata

la prizd. Puteti utiliza bateriile reincarcabile in
unitatea pentru parinte, dar trebuie sd le ncarcati
cu un fncarcdtor separat.

) Avertisment:

Deconectati unitatea pentru parinte si asigurati-

va cd mainile dvs. si unitatea sunt uscate cand

introduceti bateriile.

Kl Apisati butonul de decuplare (1) pentru a
debloca capacul compartimentului pentru
baterii si scoateti capacul (2).

&
@




B Introduceti bateriile nereincarcabile sau *  Deoarece cablul unitatii pentru copil prezintd

bateriile reincdrcabile Incarcate complet. un risc potential de strangulare, asigurati-vd cd
unitatea pentru copil si cablul sunt la cel putin
1 metru departare de copil.

& Noti:

Asigurati-va cd polii + si - ai bateriilor sunt

indreptati in directiile corespunzatoare. *  Pentru a impiedica producerea unui sunet
H Pentru a reatasa capacul compartimentului ascutit de la una sau ambele unitdti, asigurati-

pentru baterii, introduceti mai intai toartele n va ca unitatea pentru pdrinte este la cel putin

marginea inferioard a compartimentul pentru 1,5 metri/4,9 ft. de unitatea pentru copil.

baterii. Apoi apdsati capacul pana se fixeaza pe
pozitie cu un clic.

)

5.2 Conectarea unitatii pentru
parinte si unitatii pentru
copil

one El Apisati si mentineti apasat butonul O de pe

5 Ut'llzarea unitatea pentru copil timp de 3 secunde, pana

cand se aprinde indicatorul de alimentare.

monitorului pentru

copii

5.1 P01|t|onarea monitorului
pentru copil

() Avertisment:

Nu lasati unitatea pentru copil la indemana
copilului. Nu plasati niciodata unitatea pentru
copil in patut sau in tarcul de joaca.
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B Apisati si mentineti apasat butonul O pe de Ce trebuie facut daca nu se
pe unitatea pentru parinte timp de 3 secunde stabileste nicio conexiune
pand cand ledul ,link” (legdturd) incepe sa * Daca unitatea pentru parinte este n
lumineze intermitent rosu. afara razei de acoperire, asezati-o mai
aproape de unitatea pentru copil.

*  Dacd sau unitatea pentru copil sau
cea pentru parinte este prea aproape
de un alt aparat DECT (de ex. un
telefon fard fir), opriti acest aparat sau
mutati unitatea departe de el.

* Dacd unitatea pentru copil este opritd,
porniti-o.

5.2.1 Raza de actiune

*  Atunci cdnd unitatea pentru pdrinte si * Raza de actiune este de pana la 300 metri/985 ft
unitatea pentru copil sunt conectate, ledul in aer liber si de pand la 50 metri/150 ft in interior:
,link” (legdturd) devine verde continuu. *  Raza de actiune a sistemului de monitorizare

pentru copii variazd in functie de mediul
U inconjurdtor si factorii care provoaca reducerea

semnalului. Materialele ude si umede genereaza

o atenuare atiat de mare a semnalului, incat raza
de actiune scade cu pand la 100 %.

e o, g Pentru atenuarea semnalului cauzata de
O materiale uscate, consultati tabelul de mai jos.
o0 go:ggg:or?: o
* o080’ Materiale uscate Grosime materialMicsorarea
razei de
*  Dacd nu se stabileste nicio conexiune, ledul actiune

,link” (legdturd) lumineazd in continuare

Lemn, gips, carton, <30 cm/ 0-10%
intermitent rogu, iar unitatea pentru pdrinte  sticld (fara metal, (12 in)

emite semnale sonore. sarmd sau plumb)

92

Cardmida, placaj <30cm/ 5-35%
U (12 in)
Beton armat <30cm/ 30 - 100%
(12'in)
Grile sau bare <1cm/ 90-100%
or S metalice (04 in)
00200307 Foi metalice saude <1 cm/ 100%
0:8%800 aluminiu (04 in)



... 6.3 Unitatea pentru parinte
6 Caracteristici
6.3.1 Led pentru baterie
El Ledul pentru baterie se stinge atunci cand

6.1 Modul Smart Eco unitatea pentru parinte este conectata la priza
Acest sistem de monitorizare pentru copii dispune sau cand bateriile contin suficientd energie.

de modul Smart Eco ca functie standard. Acest B Cind bateriile sunt descircate, ledul pentru
mod este intotdeauna activ si reduce automat baterie lumineazd rosu intermitent, iar unitatea
semnalul DECT de la unitatea pentru copil la pentru parinte emite semnale sonore.
unitatea pentru parinte pentru a economisi

energie si pentru a reduce transmisia radio. U

6.2 Unitatea pentru copil

6.2.1 Lumina de veghe e e g

Lumina de veghe produce o strdlucire delicata ooo

care linisteste bebelusul. oo €°08§80°§’;°

El Apasati butonul pentru lumina de veghe de SH

pe partea superioara a unitatii pentru copil

pentru a aprinde sau a stinge lumina de veghe. [l Tnlocuiti bateriile atunci cand sunt descarcate
(consultati , Introducerea bateriilor” din
capitolul ,,Pregdtirea pentru utilizare”).

6.3.2 Setarea volumului
Bl Apisati butonul + pentru a creste volumul,

*  Veti auzi un semnal sonor de fiecare datd
cdnd apdsati butonul pentru a mdri sau a
micsora volumul cu un nivel.

* Ledurile pentru nivelul sunetului se aprind
scurt pentru a dfisa volumul actual.
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B Apasati butonul - pentru a micsora volumul.
Daca mentineti apasat butonul - timp de 9 Comandarea

2 secunde, veti dezactiva sonorul.

accesoriilor

Pentru a cumpdra accesorii sau piese de schimb,
vizitati www.shop.philips.com/service sau
mergeti la distribuitorul dvs. Philips. Puteti,

de asemenea, sa contactati Centrul de asistenta
pentru clienti Philips din tara dvs. (consultati
brosura de garantie internationald pentru detalii
de contact).

€ Noti:

Cand dezactivati sonorul, ledurile pentru . . R -
nivelul sunetului arata ca bebelusul scoate 1 0 Garant’:le §| aS|Stent’:a
sunete. Cu cat sunetul bebelusului este mai

intens, cu atat mai multe indicatoare pentru Daca aveti nevoie de informatii sau de asistenta,
nivelul sunetului se aprind. va rugam sa vizitati site-ul web Philips la
www.philips.com/support sau si consultati
brosura de garantie internationald separata.

7 Curigare §i

intretinere 11 Protectia mediului
*  Nu utilizati spray de curatare sau solutii de e Acest simbol inseamna ca nu trebuie sa
curatare lichide. aruncati aparatul impreund cu gunoiul menajer:
*  Deconectati de la prizd unitatea pentru parinte Predati-l la un punct de colectare autorizat
si unitatea pentru copil Tnainte de curdtare. pentru aparate electrice. Eliminarea corectd
e Curatati unitatea pentru pdrinte, unitatea ajuta la protejarea mediului inconjurator.

pentru copil si adaptoarele cu o carpa uscata.

8 Depozitarea

»  Scoateti bateriile din unitatea pentru parinte
dacd nu intentionati si o utilizati timp de peste I
o lund.

*  Depozitati unitatea pentru pdrinte, adaptorul
acesteia si unitatea pentru copil intr-un loc
uscat si racoros.
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*  Aceasta pubela tdiata inseamna ca aparatul
contine baterii de unica folosinta care nu
pot fi aruncate impreund cu gunoiul menajer:
Predati bateriile la un punct de colectare
autorizat pentru baterii. Eliminarea corectd
a bateriilor ajutd la protejarea mediului
inconjurdtor.

12 intrebiri frecvente

De ce nu se aprinde ledul de alimentare al

unitatii pentru copil si ledul ,link” (legatura)

al unitdtii pentru parinte atunci cand apas

butoanele de pornire/oprire ale unitatilor?

* Probabil ca una sau ambele unitati nu sunt
conectate corespunzdtor. Conectati unitdtile
la priza si apdsati butoanele pornit/oprit pe
ambele unitdti timp de 3 secunde pentru a
stabili conexiunea dintre unitatea pentru parinte
si unitatea pentru copil.

 Daca utilizati unitatea pentru périnte cu baterii,
bateriile unitdtii pentru parinte sunt descarcate
sau nu exista baterii in compartimentul respectiv.

De ce indicatorul luminos , link” (legatura) de pe

unitatea pentru copil lumineaza rosu continuu?

* Unitatea pentru copil si unitatea pentru périnte
sunt In afara razei de actiune. Mutati unitatea pentru
parinte mai aproape de unitatea pentru copil.

* Este posibil ca unitatea pentru copil sa fie
oprita. Porniti unitatea pentru copil.

De ce semnalizeaza sonor unitatea pentru parinte?

» Daca unitatea pentru pdrinte semnalizeazd
sonor in timp ce indicatorul luminos , link”
(legaturd) este aprins rosu continuu, conexiunea
cu unitatea pentru copil este pierdutd. Mutati
unitatea pentru pdrinte mai aproape de unitatea
pentru copil sau porniti unitatea pentru copil
dacd a fost oprita.

* Este posibil ca unitatea pentru copil sa fie
opritd. Porniti unitatea pentru copil.

De ce produce aparatul un zgomot inalt?

Este posibil ca unitdtile sd fie prea apropiate una
de cealaltd. Asigurati-vd cd unitatea pentru parinte
si unitatea pentru copil se afld la cel putin

1 metru/3,5 ft una de cealaltd.

De ce nu aud nici un sunet/De ce nu aud cand

copilul plange?

* Este posibil ca unitatea pentru copil si unitatea
pentru pdrinte sd fie in afara razei de actiune.
Reduceti distanta dintre unitati.

* Este posibil sa fi setat volumul la cel mai scazut
nivel (mut). Mariti volumul.

De ce unitatea pentru parinte reactioneaza prea

repede la alte sunete?

* Unitatea pentru copil preia si alte sunete decat
cele ale copilului. Mutati unitatea pentru copil
mai aproape de copil (dar respectati distanta
minima de 1 metru/3,5 ft).

Raza de actiune specificata a monitorului pentru
copii este de 300 metri/985 ft. De ce monitorul
meu pentru copii actioneaza pe o distanta mult
mai mica?

» Raza de actiune specificatd este valabild numai
pentru exterior, In spatiu deschis. n interior;
raza de actiune este limitata de numarul
si tipul peretilor si/sau tavanelor dintre unitati.
Tn interior; raza de actiune va fi de pani la 50
metri/150 ft.
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De ce se pierde conexiunea sau exista
intreruperi de sunet cand in cand?

Unitatea pentru copil si unitatea pentru parinte
sunt probabil aproape de limitele maxime

ale razei de actiune. Incercati o alt3 asezare a
acestora sau reduceti distanta dintre unitati.
Retineti cd de fiecare data dureaza aproximativ
30 de secunde pentru stabilirea unei conexiuni
ntre unitati.

Este posibil sa fi asezat unitatea pentru pdrinte
langd un transmitdtor sau langd un alt aparat
DECT, precum un telefon DECT sau un alt
sistem de monitorizare pentru copii de 1,8
GHz/1,9 GHz. Deplasati unitatea la distanta

de alte aparate pand cand se restabileste
conexiunea.

Monitorul pentru copii este protejat impotriva
indiscretiei si interferentelor?
» Tehnologia DECT a acestui monitor pentru

copii garanteaza discretia si absenta oricdror
interferente de la alte echipamente.

De ce bateriile unitatii pentru parinte se
descarca atat de repede atunci cand utilizez
unitatea cu baterii?

* Durata de functionare cu baterii poate fi de

pand la 24 de ore, dar aceasta depinde de
tipul de baterii si de durata si frecventa cu
care utilizati unitatea pentru pdrinte cu baterii.
Vd rugdm sd retineti ca bateriile nu se incarcd
atunci cand unitatea pentru pdrinte este
conectatd la priza. Cuplati la prizd unitatea
pentru pdrinte atunci cand este disponibild o
priza de perete pentru a economisi bateria.
Asigurati-va cd utilizati baterii AA R6 de 1,5V
alcaline nereincarcabile sau baterii refncarcabile
AA Ré6 de 1,2V incarcate complet. Relncarcati
bateriile reincdrcabile Tntr-un incarcdtor de
baterie separat.
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Pot utiliza unitatea pentru copil cu baterii?

* Nu, nu puteti utiliza unitatea pentru copil cu
baterii. Unitatea pentru copil poate fi utilizatd
numai la o priza electrica.



1 BBeaeHMe

[Nosapasasiem ¢ nokynkon! Aobpo noxkaroBaTb
B KAYD Philips AVENT! Aaa Toro 4tobeb
BOCMOAL30BATHCA BCEMM MPENMYLLECTBaMM
rMoAAEPXKH, oKasbisaemolt Philips AVENT,
3aperncTpupyinTe NPUOBPETEHHDIN MPOAYKT

Ha Beb-caiTe www.philips.com/welcome.
BHMMaTeABHO 03HaKOMBTECH C HACTOALLMM
PYKOBOACTBOM.

2 Ba)kHas
uHpopmMauus

2.0.1 OnacHo!

*  3anpeLlaeTcsa norpy»aTb PaAMOHAHIO B
BOAY W APYTue XuakocTh. He aonyckanTe
nonaAaHust Ha NPUOOP OPbI3T K Kamneb.

He ncnoAb3syiiTe ycTponcTBO B MeCTax ¢
MOBbILLIEHHOM BAGKHOCTbIO WA BOAM3M BOADI.

* He cTaBbTe Kakue-AN6O NpeaMeTbl Ha
PAAMOHSIHIO U He HaKpbiBaliTe nprbop.

He 3aKpbiBaiiTe BEHTUAALIMOHHbIE OTBEPCTUSA
Ha npubope.

* [lpoBoaa MOryT cTaTb MPUYMHOM YAYLIbA.
XpaHunTe NpoBOAA B HEAOCTYMHOM AAA AETEN
MecTe (Ha paccTosHWM boree 1 MeTpa).
Hukoraa He cTaBbTe PaAMOHSHIO B AETCKYIO
KPOBATKY WAV MaHeX.

2.0.2 NMpeaynpexkaeHue

* [lepea noaknioueHriem nprbopa yoeamTecs,
YTO HOMMHAABHOE HarpsiKeHUe,
yKasaHHOe Ha asanTepax AETCKOro U
POAUTEABCKOrO BAOKOB, COOTBETCTBYET
MECTHOMY HaMpPsHKEHMNIO SASKTPOCETH.

*  IcnoAb3yiiTe TOABKO asanTep,
PEKOMEHAOBAHHbIM KOMMaHMeN
Philips (Moaeab SO03PV0600050).

*  3anpeluaeTcs MOAMUUMPOBATE/OOpE3aTh
U/VAM 3aMEHSATb AETAAM aAamnTepa: 3TO OMacHo.

*  EcAan apantep AETCKOrO MAM POAMTEABCKOTO
6AOKa MOBPEXAEH, MPeKpaTuUTe
MCMOAB30OBaHWE PaAMOHSHI 1 ObpaTUTECh B
LeHTP noaAepxkun notpebutenen Philips.

e Bo m3berxaHne noparKeH1s IAEKTPUYECKKM
TOKOM He CHUMalTe 33AHIOI0 MaHeAb
AETCKOro bAoKa.

e AaHHbIM NPUOOP He MpeAHasHadeH AAS
VMICMOAB30BaHMS AVLIaMK (BKAIOYas AETEN) C
OrpaHieHHbIMK BO3MOXHOCTSIMI CEHCOPHOM
CUCTEMBI MAM OTPAHNYEHHBIMM YMCTBEHHBIMM
WA PUBMYECKMMI CTIOCODHOCTAMM, @ TakxKe
AVILIAMM C HEAOCTATOUHbIM OTBITOM W 3HAHUAMM,
KPOME KaK Mo KOHTPOAEM 1 PYKOBOACTBOM
AL, OTBETCTBEHHBIX 33 X 6E30MacHOCTb.

He nosBonsiiTe A€TAM UrpaThb ¢ MPUOOPOM.

2.0.3 BHumaHue!

*  PaanoHsHsa bbina paspaboTaHa B KauecTse
BCMOMOraTEeAbHOrO YCTPOMCTBA.

OHa He 3aMeHsIeT NMOAHOCTbIO GYHKLMIO
COOTBETCTBYIOLLEro MPUCMOTPa 33 AETbMM.

*  TemnepaTypa 3KCnAyaTaLum npubopa:
ot 0 °C a0 40 °C. TeMnepaTypa XpaHeHus
npubopa: ot -25 °C a0 70 °C.

*  He noaseprante AETCKUI 1 POAUTEABCKMI
OGAOKM BO3AEIACTBUIO HU3KIX AU BBICOKMX
TeMnepaTyp AU BO3AEVCTBMIO MPSMOro
COAHEYHOTO CBeTa. He pa3mellaiite ASTCKUN 1
POAMTEABCKUI BAOKM BOAVZM MCTOUHMKOB TerAa.

*  3anpeLlaeTcs HakpbiBaTb Yem-AnbO
POAMTEABCKUI 1 AETCKMI BAOKM (Hanpumep,
MOAOTEHLEM WAL OAEAAOM).

*  Bceraa ycraHaBAvBaiiTE B pOAMTEABCKMI BAOK
TOABKO 6aTapeyn COOTBETCTBYIOLLIErO THMa
(cM. pazaen 'YcTaHOBKa 3AEMEHTOB MUTaHMs'"
B raase ‘[loaroToska npubopa Kk paboTe”).
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[pu pasmelLeHn POAUTEABCKOrO BAOKA MAK
AETCKOro OAOKa PAAOM C NMEPEAATUMKOM

VAU APYTVIM YCTPOWCTBOM CTaHAGPTa

DECT (Hanpwmep, TenedoHom DECT man
6eCnpOBOAHbIM MapLIPYTHU3aTOPOM AAS
AOCTYNa B VIHTepHeT) cBA3b ¢ Nprbopom
MOXET BbITb NOTEPsHA. YCTaHOBUTE AETCKUN
VAV POAMTEABCKMI BAOK Ha AOCTaTOUHOM
PaCcCTOSHMM OT APYrMX GECMPOBOAHBIX

)/CTPOPICTB, YTOBbI BOCCTAHOBUTH CoeAMHEHNME.

PaboTatwoume BOAM3M paAMOHSAHN MOBWABHbIE
TeAe¢OHbIMOQN’BM3HBaTbHOM€X%

2.0.4 BaxHas uHdpopmaumnsa 06 sneMeHTax

nuTaHUA

Bo nsberkaHue pucka B3pbla yCTaHaBAMBaNTE

B POAMTEALCKMIA DAOK TOABKO BaTapem

COOTBETCTBYIOLEro ThMa.

AN POAUTEABCKOTO BAOKA HeE MpeAycMOTPeHa

GyHKUMA 3apsiakn. Ecan B KauecTBe anemeHTOB

MUTaHWA POAMTEABCKOrO BAOKA MCMOAB3YIOTCH

aKKYMYASTOPbI, UX CAEAYET 3apsiKaTb B

3apSIAHOM YCTPOWCTBE.

[P yCTaHOBKE MAM 3aMEHE SAEMEHTOB

MUTaHKA PYKKM AOAKHBI BbIT CyXMMM.

Bo m3berkaHue yTeukmn SneKTpoAnTa,

MOBPEXAEHUA MAU B3PbIBa SAEMEHTOB MUTaHWA

BBINOAHANTE CAEAYIOLIME MHCTPYKLIMM:

1 TemnepaTypa BO BpeEMs MCMOAb3OBaHMA
npubopa He A0MAKHa ObiTb Bbiwe 40 °C.
DAEMEHTbI MUTaHWA NMOABEPIKEHbI B3PbIBY
MPU BO3AENCTBIMM COAHEUHBIX AYUeN,
OrHA U BBICOKMX TeMMNepaTyp.

2 He aonyckanTe KOPOTKOrO 3amblKaHms,
He 3apmKaiTe SAEMEHTbI MUTaHUA Bbillie
YCTaHOBAEHHOW HOPMbI, HE MeHANTe
NOASPHOCTb BaTapen npu 3apsAKe v He
AOMYCKaTe MOBPEXKAEHMS IAEMEHTOB
MUTaHWA.

3 Ecan npubop He ByAeT MCMOAB30BATHCA
B TEUEHME MecALla AN AOAbLUE,

CAEAYET W3BAEYUb SAEMEHT MUTaHNUS U3
POAWTEABCKOrO BAOKA.

4 He ocTaBraiiTe B poAUTEABCKOM BAOKE

paspsbreHHble baTapen.

YTuAnsvpyriTe 6aTapen 1 akkyMyAATOPbI

B COOTBETCTBUM C MPaBKlAaMK (CM. TAaBY
“SawmTa oKkpyKaloLLei cpeab!”).

YT06bI 3aWMTUTL KOXKY NMpK ObpaLLeHun ¢
AEMEHTAMM MUTaHUA, UMEIOLLMMM CACADI
NOBPEXKAEHNIA AV YTEUKY SAEKTPOAMTA,
HaAeBalTe 3allMTHbIE NEPYaTKM.

Ana obecrneyeHns aBTOHOMHOWM paboTbl A0
24 4acoB B POAMTEABCKMI BAOK HEOBXOAMMO
YCTaHOBUTb BaTapen eMKOCTbLIO He MeHee
1500 MA*y,

2.0.5 CooTBeTcTBME CTaHAApTaM

HacTosuiee 13aeAe COOTBETCTBYET BCEM
NPUMEHUMBIM CTaHAAPTaM M HOpMaM Mo
BO3AENCTBMIO SAEKTPOMArHUTHBIX MOAEN.
AaHHOE V3aeArie COOTBETCTBYET
Tpebosaruam EC no paanonomexam.

(€ 0979

HacToswmm komnanums Philips Consumer
Lifestyle (Tussendiepen 4, Drachten,
HuaepaaHabl) 3asBASET, UTO AaHHast
PAAVOHSHS COOTBETCTBYET OCHOBHbBIM
TpebOBaHNAM 1 APYTUM MPUMEHUMBIM
noAoxeHnam ampekTyebl 1999/5/EC.
TekcT 3asBAGHNSA O COOTBETCTBUM
Tpebosarunam EC cm. no aapecy:
www.philips.com/support.




3 OnucaHue uspeAmn

A  PoauTteAbckuit 6AoK
MHAMKaLMS YPOBHA TPOMKOCTM
Knonka mutarms O
KHomKa yMeHblueHMA rpomKocTy ="
MHamnkaTop coeamneHma LINK
Pasbem A Manoro WTekepa asanTepa
MHAMKaTOP 3apsiaa akKyMyAAaTOpPa
KHonka yBeAnueHus rpomkocTy '+
DUKCaTOp KPbILLKKM OTCEKA AAS
SAEMEHTOB MUTaHWA
9  KpbllKka oTCEKa AASI IAEMEHTOB MUTaHMS
10 AaanTep
B AeTckuit 6aok
1T KHorka BKAIOUYEHMS HOYHMKA
2 Kronka nutarms O
3 WHavKaTOp nWTaHms
4
5

O N oy U1 AW =

CrauvoHapHbIi CETEBON LLUHYP
AnanTep

4 MMoaroTtoBKa
npubopa K paboTre

4.1 Aetckun 6A0K
AeTckni BAOK paboTaeT OT CeTU M OCHalLEeH
CTaLMOHAPHBIM CETEBBIM LHYPOM.

El BcrasbTe apanTep ceTeBOrO LWHYpa B PO3ETKY

INEKTPOCETU AAA MOAKAIOUYEHMS AETCKOTO
OAOKa K ceTu.

o

4.2 PoauTeAbCKUM BAOK
PoanTeAsckuii GAOK paboTaeT OT ceTy.

Takke POAUTEABCKUI BAOK MOXHO MUCMOAB30BaTb
B 6ECNPOBOAHOM PEXKMME, AAF 3TOTO
HEOOXOAMMO YCTaHOBMTb SAEMEHTbI MUTaHWS.

4.2.1 NMuTtaHue oT ceTn

El BcrassTe ManeHbKUMI WITEKEP B THE3AO
Ha OOKOBOW MaHEAU POANTEABCKOrO
6AOKa 1 MOAKAIOUMTE aAarnTep K poseTke
SAEKTPOCETW.

4.2.2 YcTaHOBKA SA€MEHTOB NMUTaHUA

EcAM poanTeAbCKIn BAOK HAXOAMTCA ABAEKO OT
PO3ETKM SASKTPOCETH, MPUOOP MOXKET PaboTaTb OT
ABYX HerMepe3apsikaeMblX LLEAOUHbIX BaTapeit
1,5 B R6 Tvina AA man aByx akkymyasiTopos 1,2 B
R6 T1na AA (He BXOAAT B KOMMAEKT MOCTaBKM).
Bpemsi aBTOHOMHOM paboThbl OT 6aTapei
COCTaBAAET AO 24 4acoB 1 3aBUCUT OT TuMa
MCNOAB3YEMBIX SAEMEHTOB MUTaHVA 1 BPEMEHH
PabOTbl POANTEABCKOTO GAOKA B BECMPOBOAHOM
PEXMME.

e Mpumevanmne

[NprMUTE BO BHMMAHWE, YTO MOAKAIOUEHHbIN

K SAEKTPOCETH POAUTEABCKMIA BAOK He
3apAMAET YCTaHOBACHHbBIE B HEM aKKYMYAATOPbI.
AKKYMYASITOPbI, UICMOAB3YEMbIE B KauecTse
IAEMEHTOB MUTaHWS POANTEABCKOTO BAOKa,
CAEAYET 3apsKaTb B OTAEABHOM 3apAAHOM
yCTpOMCTBE.
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@ MpeaynpexxaeHue
OTKAIOUUTE POAUTEALCKMIA BAOK OT
3AEKTPOCETH, MEPeA, YCTAHOBKOM SAEMEHTOB

nUTaHus ybeauTech, YTo pyKu 1 npubop cyxwue.

E 3atem HaxmuTe kHOMKy durcatopa (1),
YTOObI OTKPbITb OTCEK bBaTapen, 1 CHUMKTE
KpbILWKY (2).

5 WUcnoab3oBaHMue
PaAVOHSAHMU

YcTaHoBKTE Henepesapsikaemble baTapen

MAU MOAHOCTBIO 3apAXKEHHbIE aKKYMYAATOPDI.

e MpumeyaHune

[Npw ycTaHOBKE SAEMEHTOB MUTaHMs

cobaiopanTe noasapHocTb (7 n -,
H Y7060l ycTaHOBWTb KPbILLKY OTCEKA AAS

INEMEHTOB MWUTAHWS Ha MECTO, CHauaAa

BCTaBbTE BbICTYTbl B OTBEPCTUA HA HMHKHEM

Kpag OoTCeKa AAA SAEMEHTOB MUTaHUA.
3aTeM HaXXMUTE Ha KPbILLKY, MOKa OHa He

3adUKCHpYETCs (AOAKEH NPO3BYYATD LLEAYOK).
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5.1 YcTaHoBKa paAMOHAHM

@ MpeaynpexxaeHue

YcTaHaBAMBaMTE AETCKMUI1 GAOK B HEAOCTYMHOM

AAS AeTelt MecTe. HuKoraa He KAaAUTE AETCKUM

GAOK B AETCKYIO KPOBATKY MAMU MaHEX.

e LlHyp aeTckoro 6A0Ka MpeACTaBASIET Yrpo3y
YAYLbS, NOITOMY AETCKMIA OAOK U LUHYP
AONKHBI PacnoAaraTbcs Ha pacCTOAHMMN He
MeHee 1 MeTpa OT pebeHkKa.

*  AA9 NPeAOTBPALLEHWSA BO3HUKHOBEHMIS
BbICOKOYACTOTHbIX MOMEX Ha OAHOM WAM
0boux BAOKax HEODXOAMMO,

YTOObI PACCTOSHUE MEXAY POANTEABCKMM
N AETCKUM BAOKAMM COCTABAAAO HE MeHee
1,5 MeTpos.




5.2 YcTaHOBAEHME CBA3MU
MEXXAY POANTEAbCKUM U
AETCKMM 6A0KaMm

E Haxmure u yaepusante kHonky O Ha

AETCKOM OAOKeE B TeueHue 3 CeKyHA, MoKa He

3aropuUTcAa MHAMKATOP MUTaHWA.

*  Ecan coeguHenme He 6bIA0 ycmaHoBAEHo,
nHgukamop coegurenns LINK
nNpogoAXKaem MMrame KpacHbiM CBEMOM,
Ha pogumeAbckom 6AoKe pazgaemcs
3BYKOBOM CUTHAA.

¥ )

B Haxmure u yaeprusante kHonky O Ha
POAMTEABCKOM DAOKE B TeueHmne 3 CEeKYHA,
noka nHamkaTop coeanHerms LINK He
HaYHET MUraTb KPacHbIM CBETOM.

*  [pu nogkAtoueHM pogumeAbCcKoro 1

gemckoro 6AOKOB MHGUKAMOP COEgUHEHUS
LINK 3aropumcs poBHbIM 3eA€HbIM CBEMOM.

EcAu nopKAloueHue He 6biAo

YCTaHOBAEHO...

e Ecav poanTeAbCKII BAOK HaxoAMTCA
BHE 30HbI AEMCTBUA ASTCKOro BAOKA,
YCTaHOBWTE €ro BAKE K AETCKOMY
BAOKY.

*  ECcAM pOAMTEABCKII MAM AETCKMIN
BAOKM PACTIOAOXEHbI CAUILLIKOM BAM3KO
K APYrOMy YCTPOWCTBY CTaHAapTa
DECT (Hanpumep, becnpoBoaHOMY
TeAedOHY), BBIKAIOUMTE YCTPOWCTBO
MAU YCTaHOBKTE OAOK AdAblue OT
YCTPOWCTBA.

e EcAan AeTcKMIM BAOK BbIKAIOYEH,
BKAIOUMTE €ro.

5.2.1 Pa6boumn aAmanaszoH

Pabounit AManasoH cocTaBAseT AO

300 MeTpoB Ha OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE 1
20 50 METPOB B NOMELLEHNM.

Pabounii AManasoH paanoHsHK 3aBUCUT OT
OKPY>KEHWA 11 $paKTOPOB, NMPEMATCTBYIOLLMX
nepesade curHana. [ IprcyTCTBIE BADKHBIX
MaTEPHAAOB MOXET MPUBECTY K MOAHOM
noTepe curHara. BAnsHUE Cyxiix MaTepuaros Ha
nepeAaYy CvrHara NPYBEAEHO B TabAMLIE HIKE.

101




ToAuwmHa YMeHbLieHne
obbeKTa ANarasoHa

Cyxie mMaTepuantl

AepeBo, naacTuk, kaptoH,< 30 cm 0-10%
CTEKAO (6€3 METAAADB,
NMPOBOAOB WA CBMHLIA)
Kupnny, kneenas daHepa < 30 cm 5-35%

KeneszobeToH <30cm 30-100%
MeTarmdeckas <1 90-100%
apmaTypa WA 6aaku

MeTarmdeckie Man <1 100 %

AAIOMUHNEBBIE AUCTI

6 OcobeHHOCTM

6.1 Pe>xxum Smart ECO

AN AQHHOW MOAEAM PAAMOHAHM MPEAYCMOTPEHbI
pexknmbl Smart Eco, koTopble nocTosHHO
AKTUBHbBI 1 aBTOMATUYECKM CHIKAIOT MOLLHOCTb
curHana DECT, nepeaaBaeMoro AeTCkuM

BGAOKOM, B LIEASX 3KOHOMMM SHEPIAM 1 CHIKEHMS
MOLLHOCTW paAvonepeAaUn.

6.2 Aetckum 6A0K

6.2.1 HouHuk

HouHMK ABAGETCA MCTOUHMKOM MATKOrO CBETA,

KOTOPbIN YCroKamBaeT pebeHKa.

El YT06bl BKAIOUMTL MAM BBIKAIOUNTD HOYUHMK,
HaXKMWTE KHOMKY HOYHMKA B BEPXHEN YacTy
AETCKOro bAoOKa.
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6.3 PoauTeAbcKkumn 6A0K

6.3.1 UnpmukaTop 3apsaasa aKKyMyAaTopa
Kl VlHavkaTop 3apsiaa He ropuT, Koraa
POAUTEABCKMIA BAOK MOAKAIOUEH K CETU MAK
AEMEHTbI MUTaHKA He pa3psiKeHbl.
B Koraa 6atapen paspsikeHbi,
VHAVKATOP 3apsiAd MUraeT KPacHbIM,
Ha POAMTEABCKOM DAOKeE pasAAeTCs 3ByKOBOM
CUTHaA.

H py paspsiake 3AEMEHTOB MUTaHs 3aMeHNTe
X (CM. pasaeA 'YCTaHOBKa SAEMEHTOB MUTaHMs"
B raase ‘[ loaroToska npribopa K paboTe”).

6.3.2 HacTpo#Ka rpomKocTu
Bl Haxmure kHonky “+" Ans yBEAMUEHUS
FPOMKOCTU.

*  [lpu ka>xgom Ha>xamuu KHONKU gAs
YBEAUYEHUSA UAU YMEHBLLEHUS TPOMKOCMMU
Ha oguH yposeHb Bygem pasgaBambcs
3BYKOBOM CUTHAA.

*  WMHgnkamopel ypoBHs rpomMKocmu
HEHAgOAro 3aropsimcs, ykasbiBas Ha
MmeKyLMi ypoBEHb rPOMKOCMM.



B A yMeHbLUEHUS TPOMKOCTH HaXKMUTE
KHOMKy "'-"". EcAn KHOMKy - yAep»KuBaTh B
TeueHue 2 CeKyHA, 3BYK Ha yCTponcTae OyAeT
BbIKAIOYEH.

o

e MNMpumeuanue

EcAn 3BYK BbIKAIOUEH, MPY MOCTYMAEHNM
3BYKOBOTO CMrHaAa paboTaloT TOABKO
VHAMKATOPbI YPOBHSA FPOMKOCTY. Hem BbilLie
YPOBEHb FPOMKOCTW 3BYKOBOrO CMrHaAa,
TeM BoAbLIE MHAMKATOPOB 3aropaeTcs.

7 OuncTKa U yxoa

*  He ncnoAb3yiTe UmicTAWMK Cnpei nAn
HMAKME YNCTALLME CPEACTBA.

* [lepes NpoBeAeHVEM OUMCTKM OTKAIOUMTE
AETCKUM 1 POANTEABCKMI BAOKK OT CeTU.

e [lpoTpuTe POAUTEABCKUI 1 AETCKMIA BAOKM,
a TaKKe apanTepbl CyxXol TKaHbiO.

8 XpaHeHue

*  Ecan npunbop He ByaeT MCnoAb30BaTbLCA
B TEUEHME MECALIA MAW AOAbLUE, CAEAYET
V3BAEUL OaTapemn 13 POAUTEABCKOTO BAOKA.
e XpaHWTe POANTEABCKMI BAOK, AETCKMIM BAOK
M aAanTep B CyXOM, MPOXAAAHOM MeCTe.

9 3aka3 akceccyapos

Y4T06bI MPHObpECTI akceccyapbl MAM 3aracHble
“acTu, noceTuTe Beb-canT
www.shop.philips.com/service v obpatiTecs
B MECTHytO Toprosyio opraHmsaumio Philips.

Bbl Taroke MoxeTe 0bpaTUTbCA B MECTHBIN LIEHTP
noasepki notpebutenelt Philips (koHTakTHbIe
A@HHblE YKa3aHbl Ha rapaHTUIMHOM TaAOHe).

10 FapaHTHA K
NoAA€EpPXKKa

AAS MOAYHEHWS MOAAEPHKKU MAM MHOPMALMN
noceTute Beb-canT Philips
www.philips.com/support nav npoutuTe
OTAEABHbBIV FaPaHTUHbIN TaAOH.

11 3awumTa
OKpYy>Kalolen cpeAbl

e AaHHbIl CUMBOA O3HauYaeT, YTo Nprdop
HEeABb3s YTMAM3MPOBATb BMECTE C
ObITOBbIM MycOpoM. [ lepeaaiiTe ero B
CNeLMaA3MpOBaHHBINA MYHKT MO YTUAM3aLMK
IAEKTPOOBOPYAOBAHMS.
[MpaBMAbHAS YTHAM3ALMS MOMOXKET 3alMUTUTD
OKPYXaIOLLYIO CPEAY.
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*  Ecwmi M3aeAvie MapKMpOBaHO 3HaUKOM C
M306pKEHVIEM NEPEYEPKHYTOrO MyCOPHOTO
6aKa, 3TO 03HAYAET, YTO OHO COAEPHUT
OAHOPA30BbIE SAEMEHTBI MTaHMS, KOTOpbIE
HEeAb35 YTWAV3MPOBATL BMECTE C BbITOBbIMM
oTxoaaMu. VIx cAeAyeT yTUAVM3MPOBATb B
CNELMAAM3MPOBaHHBIX MyHKTax. [paBrAbHas
YTUAV3ALMS NOMOXET NMPEAOTBPATHTH BPEAHOE
BO3AEMCTBUE Ha OKPYIKAIOLLYIO CPEAY.

12 YacTto 3apaBaeMble
BOMpPOCHI

MoueMy MHAMKATOP MUTaHMS AETCKOTO BAOKa U
uHaukatop coeanHenus LINK poanTeabckoro
6AOKa He 3aropatoTcsl MPU HAXKATUKM KHOMOK
BKAIOYEHMS/BbIKAIOYEHNA BAOKOB!?

¢ BO3MOXHO, OAMH WA 0Ba BAOKA MOAKAIOUEHDI
HenpasKAbHO. [MOAKAIOUNTE BAOKM K SAEKTPOCETH,
3aTEM HAKMUTE U YAEPYKMBANTE KHOMKM
BKAIOUYEHUS/BBIKAIOUYEHISE BAOKOB B TeYeHMe
3 CeKyHA, UTODbI YCTaHOBUTL COEAVHEHNE MEXKAY
AETCKVM 1 POANTEABCKAM BAOKaMM.

* Ecan poanTensckumin 6ok paboTaeT B
6ECNPOBOAHOM PEXUME, SAEMEHTbI MUTAHMS
paspsKeHbl MAW HE YCTaHOBAEHDBI B OTCEK AAS
SAEMEHTOB MUTaHWA,
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Moyemy nHamkaTop coeamHenmns LINK Ha
POAMTEAbCKOM GAOKE MOCTOSHHO MUraeT
KpacHbIM?

* POAUTEABCKUI U AETCKUI BAOKM HAXOAATCA BHE
pabouero aManasoHa Apyr Apyra. [ lepemectute
POAUTEABCKMI BAOK DAVIKE K AETCKOMY.

¢ BO3MOXHO, AETCKMIM BAOK BbIKAIOUEH.
BraloumTe AETCKMM BAOK.

[Noyemy poanTeAbCKMIt BAOK M3AAET 3BYKOBOM

curHaa?

* Ecan poanTeAbCKIi BAOK M3AAET 3BYKOBOM
CUrHaA, a MHAMKaTop coeamnHernsa LINK
MOCTOAHHO MUrAET KPacHbIM CBETOM, 3TO
O3HAYAET, YTO COEAMHEHNE C AETCKMM BDAOKOM
noTepsHo. [lepemMecTTe POANTEABCKMIN BAOK
BAKE K AETCKOMY MAM BKAIOUMTE AETCKMI BAOK,
€CAV OH BbIKAIOYEH. BO3MOXHO, AETCKMIN BAOK
BbIKAIOUEH. BKAIOUMTE AETCKII BAOK.

MoyeMy ycTPOMCTBO M3AAET MPOH3UTEABHBIN 3BYK!
* Bo3MOXKHO, GAOKM pacrioAOMeHb! CAULLKOM
OAVIZKO APYT K APYTY. YOeANTECh, YTO AETCKMIM
BAOK HAXOAWTCH Ha PacCTOSHUM He MeHee
1 MeTpa OT POAWTEABCKOrO BAOKA.

MoueMy s HUYero He cAbllwy/novemy s He

CAbILLY, KaK nAayeT pebeHok!?

* BO3MOXHO, POANTEABCKMI 1 ASTCKUMI BAOKM
HaXOASATCA BHE paboyero AparasoHa Apyr
Apyra. CokpaTuTe paccTOsHUE MEXKAY HUMM.

* BO3MOKHO, YCTAHOBAEH MUHUMAABHBIA YPOBEHb
rpoMKocTu (6€e3 3ByKa). YBEANYbTE FPOMKOCTb.

MoueMy poAUTEAbCKMIA BAOK CAULLKOM BbICTPO

pearupyeT Ha NMoCTOPOHHUE 3BYKM!

* AETCKUIN BAOK BOCTIPUHMMAET HE TOABKO 3BYKM,
KOTOpble U3ARET pebeHok. [NepemecTuTe
AETCKUN BAOK BAKE K pebeHKY (MUHUMaABHO
AOMNYCTUMOE PacCTosHNE cocTaBAseT 1 MeTp).



Pabounit AnanasoH paAMOHSIHM COCTaBASIET
300 meTpoB. [Noyemy Mosi paAMOHsHS paboTaeT
TOABKO Ha FOpPa3sA0 MeHbLLIEM paccTosHUM?

Takow pabounit AlanasoH NOAAEPXKMBAETCS
TOABKO Ha OTKPBITOM MpOCTpaHcTee. B Aoome
pabouMIn AMarNasoH orpaHudeH 13-3a CTeH W/AN
MOTOAKOB.

B AOMe paboumii AvianasoH CoCTaBAseT

50 meTpos.

I'quemy BpeMA OT BpeMeHU TepaeTcA
COoeAnHEHUE UAU NpepbliBaeTcAa 3B)’K?

BO3MO»KHO, AETCKMIN 1 POAUTEABCKMI BAOKM
pasHeceHbl Ha MPEAEABHO AOMYCTUMOE
paccTosHue. [TonpobyinTe n3MeHUTb Mx
PaCrNOAOXKEHME, YTODbI COKPATUTL PACCTOSHME.
O6paTTe BHMMAHWE, YTO Ha YCTaHOBKY
COEAMHEHMA HY>KHO OKOAO 30 ceKyHA,
Bo3MO»KHO, BAOK PACcTOAOMKEH PAAOM C
NEPEAATYMKOM MAV ADYTMM YCTPOMCTBOM
DECT, Hanpumep TearedoHom DECT

WA APYTOW paAMOHsHEN, paboTaloLLen

B amanasore 1,8 IMw/1,9 M. Yrobbl
BOCCTAHOBWTb MOAKAIOYEHME, YCTAHOBUTE BAOK
BAGAV OT APYIUX YCTPOMCTB.

3almiLeHa AU paAMOHSIHS OT MOACAYLLUMBAHUS
u nomex?

TexHonorvs DECT, ncroabsyemas B paanoHsHe,
rapaHTUpyeT OTCYTCTBME MOMEX OT APYroro
00OPYAOBaHA 1 3aLLMTY OT MOACAYLUMBAHMA.

MouyeMy Bo Bpemsi paboTbl pPOAUTEABCKOTO
6AOKa B 6ECMIPOBOAHOM PEXKMME SAEMEHTBI
nUTaHus Tak BbicTpo paspskatoTcs?

* Bpems aBTOHOMHOW paboTbl OT H6aTapen
COCTaBAsieT AO 24 4acoB 1 3aBUCUT OT TuMa
MCMOAb3YEMBIX DaTapen U BpemeHn paboThl
POAMTEABCKOTO BAOKA B HECMIPOBOAHOM
pexxvme. [oMHIUTE, MpK NOAKAIOYEHNUM
POAMTEABCKOTO BAOKA K SAEKTPOCETY
aKKYMYASTOPbI He 3apsatoTcs. Ecan psaom
C POAMTEABCKMM DAOKOM MMEETCS PO3eTKa
INEKTPOCETH, MOAKAIOUMTE K Helt BAOK AAA
5KOHOMMM 3apAAa SIAEMEHTOB MUTaHUA.

* VbeANTECh, UTO UCMOAB3YETE
HernepesapsikaeMble LLEAOUHble baTapen
1,5 B R6 Tvna AA man akkymyaaTopsl 1,2 B
R6 T1na AA. 3apsanTe akKyMyASTOpPbI B
OTAEABHOM 3apSAHOM YCTPOWCTBE.

MoxkeT AM aeTckuin 6Aok paboTaTb oT baTapeit!

* HeT, aeTckln 6GAOK He paboTaeT oT HGaTapelt.
OH paboTaeT TOABKO OT CETH.
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1 Uvod

Gratulujeme vdm k ndkupu a vitajte medzi zékaznikmi

spolocnosti Philips AVENT! Ak chcete vyuzit' vietky
vyhody zdkaznickej podpory spolocnosti Philips
AVENT, zaregistrujte kipeny vyrobok na webove;
stranke www.philips.com/welcome. Dékladne si

precitajte tento ndvod na pouzivanie.

2

Dolezité

2.0.1 Nebezpecenstvo

Zariadenie na monitorovanie dietata sa nikdy
nesmie pondrat’ do vody ani inej kvapaliny.
Zariadenie neumiestiiujte na miesta, kde nan
m&ze kvapkat' alebo 3pliechat’ voda alebo ind
kvapalina. Nepouzivajte zariadenie na vihkych
miestach ani v blizkosti vody.

Nikdy neukladajte Ziadne predmety na zariadenie
na monitorovanie dietata ani ho neprikryvajte.
Neblokujte Ziadny z ventila¢nych otvorov.

Kéble predstavuju potencidlne riziko uskrtenia.
Siet'ové kédble udrzujte mimo dosahu detf
(viac ako 1 m/3,5 stopy). Detsku jednotku
nikdy neddvajte do detskej postielky ani
detskej ohrddky.
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2.0.2 Varovanie

Pred pripojenim zariadenia do siete
skontrolujte, ¢i je napatie uvedené na
adaptéroch detskej jednotky a rodicovskej
jednotky rovnaké ako napdtie v miestnej sieti.
Pouzivajte len adaptér odporicany
spolocnostou Philips (model SO03PV0600050).
Neupravujte, neodrezdvajte ani nijakym
sposobom nemerite akékolvek casti adaptéra,
inak by mohla vznikndt' nebezpecnd situdcia.
Nepouzivajte zariadenie na monitorovanie
dietata, ak je adaptér detskej alebo
rodi¢ovskej jednotky poskodeny.

Obrét'te sa na Stredisko starostlivosti

o zékaznikov spolocnosti Philips.
Neodstranujte skrutky na zadnom paneli
detskej jednotky, aby nedoslo k zdsahu
elektrickym pridom.

Tento spotrebic nie je urceny na pouzivanie
osobami (vrdtane deti) so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentdlnymi
schopnostami alebo s nedostatkom skisenostf
a vedomostf, pokial im osoba zodpovedna za
ich bezpecnost' neposkytuje dohlad alebo ich
nepoucila o pouzivan( spotrebica. Deti sa so
spotrebicom nesmu hrat.

2.0.3 Vystraha

Toto zariadenie je navrhnuté ako pomocnik
pri opatrovani dietata. NepouZzivajte ho ako
ndhradu za zodpovedny a désledny dohlad zo
strany dospelej osoby.

Zariadenie pouzivajte pri teplote v rozmedzf
od 0 °C (32 °F) do 40 °C (104 °F).
Zariadenie skladujte pri teplote v rozmedzf
od -25 °C (=13 °F) do 70 °C (158 °F).
Detsku ani rodi¢ovsku jednotku nevystavujte
extrémnemu chladu alebo teplote, pripadne
priamemu slne¢nému svetlu. Detskd ani
rodi¢ovsku jednotku nedévajte do blizkosti
zdroja tepla.

Rodicovskd jednotku a detskd jednotku nikdy
ni¢im nezakryvajte (napr. uterdkom alebo

prikryvkou).



* Do rodicovskej jednotky vzdy vkladajte batérie
spravneho typu (pozrite si ,,VloZenie batérif**
v kapitole ,,Priprava na pouzitie").

* Ak umiestnite rodic¢ovskd alebo detskd
jednotku do blizkosti vysielaca alebo iného
zariadenia DECT (napr. telefénu DECT alebo
bezdrétového internetového smerovaca),
moze dojst k strate spojenia. Presurite
rodicovsku alebo detsku jednotku dalej
od ostatnych bezdrétovych pristrojov,
az kym sa spojenie neobnovi.

»  Zapnuté mobilné telefdny v blizkosti
zariadenia na monitorovanie dietata mézu
sposobovat’ rusenie zariadenia.

2.0.4 Dolezité informacie o batériach

*  Vrodicovskej jednotke vzdy pouzivajte batérie
sprdvneho typu, aby ste predisli riziku expldzie.

* Rodicovskd jednotka nemad funkciu nabijania.
Ak pouzivate nabfjatelné batérie v rodicovskej
jednotke, dobijajte ich v nabfjacke batérif.

*  Dbajte na to, aby ste pri vkladani alebo
vymene batérif mali ruky suché.

*  Aby ste predisli vyteceniu batérii, poskodeniu alebo
vybuchu:

1 Zariadenie nevystavujte teplotdm vys$im
ako 40 °C. Batérie mézu explodovat,
ak budu vystavené slnecnému Zziareniu,
ohriu alebo vysokej teplote.

2 Batérie nadmerne nenabijajte, neskratujte,
nevkladajte ich pri nabfjani s opa¢nou
polaritou ani ich neposkodzujte.

3 Ak nebudete zariadenie pouzivat jeden
mesiac alebo dlhsie, vyberte z rodi¢ovskej
jednotky batérie.

4 Vybité batérie nenechdvajte v rodicovskej
jednotke.

*  Nenabijatelné a nabijatelné batérie vzdy
zlikvidujte spravnym spésobom (pozrite si
kapitolu , Zivotné prostredie™).

e Pri manipuldcii s poskodenymi alebo
vytekajdcimi batériami pouzivajte na ochranu
pokoZky ochranné rukavice.

* Ak chcete rodicovsku jednotku pouzivat bez
pripojenia do siete az 24 hodin, viozte do nej
batérie s kapacitou aspori 1500 mAnh.

2.0.5 Sulad zariadenia s normami

Tento spotrebic vyhovuje vietkym prisluSnym
normdm a smerniciam tykajicim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Tento spotrebi¢ spitia poziadavky Eurépskeho
spolocenstva tykajlce sa rddiového rozhrania.

(€ 0979

Spolo¢nost Philips Consumer Lifestyle,
Tussendiepen 4, Drachten, Holandsko,

tymto vyhlasuje, Ze toto zariadenie

na monitorovanie dietata spiiia zdkladné
poziadavky a ostatné prislusné ustanovenia
Smernice 1999/5/ES. Képia Vyhldsenia o zhode
ES (DoC) je dostupnd online na webovej
stranke www.philips.com/support.

Prehlad produktu

Rodicovska jednotka

Kontrolné svetld drovne hlasitosti
Vypina¢ O

Tlacidlo zniZenia hlasitosti

Kontrolné svetlo , link" (spojenie)
Zasuvka pre malu koncovku adaptéra
Kontrolné svetlo batérif

Tlagidlo zvysenia hlasitosti

Tlacidlo na uvolnenie krytu priecinka na
batérie

9 Kryt priec¢inka na batérie

10 Adaptér

Detska jednotka

Tlagidlo no¢ného osvetlenia

Vypina¢ O

Kontrolné svetlo zapnutia

Pevny sietovy kdbel

Adaptér

O ~NoNU1 N =

U AN W =
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4 Priprava na pouzitie

4.1 Detska jednotka
Detskd jednotka je napdjand z elektrickej siete a
ma pevny sietovy kdbel.
Bl Pripojte adaptér sietového kdbla do siete,
¢im detskd jednotku pripojite do elektrickej siete.

e

4.2 Rodicovska jednotka
Rodicovskd jednotka sa napdja z elektrickej siete.
Takisto mbzete do zariadenia vlozit batérie,
vdaka ¢omu budete mdct mobilne pouzivat
rodicovskud jednotka.

4.2.1 Prevadzka na elektricky prad

El Mald koncovku zastréte do zdsuvky
na bo¢nom paneli rodicovskej jednotky
a adaptér pripojte do siet'ovej zasuvky.
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4.2.2 Vlozenie batérii

Ak rodi¢ovska jednotka nie je blizko elektricke;
zasuvky, mozete ju napdjat’ pomocou dvoch 1,5V
nenabijatelnych alkalickych batérii typu R6 AA

alebo dvoch 1,2V nabijatelnych batérif typu R6 AA
(nie st sticastou balenia). Prevadzkovy cas zariadenia
s Uplne nabitymi batériami je az 24 hodin, v zavislosti
od typu pouzivanych batérii a od toho, ako dlho a
ako casto sa v rodic¢ovske] jednotke pouzivaju.

& Poznamka:

Upozomiujeme, Ze rodi¢ovskd jednotka nenabija
batérie, ked je pripojend k elektrickej sieti.

V rodi¢ovskej jednotke méZzete pouZivat
nabfjatelné batérie, ale musite ich nabfjat

v samostatnej nabijacke.

@ Varovanie:

Odpojte rodicovsku jednotku a pri vkladani

batérii sa uistite, Ze vase ruky aj jednotka st suché.

Bl Stlacenim uvolfiovacieho tlacidla (1) otvorte
kryt priecinka na batérie a zlozte veko (2).

@

B VloZte nenabijatelné batérie alebo Uplne
nabité nabijatelné batérie.




© Poznamka: *  Uistite sa, Ze je rodicovskd jednotka

Uistite sa, Ze ste batérie vloZili v stlade s umiestnend aspon 1,5 metra/4,9 stopy od
oznacenim + a - pdlov. detskej jednotky, aby ste zabranili piskaniu z
H Ak chcete znova nasadit’ kryt priecinka jedného alebo obidvoch jednotiek.

na batérie, najprv zasurite vystupky

do spodného okraja priecinka na batérie.
Potom zatlacte kryt, az kym s cvaknutim
nezapadne na miesto.

5.2 Prepojenie rodicovskej a
detskej jednotky
E Stlacte a 3 sekundy podrzte tlacidlo O
na detskej jednotke, az kym sa nerozsvieti
kontrolné svetlo zapnutia.

5 Pouzivanie
zariadenia na
monitorovanie ®

diet’at’a O‘

5.1 Umiestnenie zariadenia na Stlacte a 3 sekundy podrte tlacidio ® na
monitorovanie diet’at’a rodi¢ovske] jednotke, a% kym kontrolné svetlo
Llink™ (spojenie) nezacne blikat nacerveno.

() Varovanie:

Detsku jednotku umiestnite mimo dosahu

dietat’a. Detsku jednotku nikdy nepolozte do

detskej postielky ani detskej ohradky.

*  KedZe kdbel detskej jednotky predstavuje
potencidlne riziko uskrtenia, uistite sa, ze
detskd jednotka a kdbel si umiestnené aspon
1 meter/3,5 stopy od dietata.
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*  Ked st rodicovska a detskad jednotka
vzdjomne prepojené, kontrolné svetlo ,,link*
(spojenie) zacne nepretrZite svietit’ nazeleno.

5.2.1 Prevadzkovy dosah

* Prevddzkovy dosah je max.
300 metrov/985 stép v exteriéri a maximalne
50 metrov/150 stép v interiéri.

*  Prevddzkovy dosah zariadenia na monitorovanie

* Ak sa pripojenie nevytvori, kontrolné svetlo
,link (spojenie) bude dalej blikat’ nacerveno
a rodicovska jednotka bude pipat’.

J

(@) o
=

Co robit’ v pripade, ak sa spojenie

nevytvorilo

e Akje rodi¢ovskd jednotka mimo
dosahu, premiestnite ju blizSie k
detskej jednotke.

*  Akje detskd jednotka alebo rodic¢ovskd
jednotka prilis blizko k inému zariadeniu
DECT (napr. bezdrétovému telefénu),
vypnite toto zariadenie alebo
premiestnite jednotku dalej od tohto
zariadenia.

* Ak je detskd jednotka vypnutd, zapnite ju.
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dietata sa méze It v zdvislosti od okolia

a faktorov, ktoré spdsobujd zoslabenie signalu.
Mokré a vihké materidly spdsobuju také vyrazné
zoslabenie signalu, Ze sa dosah skracuje az

0 100 %. Hodnoty zoslabenia signalu pésobenim
suchych materidlov ndjdete v nizsie uvedenej

tabulke.

Suché materidly

Hrdbka materidlov Skratenie

dosahu

Drevo, omietka, <30 cm 0-10%
lepenka, sklo (bez (12 palcov)
kowvu, kdblov alebo
vedenia)
Tehla, preglejka <30 cm 5-35%

(12 palcov)
Zelezobetdn <30cm 30—

(12 palcov) 100 %
Kovové mriezky <1 .cm 90 —
alebo tyce (0,4 palca) 100 %
Kovové alebo <1cm 100 %
hlinlkové platne (0,4 palca)

6 Vlastnosti

6.1 Rezim Smart Eco

Toto zariadenie na monitorovanie dietata ponuka
ako sucast' Standardnej vybavy rezimy Smart Eco.
Tento rezim je neustdle aktivny a automaticky
znizuje intenzitu signdlu DECT z detskej jednotky
do rodicovskej jednotky, aby tak Setril energiu a
znizil mieru rddiového prenosu.



6.2 Detska jednotka 6.3.2 Nastavenie hlasitosti
Bl Stlacenim tlacidla + zvyste hlasitost.
6.2.1 Noéné osvetlenie

Nocné osvetlenie vytvdra jemné svetlo,

ktoré upokojuje Vase dieta.

H Stlacenim tlacidla no¢ného osvetlenia na vrchu
detskej jednotky zapnete alebo vypnete nocné

osvetlenie.

*  Po kazdom stlaceni tlacidla na zvySenie
alebo zniZenie hlasitosti o jednu trovefi
budete pocut’ pipnutie.

*  Kontrolné svetla trovne hlasitosti sa
na krdtky cas rozsvietia a zobrazia aktudlnu
hlasitost’

6.3 Rodicovska jednotka B Stlagenim tlacidla — zniZite hlasitost.
Ak podrzite tlacidlo — stla¢ené na 2 sekundy,
6.3.1 Kontrolné svetlo batérie stimite hlasitost’ Uplne.

E Kontrolné svetlo batérif nesvieti, ked je

rodi¢ovskd jednotka pripojend do siete alebo

batérie maju dostatoné mnoZzstvo energie.
B Ked st batérie takmer wybité, kontrolné svetlo

batérif blikd nacerveno a rodicovskd jednotka pipa.

(@) .
e 6 Poznamka:
BRI Ak je hlasitost’ stimend, kontrolné svetld
9603 00° , . . Iy ]
00008030000 drovne hlasitosti ukdzu, ked bude dieta
° o~ O

vydavat' zvuky. Cim bude zvuk vyddvany
dietatom hlasnejsi, tym viac kontrolnych
B Ked sa batérie vybiju, vymerite ich (pozrite si svetiel Urovne hlasitosti sa rozsvieti.
ast',,VloZenie batéri* v kapitole ,,Priprava
na pouzitie").

M




7 Cistenie a Gdrzba

*  Nepouzivajte Cistiaci sprej ani tekuté Cistiace
prostriedky.

*  Pred distenim zariadenia odpojte rodicovskd a
detskd jednotku.

*  Rodicovsku jednotku, detskd jednotku a
adaptéry ocistite suchou handrickou.

11 Zivotné prostredie

* Tento symbol znamend, Ze pokazené
zariadenie sa nesmie vyhadzovat' spolu s
beznym komundlnym odpadom.

Zariadenie odovzdajte na mieste oficidlneho
zberu elektrickych zariadent. Sprévna likviddcia
pomaha chrénit' Zivotné prostredie.

8 Odkladanie

*  Vyberte batérie z rodicovskej jednotky, ak ju
nepouzivate viac ako mesiac.

* Rodicovsku jednotku, jej adaptér a detsku
jednotku odlozte na chladné a suché miesto.

9 Objednavanie
prislusenstva

Ak si chcete zakUpit' prislusenstvo alebo néhradné
diely, navstivte webowvi stranku
www.shop.philips.com/service, pripadne

sa obrdt'te na predajcu vyrobkov znacky Philips.
Obridtit sa mdZete aj na Stredisko starostlivosti

o zdkaznikov spolo¢nosti Philips vo vadej krajine
(podrobnosti ndjdete v prilozenom celosvetovo
platnom zdru¢nom liste).

» Tento symbol preciarknutého kontajnera na
kolieskach znameng, Ze zariadenie obsahuje
jednorazové batérie, ktoré sa nesmu likvidovat
s beznym komunélnym odpadom.

Batérie odovzdajte na mieste oficidlneho
zberu batérif. Spravna likvidacia batérii pomaha
chranit Zivotné prostredie.

10 Zaruka a podpora

Ak potrebujete informécie alebo podporu,
navstivte webovu stranku spolo¢nosti Philips na
adrese www.philips.com/support alebo si
prestudujte informdcie v prilozenom celosvetovo
platnom zdru¢nom liste.
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12 Casto kladené
otazky

Preco sa kontrolné svetlo zapnutia na detskej

jednotke a kontrolné svetlo ,,link* (spojenie)

na rodicovskej jednotke nezapnd, ked’ stlaé¢im

vypinace na oboch jednotkach?

* Jedna alebo obe jednotky mozno nie su spravne
pripojené. Pripojte jednotky do elektrickej siete
a stlacte tlacidlo vypinaca na oboch jednotkdch
na 3 sekundy, aby ste vytvorili spojenie medzi
rodi¢ovskou a detskou jednotkou.

* Ak je rodicovskd jednotka napdjand z batéri,
batérie rodicovskej jednotky su vybité alebo
v priecinku na batérie nie su viozené batérie.

Preco kontrolné svetlo ,,link* (spojenie)

na rodicovskej jednotke nepretrzite blika?

* Detskd a rodicovskd jednotka su navzajom
mimo dosahu. Rodicovskd jednotku
premiestnite blizsie k detskej jednotke.

* Detskd jednotka je mozno vypnutd.
Zapnite detskd jednotku.

Preco rodicovska jednotka pipa?

» Ak rodicovskd jednotka pipa, zatial ¢o kontrolné
svetlo , link" (spojenie) blikd nepretrzite
nacerveno, prerusilo sa spojenie s detskou
jednotkou. Rodicovsku jednotku presurite blizsie
k detskej jednotke, pripadne zapnite detsku
jednotku, ak bola vypnutd. Detskd jednotka je
moZno vypnutd. Zapnite detskd jednotku.

Preco zariadenie vydava vysoky ton?

* Jednotky sa mézu nachddzat prilis blizko vedfa
seba. Zaistite, aby rodic¢ovskd a detskd jednotka
boli od seba vzdialené aspori 1 meter/3,5 stopy.

Preco nepocujem ziaden zvuk/pla¢ mojho dietata?

* Detskd a rodicovskd jednotka si mimo dosahu.
Zmengsite vzdialenost’ medzi jednotkami.

* Mozno ste nastavili hlasitost’ na najnizsiu Uroven
(stimenie). Zvyste hlasitost.

Preco rodicovska jednotka reaguje prilis rychlo

na iné zvuky?

* Detska jednotka zachytdva okrem zvukoy, ktoré
vyddva Vase dieta, aj iné zvuky. Premiestnite
detsku jednotku blizSie k dietat'u (ale dodrzujte
minimalnu vzdialenost 1 meter/3,5 stopy).

Uvedeny prevadzkovy dosah zariadenia

na monitorovanie diet’ata je 300 metrov/985

stop. Preco moje zariadenie na monitorovanie

diet'ata ma podstatne mensi prevadzkovy dosah?

* Uvedeny dosah platf len v exteriéri pod holym
nebom.V domdcnosti je prevddzkovy dosah
obmedzeny poc¢tom/typom stien a/alebo
stropov medzi jednotkami.V domécnosti je
prevadzkovy dosah max. 50 metrov/150 stop.

Preco sa z Casu na Cas prerusi spojenie alebo v

jednotke vypadava zvuk?

* Detska a rodicovskd jednotka sa
pravdepodobne nachddzaju na hranici
prevddzkového dosahu.Vyskisajte iné miesto
alebo zniZte vzdialenost’ medzi jednotkami.
Nezabldajte, Ze trvd priblizne 30 sekind, kym
sa vytvori spojenie medzi jednotkami.

* Pravdepodobne ste umiestnili jednotku do
blizkosti vysielaca alebo iného zariadenia DECT,
ako napr. telefénu DECT alebo iného zariadenia
na monitorovanie dietata s frekvenciou
1,8 GHz/1,9 GHz. Presurite jednotku dalej od
ostatnych zariadentf, az kym sa spojenie neobnovi.

Je moje zariadenie na monitorovanie dietata

zaistené proti odpocuvaniu a ruseniu?

» Technoldgia DECT tohto zariadenia na
monitorovanie dietata garantuje nulové rusenie
od iného vybavenia a zabrariuje odpocivaniu.
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Preco sa batérie rodicovskej jednotky vybijajd

tak rychlo, ked’ je zariadenie napajané z batérii?

» Prevddzkovy cas zariadenia s batériami je
max. 24 hodin, a to v zdvislosti od typu
pouzivanych batérif a toho, ako dlho a ako
Casto sa v rodicovske] jednotke pouzivaju.
Upozoriujeme, Ze ked je rodicovskd jednotka
pripojena do elektrickej siete, batérie sa
nenabfjaju. Zapojte rodicovsku jednotku
do elektrickej siete, ak je v blizkosti k dispozicii
elektrickd zdsuvka, aby sa tym Setrila energia
batérie.

 Uistite sa, Ze pouzivate 1,5V nenabijatelné
alkalické batérie typu R6 AA alebo 1,2V
nabijatelné batérie typu R6 AA. Nabijatelné
batérie vzdy nabijajte v samostatnej nabijacke
batérif.

Mozem napdjat’ detsku jednotku z batérii?

* Nie, detskd jednotku nie je mozné napdjat
z batérif. Detskd jednotku je mozné napdjat iba
z elektrickej siete.
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1 Uvod

Cestitamo vam za nakup in dobrodo3li pri Philips

AVENT! Ce Zelite popolnoma izkoristiti podporo,

ki jo nudi Philips AVENT, registrirajte izdelek na
www.philips.com/welcome. Pozorno preberite

uporabniski priro¢nik.

2 Pomembno

2.0.1 Nevarnost

Otroske varuske ali njenih delov ne potapljajte
v vodo ali drugo tekocino. Ne postavijajte

je na mesto, ki je izpostavljeno kapljam ali
curkom vode ali druge tekocine.

Ne uporabljajte je v vlaznih prostorih ali v
blizini vode.

Ne postavljajte predmetov na otrosko
varusko in je ne prekrivajte. Ne blokirajte
prezracevalnih odprtin.

Kabli predstavljajo nevarnost zadusitve.

Kabli morajo biti izven dosega otrok

(vec kot 1 meter). Otroske enote ne polagajte
v otrokovo posteljo ali stajico.

2.0.2 Opozorilo

Preden aparat prikljucite na omrezno
napajanje, preverite, ali navedena napetost na
adapterjih otroske in starSevske enote ustreza
napetosti elektricnega omreZzja.

Uporabljajte samo Philipsov priporoceni
adapter (model SO03PV0600050).

Ne spreminjajte in/ali rezite in/ali prilagajajte
kateregakoli dela adapterja, ker to lahko
povzroci nevarnost.

Otroske varuske ne uporabljajte, Ce je
poskodovan adapter otroske ali starSevske
enote. Obrnite se na Philipsov center za
pomo¢ uporabnikom.

Ne odvijajte hrbtne plos¢e otroske enote,

da ne pride do elektri¢nega udara.

Aparat ni namenjen uporabi s strani otrok

in oseb z zmanjSanimi telesnimi, utnimi

ali dusevnimi sposobnostmi ali oseb s
pomanjkljivimi izkuSnjami in znanjem, razen &e
jih pri uporabi nadzoruje ali jim svetuje oseba,
ki je odgovorna za njihovo varnost. Otroci naj
se ne igrajo z aparatom.

2.0.3 Previdno

Ta otroska varugka je namenjena pomodi.

Ne predstavlja nadomestila za odgovoren in
ustrezen nadzor s strani odraslih oseb.

Aparat uporabljajte pri temperaturi med 0 °C

(32 °F) in 40 °C (104 °F).Aparat hranite pri
temperaturi med -25 °C (-13 °F) in 70 °C (158 °F).
Otroske in starSevske enote ne izpostavljajte
skrajnemu mrazu ali neposredni soncni
svetlobi. Ne namescajte ju blizu vira vrocine.
Ne pokrivajte starSevske in otroske enote

(na primer z brisaco ali odejo).

V starevsko enoto vstavite samo ustrezne
baterije (oglejte si razdelek “Vstavljanje baterij”
v poglavju “Priprava za uporabo”).

Ce starsevsko enoto namestite blizu oddajnika
ali druge naprave DECT (na primer telefona ali
brezzinega internetnega usmerjevalnika DECT),
se povezava lahko prekine. Otrosko ali starSevsko
enoto premaknite pro¢ od drugih brezzi¢nih
naprav, da se povezava znova vzpostavi.
Vkljuceni mobilni telefoni v blizini otroske
varuske lahko povzrocijo motnje v delovanju
otroske varuske.
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2.0.4 Pomembne informacije o baterijah

V starSevsko enoto vstavite samo ustrezne
baterije, da preprecite nevarnost eksplozije.
StarSevske enote ni mogoce polniti. Ce v
starSevsko enoto vstavite akumulatorske
baterije, jih polnite v polnilniku baterij.

Vase roke morajo biti suhe, ko vstavljate ali

menjate baterije.

Da bi preprecili izlitje baterije,

poskodovanje ali eksplozijo:

1 Aparata ne izpostavljajte temperaturam
nad 40 °C. Baterije lahko eksplodirajo,

e so izpostavljene soncu, ognju ali visokim
temperaturam.

2 Baterij ne polnite prekomerno, ne
povzrocajte kratkega stika, obratno polnite
ali poskodujte.

3 Odstranite baterije starSevske enote, e je
ne boste uporabljali mesec dni ali vec.

4 Praznih baterij ne puscajte v starSevski enoti.

Baterije za enkratno uporabo in

akumulatorske baterije primerno zavrzite

(oglejte si poglavje “Okolje™).

Kozo zas(itite tako, da pri rokovanju s

poskodovanimi baterijami nosite zaS¢itne rokavice.

Da boste aparat lahko brezZicno uporabljali

do 24 ur, v starSevsko enoto vstavite baterije

zmogljivosti vsaj 1500 mAh.

2.0.5 Skladnost s standardi

Ta aparat ustreza vsem veljavnim standardom
in predpisom glede izpostavljenosti
elektromagnetnim poljem.

Aparat je v skladu z zahtevami za radijske
motnje Evropske skupnosti.

(€ 0979
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Druzba Philips Consumer Lifestyle,
Tussendiepen 4, Drachten, Nizozemska, izjavlja,
da je ta otroska varuska v skladu z bistvenimi
zahtevami in drugimi relevantnimi dolocili
Direktive 1999/5/ES. Kopija izjave o skladnost
ES je na voljo na spletni strani
www.philips.com/support.
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Pregled izdelka

StarSevska enota

Indikatorji glasnosti

Gumb za vklop/izklop O

Gumb za znizanje glasnosti
Indikator povezave

Vti¢nica za manjsi vtika¢ adapterja
Indikator baterije

Gumb za zvisanje glasnosti

Gumb za sprostitev pokrova prostora za
baterije

9 Pokrov prostora za baterijo

10 Adapter

Otroska enota

Gumb za no¢no lucko

Gumb za vklop/izklop O
Indikator vklopa

Fiksen napajalni kabel

Adapter
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4 Priprava za uporabo

4.1 Otroska enota

Otroska enota deluje na omrezno napajanje in

ima fiksen napajalni kabel.

Bl Adapter napajalnega kabla vkljucite v
omrezno vti¢nico, da otrosko enoto prikljucite
na omrezno napajanje.

e

4.2 StarSevska enota
StarSevska enota deluje na omrezno napajanje.

Vanjo lahko tudi vstavite baterije za mobilno uporabo.

4.2.1 Delovanje z napajanjem z elektri¢nega
omrezja

Bl Majhen vtikag vkljudite v vti¢nico na stranski plosci

starSevske enote, adapter pa v omrezno vti¢nico.

4.2.2 Vstavljanje baterij

Ce starfevska enota ni v blizini omreZne vti¢nice,
lahko deluje na dve 1,5V alkalni bateriji enkratno
uporabo Ré AA ali dve 1,2V akumulatorski

bateriji R6 AA (nista prilozeni). Povsem napolnjena

baterija omogoca do 24 ur uporabe glede na
vrsto baterij in pogostost baterijske uporabe
starSevske enote.

e Opomba:

StarSevska enota ne polni baterij, ko je priklju¢ena
na omrezno napajanje.V starSevsko enoto lahko
vstavite akumulatorske baterije, ki jih polnite v
lo¢enem polnilniku.

@ Opozorilo:

Ko vstavljate baterije, izkljucite starSevsko

enoto, pri cemer morajo biti vase roke in enota

popolnoma suhe.

El Pritisnite gumb za sprostitev (1), da odklenete
pokrov prostora za baterije, in odstranite
pokrov (2).

Vstavite baterije za enkratno uporabo ali
povsem napolnjene akumulatorske baterije.
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e Opomba:
Prepricajte se, da sta pola baterij + in -
pravilno usmerjena.

H Pokrov prostora za baterije ponovno namestite
tako, da najprej vstavite zati¢e na spodnjem
robu prostora za baterije. Nato pokrov
pritisnite na mesto, da zaslisite klik.

5 Uporaba otroske
varuske

5.1 Namescanje otroske
varuske

) Opozorilo:

Otrosko enoto postavite izven dosega otroka.

Otroske enote ne polagajte v otrokovo posteljo

ali stajico.

*  Ker kabel otroske enote lahko predstavija
nevarnost zadusitve, morata biti otroska enota
in njen kabel od otroka oddaljena vsaj 1 meter:

* Da prepredite visok zvok iz obeh enot,
mora biti starSevska enota od otroske enote
oddaljena vsaj 1,5 metra.
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5.2 Povezava starSevske in
otroske enote
El Za 3 sekunde pridrzite gumb O na otroski
enoti, da zacne svetiti indikator vklopa.

x

B Za 3 sekunde pridrzite gumb O na stardevski
enoti, da indikator povezave zacne utripati
rdece.




* Ko sta starSevska in otroSka enota povezani,
indikator povezave sveti zeleno.

*  Ce povezava ni vzpostavijena, indikator
povezave Se naprej utripa rdece,
starSevska enota pa piska.

Suhi materiali

Les, mavec, lepenka,
steklo (brez kovine, Zic
ali svinca)

Opeka, vezane plosce
Ojacani beton

Debelina
materiala

<30 cm

<30 cm
<30 cm

Kovinske mreze ali drogi< 1 cm
Kovinske ali aluminijaste <1 cm

plosce

Zmanjsanje
dosega
0-10 %

5-35%
30-100 %
90-100 %
100 %

6 Funkcije

Kaj storiti, e povezava ni

vzpostavljena

+ (e je stardevska enota izven dosega,
jo postavite blizje otroski enoti.

+  Ceje otrotka ali starsevska enota preblizu
drugi napravi DECT (npr. brezzicnemu
telefonu), to napravo izklopite ali enoto
premaknite pro¢ od nje.

+  Ce je otro$ka enota izklopljena,
jo Vklopite.

5.2.1 Doseg delovanja

*  Doseg delovanja je do 300 metrov na
prostem in do 50 metrov v zaprtih prostorih.

*  Doseg delovanja se razlikuje glede na okolico
in dejavnike, ki lahko povzrocajo motnje. Mokri
in vlazni materiali povzrocajo taksno slabitev
signala, da se doseg zmanjsa do 100%.
Podatke o motnjah zaradi suhih materialov si

oglejte v spodnji tabeli.

6.1 Nacin Smart Eco
Otroska varuska je standardno opremljena z
nacinom Smart Eco.Ta nacin je vedno vklopljen
in samodejno zniza signal DECT iz otroske v
starSevsko enoto, da tako varcuje z energijo in
zmanjsuje radijsko oddajanje.

6.2 Otroska enota

6.2.1 Noéna luéka

Nocna lucka oddaja nezno svetlobo, ki pomiri otroka.
El Pritisnite gumb za no¢no lu¢ko na otroski
enoti, da vklopite ali izklopite no¢no lucko.

6.3 Starsevska enota

6.3.1 Indikator baterije

Kl Indikator baterije ne sveti, ko je starSevska
enota priklju¢ena na omrezno napajanje ali ¢e
imajo baterije dovolj energije.
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B Ko so baterije skoraj prazne, indikator baterije © Opomba:

utripa rdece, starSevska enota pa piska. Ce je zvok izkloplien, indikatorji glasnosti
oznacujejo, da se otrok oglasa. Glasnejsi je
U zvok otroka, vec indikatorjev glasnosti zasveti.

7 Ciscenje in

S P ” .
000888000 VZd rzevanl e
*  Ne uporabljajte Cistiinega razprsila ali tekocih Cistil.
H Ce so baterije Sibke, jih zamenjajte e StarSevsko in otrosko enoto pred cis¢enjem
J J J3) P )
(oglejte si razdelek "Vstavljanje baterij” izklju¢ite z omreZnega napajanja.

v poglavju “‘Priprava za uporabo”). * StarSevsko in otrosko enoto ter adapterje
ocistite s suho krpo.
6.3.2 Nastavitev glasnosti

El Pritisnite tipko +, da povisate glasnost.

8 Shranjevanje

+  Ce starSevske enote ne boste uporabljali
mesec ali vec, odstranite baterije.

»  StarSevsko enoto, njen adapter in otrosko
enoto hranite na hladnem in suhem mestu.

- Ob vsakem pritisku gumba zasisie pisk, 9 INarocanje dodatne

da lahko glasnosti povisate ali zniZate za

eno stopnjo. opreme
*  Za kratko zasvetijo indikatorji glasnosti,
da prikaZejo trenutno glasnost. Ce Zelite kupiti dodatno opremo ali nadomestne
B Pritisnite gumb -, da zniZate glasnosti. Ce gumb  dele, obisite spletno stran www.shop.philips.
- pridrzite za 2 sekundi, zvok izklopite. coml/service ali Philipsovega prodajalca.

Obrnete se lahko tudi na Philipsov center za pomoc
uporabnikom v svoji drzavi (kontaktne podatke si
oglejte na mednarodnem garancijskem listu).
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10 Garancija in podpora 12 Pogosta vprasanja

Ce potrebujete informacije ali podporo,

obiscite Philipsovo spletno stran na naslovu
www.philips.com/support ali preberite loceni
mednarodni garancijski list.

11 Okolje

* Ta simbol pomeni, da aparata ne smete
odvreti z obicajnimi gospodinjskimi odpadki.
Odnesite ga na uradno zbirno mesto za
elektri¢ne aparate. S pravilnim odlaganjem
pripomorete k varovanju okolja.

e Simbol precrtanega smetnjaka na kolesih
pomeni, da aparat vsebuje baterije za
enkratno uporabo, ki jih ni dovoljeno odlagati
skupaj z obi¢ajnimi gospodinjskimi odpadki.
Baterije odloZite na uradnem zbirnem mestu
za baterije. S pravilnim odlaganjem baterij
pripomorete k varovanju okolja.

Zakaj indikator vklopa na otroski enoti in
indikator povezave na starsevski enoti ne
zasvetita, ko na enotah pritisnem gumb za vklop/
izklop?

* Ene ali obeh enot mogoce niste pravilno
vkljucili. Enoti prikljucite na omrezno napajanje
in na obeh za 3 sekunde pridrzite gumb za
vklop/izklop, da vzpostavite povezavo med
starSevsko in otrosko enoto.

+ Ce starfevska enota deluje na baterije,
so baterije starSevske enote prazne ali pa ni
baterij v prostoru za baterijo.

Zakaj indikator povezave na starSevski enoti

sveti rdece?

* StarSevska in otroska enota sta morda predalec
narazen. StarSevsko enoto postavite blizje
otroski enoti.

» Otroska enota je mogoca izklopljena.

Vklopite otrosko enoto.

Zakaj starSevska enota piska?

+ Ce starsevska enota piska, ko indikator povezave
neprekinjeno utripa rdece, je povezava z
otrosko enoto prekinjena. StarSevsko enoto
postavite blizje otroski enoti ali vklopite otrosko
enoto, Ce je bila izklopljena. Otroska enota je
mogoca izklopliena.Vklopite otrosko enoto.

Zakaj aparat oddaja predirljiv zvok?

 Enoti sta si morda preblizu. StarSevska in
otroska enota naj bosta najmanj 1 meter
narazen.

Zakaj ni slisati zvoka / zakaj ni slisati otroskega joka?

* StarSevska in otroska enota sta morda predale¢
narazen. Zmanjsajte razdaljo med njima.

* Morda ste izklopili glasnost. Povisajte glasnost.
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Zakaj se starSevska enota prehitro odziva na

ostale zvoke?

» Otroska enota poleg otroka zaznava tudi druge
zvoke. Otrosko enoto postavite blizje otroku
(vendar ne blizje od 1 metra).

Doseg delovanja otroskega monitorja je

300 metrov. Zakaj je doseg nasega otroskega

monitorja veliko manjsi?

* Navedeni obseg velja samo na prostem.V
zaprtih prostorih je obseg delovanja omejen s
Stevilom in vrsto sten in/ali stropov.V zaprtih
prostorih je obseg delovanja do 50 metrov.

Zakaj se povezava obcasno prekine ali obcasno

prihaja do prekinitev zvoka?

» Otroska in starSevska enota sta morda blizu
zunanjih omejitev obseg delovanja. Poskusite v
drugem prostoru ali zmanjSajte razdaljo med
enotama.Vzpostavitev povezave med enotama
traja priblizno 30 sekund.

* Enoto ste morda postavili ob oddajnik ali drugi
aparat DECT, kot je telefon DECT ali druga
otroska varuska s frekvenco 1,8 GHz/1,9 GHz.
Prestavite jo stran od drugih aparatov, da se
povezava znova vzpostavi.

Je moja otroska varuska varna pred

prisluskovanjem in motnjami?

* Tehnologija DECT v otroski varuski zagotavlja
delovanje brez motenj zaradi drugih naprav in
varnost pred prisluskovanjem.

Zakaj se baterije starSevske enote tako hitro

praznijo, ko deluje na baterije?

* Povsem napolnjena baterija omogoca do
24 ur uporabe glede na vrsto baterij in pogostost
baterijske uporabe starSevske enote.

StarSevska enota ne polni baterij, ko je prikljucena
na omrezno napajanje. Ko je mogoce, starSevsko
enoto prikljucite na omrezno napajanje, da
varCujete z energjjo baterij.

» Uporabite 1,5V alkalne baterije za enkratno
uporabo Ré AA ali napolnjene 1,2V
akumulatorske baterije R6 AA. Akumulatorske
baterije polnite v lo¢enem polnilniku baterij.
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Otroska enota lahko deluje na baterije?
* Ne, otroska enota ne more delovati na baterije.
Prikljucite jo lahko samo na omrezno napajanje.



1 Uvod

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips
AVENT! Da biste na najbolji nacin iskoristili podrsku
koju nudi kompanija Philips AVENT, registrujte
proizvod na adresi www.philips.com/welcome.
PaZljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

2 Vazno

2.0.1 Opasnost

Nikada nemojte da uranjate ni jedan deo baby
monitora u vodu il u neku drugu te¢nost.
Nemojte da stavljate aparat na mesta gde postoji
mogucénost da voda ili neka druga te¢nost

kaplie na njega ili da ga poprska. Nemojte da ga
koristite na vlaznim mestima ili blizu vode.
Nikada nemojte nista da stavljate na baby
monitor niti da ga prekrivate. Nemojte da
blokirate nijedan otvor za ventilaciju.

Kablovi predstavljaju potencijalnu opasnost od
davljenja. Drzite kablove van domasaja dece
(na razdaljini od najmanje 1 metar/3,5 stope).
Nikada nemojte da stavljate jedinicu za bebu u
krevetac ili ogradicu.

2.0.2 Upozorenje

Pre nego sto prikljucite aparat proverite da
li napon naznacen na adapterima jedinice za
bebu i roditeljske jedinice odgovara naponu
lokalne elektri¢ne mreze.

Koristite iskljucivo adapter koji preporucuje
kompanija Philips (model SO03PV0600050).

Nemojte da menjate niti da isecate bilo koji deo
adaptera posto se na taj nacin izlazete opasnosti.
Nemojte da upotrebljavate baby monitor

ako je adapter jedinice za bebu ili

roditeljske jedinice ostecen. Obratite se centru
za korisni¢ku podrsku kompanije Philips.
Nemojte da odvijate zadnju plocu jedinice za
bebu da biste sprecili strujni udar.

Ovaj aparat nije namenjen za upotrebu od
strane osoba ($to podrazumeva i decu)

sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i
znanja, osim pod nadzorom ili na osnovu
uputstava za upotrebu aparata datih od strane
osobe koja odgovara za njihovu bezbednost.
Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom.

2.0.3 Oprez

Ovaj baby monitor je zamisljen kao pomocno
sredstvo. Nemojte da ga koristite kao zamena
za odgovornu i odgovarajucu paznju odraslih.
Koristite aparat na temperaturi izmedu

0°C (32 °F) 140 °C (104 °F). Aparat odloZite

na temperaturi izmedu -25 °C (-13 °F)

i 70 °C (158 °F).

Jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu

nemojte izlagati izuzetno visokim ili niskim
temperaturama ili direktnoj suncevoj svetlosti.
Jedinicu za bebu i roditeljsku jedinicu drzite
dalje od toplotnih izvora.

Nikada ne pokrivajte ni roditeljsku jedinicu niti
jedinicu za bebu (npr. peskirom ili ¢ebetom).
Uvek stavljajte baterije odgovarajuceg tipa u
roditeljsku jedinicu (pogledajte odeljak ,Ubacivanje
baterija” u poglaviju ,,Pre upotrebe").

Ako roditeljsku jedinicu ili jedinicu za bebu
stavite blizu prenosnika ili nekog drugog DECT
aparata (npr. DECT telefona ili beZi¢nog
rutera za pristup Internetu), moze da dode

do prekida veze. Udaljite jedinicu za bebu ili
roditeljsku jedinicu od drugih bezi¢nih aparata
dok se veza ponovo ne uspostavi.

UKljuceni mobilni telefoni u blizini baby monitora
mogu da izazovu smetnje u radu aparata.
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2.0.4 Vazne informacije o baterijama

Uvek stavljajte baterije odgovarajuceg tipa

u roditeljsku jedinicu da biste izbegli rizik od

eksplozije.

Roditeljska jedinica nema funkciju punjenja.

Ako koristite punjive baterije u roditeljskoj

jedinici, punite ih u punjacu za baterije.

Uverite se da su vam ruke suve prilikom

stavljanja ili zamene baterija.

Da biste izbegli curenje baterije, ostecenje |li

eksploziju:

1 Nemojte da izlaZete aparat temperaturama
visim od 40 °C. Baterije mogu da
eksplodiraju ako su izloZzene suncu, vatri ili
visokim temperaturama.

2 Nemojte da prepunjavate baterije,
da izazivate kratak spoj, da reverzibilno
punite baterije niti da ih ostecujete.

3 lzvadite baterije iz roditeljske jedinice
ako ne planirate da koristite aparat jedan
mesec ili duze.

4 Nemojte da ostavljate ispraznjene baterije
u roditeljskoj jedinici.

Nepunjive i punjive baterije odloZite na

odgovarajuci nacin (pogledajte poglavije

,Zivotna sredina™).

Kako biste zastitili kozu, nosite zastitne

rukavice prilikom rukovanja ostec¢enim

baterijama ili baterijama koje cure.

Kako biste dobili vreme beZi¢nog rada do

24 sata, ubacite baterije kapaciteta 1500 mAh

ili veceg u roditeljsku jedinicu.

2.0.5 Uskladenost sa standardima

Ovaj aparat uskladen je sa svim primenjivim
standardima i propisima u vezi sa izlaganjem
elektromagnetnim poljima.

Ovaj aparat uskladen je sa zahtevima Evropske
zajednice u vezi sa radio smetnjama.

Ovim putem Philips Consumer Lifestyle,
Tussendiepen 4, Drachten, Netherlands
izjavljuje da je ovaj baby monitor uskladen
sa osnovnim zahtevima i drugim relevantnim
odredbama Direktive 1999/5/EZ. Kopija EZ
izjave o usaglasenosti dostupna je na mrezi:
www.philips.com/support.

(€ 0979
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Prikaz proizvoda

Roditeljska jedinica

Indikatori nivoa jacine zvuka

Dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje O
Dugme za smanjivanje jacine zvuka
Indikator veze

Uti¢nica za mali utika¢ adaptera
Indikator baterije

Dugme za povecavanje jacine zvuka
Dugme za otpustanje na poklopcu odeljka
za baterije

9 Poklopac odeljka za baterije

10 Adapter

Jedinica za bebu

1 Dugme za nocno svetlo

Dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje O
Indikator napajanja

Fiksni kabl za napajanje

Adapter

O NovU1 N =

U N W N



4 Pre upotrebe

4.1 Jedinica za bebu

Jedinica za bebu se napaja iz elektricne mreze |

ima fiksni kabl za napajanje.

Kl Adapter kabla za napajanje ukljucite u zidnu
uticnicu da biste jedinicu za bebu povezali na
elektri¢nu mrezu.

e

4.2 Roditeljska jedinica

Roditeljska jedinica se napaja iz elektri¢ne mreze.
Takode mozete da ubacite baterije kako biste
omogudili mobilnu upotrebu roditeljske jedinice.

4.2.1 Napajanje sa elektricne mreze

Bl Stavite mali utikac u uti¢nicu na bo¢noj strani
roditeljske jedinice, a adapter ukljucite u zidnu
uticnicu.

4.2.2 Ubacivanje baterija

Ako roditeljska jedinica nije blizu zidne uti¢nice,
moze da se napaja pomocu dve R6 AA alkalne
nepunjive baterije od 1,5V ili dve R6 AA punjive
baterije od 1,2V (ne isporucuju se u kompletu).
Vreme rada sa potpuno napunjenim baterijama
je do 24 sata, u zavisnosti od tipa baterija i koliko
Cesto | dugo se roditeljska jedinica napaja pomocu
baterija.

e Napomena:

Imajte u vidu da roditeljska jedinica ne puni
baterije kada je povezana na elektri¢nu mrezu.
Mozete da koristite punjive baterije u roditeljskoj
jedinici, ali je potrebno da ih punite u odvojenom
punjacu.

@ Upozorenje:

Iskljucite roditeljsku jedinicu iz struje i vodite

racuna da vam ruke i jedinica budu suvi

prilikom ubacivanja baterija.

El Pritisnite dugme za oslobadanje (1) da biste
otkljucali poklopac odeljka za baterije i skinite
poklopac (2).

@

B Ubacite nepunjive baterije ili potpuno
napunjene punjive baterije.
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e Napomena:
Pazite da su + i - polovi baterija budu pravilno
usmereni.

H Da biste ponovo montirali poklopac odeljka
za baterije, prvo umetnite jezicke u donju ivicu
odeljka za baterije. Zatim gurajte poklopac sve
dok ne legne na mesto uz zvuk klik”.

*  Da biste sprecili pojavu zvuka visoke

frekvencije iz jedne ili obe jedinice, uverite se
da je roditeljska jedinica udaljena bar
1,5 metar/4,9 stopa od jedinice za bebu.

5 Upotreba baby
monitora

5.1 Postavljanje baby monitora

@ Upozorenje:

Vodite racuna da jedinica za bebu bude van

domasaja bebe. Nikada nemoijte da stavljate

jedinicu za bebu u krevetac ili ogradicu.

* Zbog toga sto kabl jedinice za bebu
predstavlja potencijalnu opasnost od davljenja,
jedinicu za bebu i njen kabl drzite na bar
1 metar/3,5 stope od bebe.
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5.2 Povezivanje roditeljske
jedinice i jedinice za bebu
El Pritisnite dugme O na jedinici za bebu i
zadrzite ga 3 sekunde dok se ne ukljuci
indikator napajanja.

F )

Pritisnite dugme O na roditeljskoj jedinici i
zadrzite ga 3 sekunde dok indikator veze ne
pocne da treperi crveno.




*  Kada se roditeljska jedinica i jedinica za
bebu povezu, indikator veze ce poceti da
svetli zeleno.

*  Ako veza nije uspostavljena, indikator veze
Ce nastaviti da treperi crveno, a roditeljska
jedinica e se oglasavati zvucnim signalom.

Gubitak
dometa

Suvi materijali

Debljina materijala

Drvo, gips, karton, <30 cm (12 inca) 0-10 %
staklo (bez metala,

Zica ili vodova)

Cigla, iverica <30cm (12inca) 5-35%
Armirani beton <30 cm (12 inca) 30-100 %
Metalne reSetke <1 cm (04 inca) 90-100 %
ili Sipke

Metalne ili <71cm (04inda) 100 %

aluminijumske ploce

6 Karakteristike

J

(@) o
=

Sta da radite u sluc¢aju da se veza
ne uspostavi

e Ako je roditeljska jedinica van dometa,

postavite je blize jedinici za bebu.

*  Akosejedinica za bebu ili roditeljska jedinica
nalazi preblizu drugog DECT aparata
(nprbezicnog telefona), iskjucite taj aparat
ili udaljite jedinicu od njega.

e Ako je jedinica za bebu iskljucena,
ukljucite je.

5.2.1 Radni domet

* Radni domet je do 300 metara/985 stopa
na otvorenom i do 50 metara/150 stopa u
zatvorenom.

*  Radni domet baby monitora varira u zavisnosti
od okruzenja i faktora koji izazivaju slabljenje
signala. Mokri i vlazni materijali izazivaju toliko
slablienje signala da opadanje dometa moze da
bude do 100%. Podatke o slabljenju signala za
suve materijale potrazite u tabeli u nastavku.

6.1 Rezim Smart Eco

Ovaj baby monitor ima rezim Smart Eco kao
standardnu funkciju. Ovaj rezim je uvek aktivan i
automatski smanjuje DECT signal izmedu jedinice
za bebu i roditeljske jedinice radi ustede energije i
smanjivanja prenosa radio talasa.

6.2 Jedinica za bebu

6.2.1 Nocno svetlo

Nocno svetlo daje nezno osvetlienje koje umiruje bebu.

El Pritisnite dugme za noéno svetlo sa gornje
strane jedinice za bebu da biste ukljucili/
iskljucili no¢no svetlo.
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6.3 Roditeljska jedinica

6.3.1 Indikator baterije
El Indikator baterije ¢e se iskljuciti kada je
roditeljska jedinica prikljucena na elektri¢nu

mrezu ili kada baterije imaju dovoljno energije.

B Kada su baterije skoro ispraznjene,
indikator baterije treperi crveno, a roditeljska
jedinica se oglasava zvucnim signalom.

B Pritisnite dugme - da biste smanjili jacinu

zvuka. Ako zadrzite dugme - 2 sekunde,
zvuk Ce se iskljuciti.

J

H Zamenite baterije kada se skoro isprazne
(pogledajte odeljak ,,Ubacivanje baterija*
u poglaviju ,,Pre upotrebe™).

6.3.2 Podesavanje jacine zvuka
Kl Pritisnite dugme + da biste povecali jacinu
zvuka.

6 Napomena:

Ako je zvuk iskljucen, indikatori nivoa jacine
zvuka ukazuju na to da beba proizvodi

zvuk. Sto je zvuk koji beba proizvodi glasnij,
ukljucice se vise indikatora nivoa jacine zvuka.

7 Ciscenje i odrzavanje

* Nemojte da koristite sprej za ¢is¢enje i tecna
sredstva za Cisc¢enje.

* Iskljucite roditeljsku jedinicu i jedinicu za bebu
pre Ciscenja.

*  Odistite roditeljsku jedinicu, jedinicu za bebu i
adaptere suvom krpom.

*  Zvuchi signal ce se cuti svaki put kada
pritisnete dugme za povecavanje ili
smanjivanje jacine zvuka.

* Indikatori nivoa jacine zvuka na kratko ce
se ukljuciti kako bi pokazali trenutnu jacinu
zvuka.
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8 Odlaganje

e |zvadite baterije iz roditeljske jedinice ako je
necete koristiti duze od jednog meseca.

* Roditeljsku jedinicu, adapter i jedinicu za bebu
odloZite na hladno i suvo mesto.



9 Narucivanje
dodataka

Da biste kupili dodatke ili rezervne delove,
posetite www.shop.philips.com/service ili se
obratite svom prodavcu Philips proizvoda.

Takode mozete da se obratite centru za korisnicku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji

(podatke za kontakt potrazite na medunarodnom
garantnom listu).

10 Garancija i podrska

Ako vam trebaju informacije ili podrska, posetite
Web lokaciju kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili procitajte
medunarodni garantni list.

11 Zastita okoline

*  Ovaj simbol ukazuje na to da ne smete
da odloZite aparat sa ostalim otpadom iz
domacinstva. Aparat odloZite na zvani¢nom
mestu za prikupljanje elektri¢nih aparata.
Pravilno odlaganje doprinosi zastiti Zivotne
sredine.

*  Ovaj simbol precrtane kante sa tockovima
ukazuje na to da aparat sadrzi baterije za
jednokratnu upotrebu koje ne smeju da se
odloZe sa drugim otpadom iz domacdinstva.
Baterije odlozite na zvanicnom mestu za
prikupljanje baterija. Pravilno odlaganje baterija
doprinosi zastiti Zivotne sredine.

12 Najcesca pitanja

Zasto se indikator napajanja jedinice za bebu

i indikator veze na roditeljskoj jedinici ne

ukljucuju kada pritisnem dugmad za ukljucivanje/

iskljuivanje na jedinicama?

* Mozda jedna jedinica ili obe nisu pravilno
povezane. PoveZite jedinice na elektricnu mrezu
i pritisnite dugmad za ukljucivanje/iskljucivanje
na obe jedinice, pa ih zadrZite 3 sekunde da
biste uspostavili vezu izmedu roditeljske jedinice
i jedinice za bebu.

* Ako se roditeljska jedinica napaja pomocu
baterija, te baterije su ispraznjene ili u odeljku za
baterije nema baterija.

Zasto indikator veze na roditeljskoj jedinici

stalno treperi crveno?

» Roditeljska jedinica i jedinica za bebu su van
dometa. Pomerite roditeljsku jedinicu blize
jedinici za bebu.

* Jedinica za bebu je mozda iskljucena. Ukljucite
jedinicu za bebu.
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Zasto roditeljska jedinica ispusta zvucni signal?

* Ako se roditeljska jedinica oglasava zvuénim
signalom dok indikator veze stalno treperi
crveno, prekinuta je veza sa jedinicom za bebu.
Pomerite roditeljsku jedinicu blize jedinici za
bebu ili ukljucite jedinicu za bebu ako je bila
iskljucena.

* Jedinica za bebu je mozda isklju¢ena. Ukljucite
jedinicu za bebu.

Zasto aparat ispusta visok zvuk?

* Jedinice su mozda suvise blizu jedna drugoj.
Proverite da li su jedinica za bebu i roditeljska
jedinica najmanje 1 metar/3,5 stopa udaljene
jedna od druge.

Zasto ne Cujem zvuke/Zasto ne ¢ujem kada beba

place?

* Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su mozda
van dometa. Smanjite razmak izmedu jedinica.

* MoZda ste podesili jacinu zvuka na najnizi nivo
(isklju¢en zvuk). Povecajte jacinu zvuka.

Zasto roditeljska jedinica reaguje suviSe brzo na

razlicite zvukove?

* Jedinica za bebu takode hvata i druge zvukove a
ne samo zvukove bebe. Priblizite jedinicu bebi
(ali pazite da minimalna distanca bude 1
metar/3,5 stopa).

Specifikovani radni domet baby monitora je
300 metara/985 stopa. Zasto moj baby monitor
radi samo na mnogo kracoj razdaljini od navedene?
* Specifikacija dometa vazi samo na otvorenom.
Unutar kuce, radni domet je ogranicen brojem
i vrstom zidova i/ili plafona koji razdvajaju
jedinice. Unutar kuce, radni domet e biti najvise
50 metara/150 stopa.
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Zasto se povremeno prekida veza ili zvuk?

* Jedinica za bebu i roditeljska jedinica su
verovatno blizu spoljne granice radnog dometa.
Probajte na drugoj lokaciji ili smanjite rastojanje
izmedu jedinica. Obratite paznju da je potrebno
oko 30 sekundi da se veza ponovo uspostavi.

* MoZda ste jedinicu postavili pored predajnika ili
drugog DECT aparata, kao sto je DECT telefon
ili drugi baby monitor koji radi na 1,8 GHz/1,9
GHz. Udaljavajte jedinicu od drugih aparata dok
veza ne bude ponovo uspostavljena.

Da li je moj baby monitor bezbedan od

prisluskivanja i smetnji?

» DECT tehnologija u ovom baby monitoru
garantuje da nece biti smetnji sa drugih aparata
i da nece biti prisluskivanja.

Zasto se baterije roditeljske jedinice tako brzo

prazne kada se jedinica napaja pomocu baterija?

* Vreme rada sa baterijama moze da bude do
24 sata, ali to zavisi od tipa baterija i od toga
koliko Cesto i dugo se roditeljska jedinica napaja
pomocu baterija. Imajte u vidu da se baterije ne
pune kada je roditeljska jedinica povezana na
elektricnu mrezu. Ukljucite roditeljsku jedinicu
kada se nalazi blizu zidne uti¢nice da biste ustedeli
baterije.

* Proverite da li koristite R6 AA alkalne nepunjive
baterije od 1,5V ili napunjene R6 AA punjive
baterije od 1,2 V. Punjive baterije napunite u
odvojenom punjacu.

Da li jedinica za bebu moze da se napaja pomocu

baterija?

* Ne, jedinica za bebu ne moZe da se napaja
pomocu baterija. Ona za napajanje moze da
koristi iskljucivo elektricnu mrezu.



1 BcTyn

BiTaemo Bac i3 mokynkolo Ta AackaBo npocumo
20 KayOy Philips AVENT! LLIo6 v noBHiit Mipi

CKOPUCTATUCA NIATPUMKOIO, AKY MporoHye Philips

AVENT, 3apeecTtpyiiTe c8ilt BUPIO Ha BEO-CaTI
www.philips.com/welcome. VBaxkHo npounTanTe
el MOCIOHWK KOpUCTyBava.

2 BakauBa
iHpopmauin

2.0.1 Heb6e3neuHo

*  HikoAn He 3aHypioiTe »OAHOT YaCTUHK CUCTEMM

KOHTPOAIO 33 AMTUHOIO Y BOAY U IHLLY PIAVHY.
He cTaBTe il Tam, A€ Ha HEl MOXKe NOTpanuTK
BOAQ UM IHLLA piavHa. He BuKopuCcTOBYITE Y
BOAOTOMY CEPEACBMLLI 260 BiAT BOAM.

*  HiKoAV He KAQAITb HIYOrO Ha cncTemy
KOHTPOAIO 32 AUTMHOIO | He HakpuBanTe i,
He 3aKkpuBariTe BEHTUAALINMHI OTBOPY.

e LUHypr MOXKyTb CPUYMHUTL 3aAYLIEHHS.
TpumMaiiTe KabeAl MoAAA Bia AlTeN
(Ha BiacTaHi MoHaa, 1 M). HikoAn He KaaaiTb
ANTAUNIA DAOK Y AUTAYE ADKKO UM MaHEMX.

2.0.2 NMonepeaykeHHA
*  [lepea TMM 5K Nia'€AHYBATU MPUCTPIN AO

MepeXxi, NepeBipTe, UM 36iraeTbcs Hampyra Ha

apanTepax AMTAYOro | 6aTbKIBCLKOrO BAOKIB
i3 Hanpyrow y Mepexi.

BuikopucToByiiTe AvLLE aaanTep, peKOMEHAOBAHMI
Philips (Moaeas SO03PV0600050).

He 3wminioriTe Ta/abo He obpizaiiTe

6y Ab-AKOT HaCTUHM aAAMTEP], OCKIABKY Lie
MOXKE CMIPUYMHKUTI Hebe3NeyUHy C1TyaLlito.
HikoAM He BUKOPUCTOBYMTE cUCTEMY
KOHTPOAIO 3a AWTHHOIO, SIKLLO aAanTep
AUTAYOrO Un BaTbKIBCLKOrO BAOKA
MOLWKOAXEHM. 3BepHITbCA A0 LleHTpy
0b6cAyroByBaHHsA KaieHTis Philips.

He BiaAKpyuylTE 3aAHIO MaHeAb AUTAYOTO
6AOKa, o6 3anobIrT1 YparkeHHIo
EAEKTPUYHUM CTPYMOM.

Ller npucTpit He Npr3HayYeHo Aas
KOPUCTYBaHHA ocobamu (BKAIOYAIOUM AiTel)
i3 MOCAABAEHMMU I3UYHKMMI BIAYYTTAMM

Y1 PO3YMOBMMM 3AIOHOCTSIMK, 260 Oe3
HaAEXHOrO AOCBIAY Ta 3HaHb, KPIM BUMAAKIB
KOPUCTYBaHHs Mia HAarAAAOM UM 3a BKasiBKaMu
ocobu, fiKa BiANOBIAAE 3a Be3neKy iX KUTTA.
He ao3BoAsNTE AITAM BaBUTUCA MPUCTPOEM.

2.0.3 YBara

LA crcTema KOHTPOAIO 38 AUTUHOIO €
AOMOMIXKHMM MPUCTPOEM. He BUKOpUCTOBYTE
I AAS 3aMIHM BIAMOBIAAABHOMO | HAAEXHOTO
6aTbKIBCHKOrO HarAsAyY.

BukopucToByiTE MpUCTPIN 3a TeMnepaTypu
Bia 0 °C a0 40 °C. 36epiranTe npucTpit 3a
TemnepaTypu Bia -25 °C a0 70 °C.
ObepiraiiTe AMTAUMI | BaTbKIBCHKMI BAOKM
BiA HAAMIPHOrO HarpiBaHHs Y1 OXOAOAMKEHHS
Ta BiA All MPAMKX COHAYHMX MPOMEHIB.

He KAaAITb AMTAYMM Ta BATBKIBCHKMM DAOKM
OAM3BKO AO AXKEPEAR TemMAQ.

HikoAn HiumMMm He HakpuBaiTe 6aTbKIBCbKMI

i AUTAUMIA BAOKM (HanpHKAAA, PYLLIHMKOM UM
KOBAPOIO).

3aBXAM BCTaBAANTE HGaTapel BiAMOBIAHOIO
TUMY Y 6aTbKIBCbKMM BAOK
(amB.""BcTaHoBAeHHS GaTapel” y po3aiai
“MiaroToBKa A0 BUKOPUCTaHHS").
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AKLWO 6ATLKIBCbKMM ab0 AMTAUMIN BAOK
NOCTaBUTH BiASi MepeaaBada Yn iHWOoro
npuctpoto DECT (Hanpuikaaa, TeaepoHy
DECT abo 6e3Ap0oTOBOro MaplLupyT1saTopa
[HTEepHEeTY), MOXKHa BTPaTUTM 3B'A30K.
[NepeMicTiTe AUTAYMIN aDO BaTbKIBCHKMI BAOK
MOAAAI BiA, IHLUMX BE3APOTOBKX MPUCTPOIB,
Wob BIAHOBUTHU 3B'A30OK.

VYBIMKHEHI MOBIABHI TeAedOHM MOBAK3Y
CUCTEMM KOHTPOAIO 33 AUTUHOIO MOXYTb
nepeLKoaXaTy ii poboTi.

2.0.4 Ba>xauBa iHdopMauis npo 6aTapei
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A 3an06iraHHsA BUOYXY 3aBXAM
BCTaHOBAIOMTE 'y GaTbKIBCbKMI BAOK BaTapel
BIAMOBIAHOMO THMy.
BaTbKIBCbKIMIM BAOK He Ma€e QYHKLIT 3apSAXKaHHS.
Akwo Bu BukopucToByeTe 6aTbKIBCbKIMI OAOK 3
aKyMYASTOPHUMM BaTapesmu, 3apsaaxanTe ix y
3apAAHOMY MPUCTPOI.
Koan Bu BcTasasieTe abo 3amiHioeTe baTapel,
PYKM MAIOTb ByTH CyxuMM.
AN 3an0biraHHA BUTIKaHHIO,
MOLWKOAXKEHHIO 200 BUOYXy baTape:
1 He niaaaBaiiTe npucTpiit Al TeMnepaTypu
Bute 40 °C. baTapei MoxyTb BUOYXHYTH
MiA BMAVBOM COHAYHWX MPOMEHIB, BOTHIO,
BMCOKOI TeMMepaTypu.
2 He nepesapsaxaiiTe, He 3aKopouUyiTe,
HE MOLLKOAXKYMTe GaTapel | 3aBKAn
PO3TaLLIOBYTE MNOAIOCK BaTapei NPaBALHO.
3 BuiimaiiTe 6aTapei 3 6aTbKiBCbKOro
6A0Ka, AKLWO Br He MaeTe Hamipy
BMKOPUCTOBYBATH MPUCTPIN MPOTAroM
MICALIA Y1 AOBLLE.
4 He 3aamwaiiTe pospaakeHi baTapei B
6aTbKIBCbKOMY OAOL.
YTUAIZyWTeE 3BMYalHI Ta aKyMyASTOPHI baTapel
HAAEXKHNM YMHOM (AVB. pO3AIA HaBKOAWLIHE
cepeaosule’”).
LLlo6 3axmcTuUTK WKIpY, 6epyun B pyku
6aTapei, AKi NOLLKOAXKEHI ab0 NPOTIKaIoTh,
OAAraiTe 3aXMCHI pyKaBuLi.
AAst aBBTOHOMHOT poboTH A0 24 roAMH
BCTaBTe Yy DATbKIBCHKMIA OAOK baTapel eMHICTIO
1500 MAroa, um BinbLue.

2.0.5 BianoBiaHicTb cTaHAapTam

Lle/ npucTpit BIAMOBIAGE YCIM UMHHIM
CTaHAApPTaM Ta MPaBOBKM HOPMaM,

LLIO CTOCYIOTbCA BMAMBY EASKTPOMArHITHMX MOAIB.
Llei npucTpin BianoBiAe ycim

BMMoram €sponelicbkoro Coto3sy WoA0
PaAionepeLIKoA,

(€ 0979

LIym nosiaomaeHHsaM komnanis Philips
Consumer Lifestyle, Tussendiepen 4, Drachten,
Netherlands (HiaepAaaHAm) CTBEPAXYE, LLO LiA
CUCTEMA KOHTPOAIO 33 AUTUHOIO BIAMOBIAGE
BaXKAMBMM BUMOTaM Ta IHLWMM BIAMOBIAHUM
ymoBam Ampextimen 1999/5/EC. Konilo 3asasu
€C npo BIAMNOBIAHICTb MOXHa 3HalTW Ha BEb-
caiiti www.philips.com/support.

Onuc Bupoby

BatbkiBcbkuin 6AOK

[HAVKaTOPY piBHA 3BYKY
KHorka ysimk./sumk.” O
KHonka ryunHocTi -

[HAMKaTOp 3B'A3KY

Po3'eM ars ManoT BUAKK apanTepa
IHAMKaTOp BaTapel

KHonka ryuHocTi “+"

KHomKa po36A0KyBaHHS KPULLIKIA
6aTapenHoro BIACIKY

9 Kpuwka baTapenHoro BiaCiky
10 Aaantep

Auntaumin 6aok

KHomKa HiuHmKa

KHorka ysiMk./sumk.” O
IHAMKaTOp po6OTH

DikcoBaHMI KabeAb MBAEHHS
AaanTtep

O NoNU1 N =

U N wWwN =




4 liaroToBka A0
BMKOPMUCTaHHA

4.1 AmTauun 6A0K

ANTAUMIT BAOK MBUTBCA Bia €ACKTPOMEPEXI i

Ma€e GIKCOBaHMM KabeAb UBAEHHSI.

El BcrasTe apanTep KabeAo KUBAEHHS Y PO3ETKY
AN TIA'€EAHAHHS AMTAYOTO BAOKA AQ MEPEXKI.

6

o

4.2 BaTbKiBCbKMMK GAOK
BaTbKIBCbKIMIM BAOK KMBUTBCS BiA EAEKTPOMEPEXKI.
KpiM TOro, MoXkHa BCTaBUTU Y GATbKIBCHKUM BAOK
6aTapei | BUKOPWCTOBYBATU MO0 AK MOBIALHMIA
MpUCTPIN.

4.2.1 Po6oTa Bia Mepexi

El BcrasTe Many BUAKY B PO3'eM Ha BidHiM NaHeAi
6aTbKIBCbKOrO OAOKA, @ aAarnTep BCTasTe B
PO3eTKy Ha CTiHi.

4.2.2 BcTaHOBA€HHA 6aTapen

AKLWO 6ATHKIBCHKMI BAOK 3HAXOAMTHCA AGAEKO
BiA PO3ETKM, MOXHA BCTaBUTU B HBOTO ABI AYXKHi
6aTapei 1,5 B R6 AA abo ABI akyMyASTOpPHI
6aTtapei 1,2 B R6 AA (He BXOASTb Y KOMIMAEKT).
Hac poboTw Bia NOBHICTIO 3apsiaXeHnx baTapel
CTaHOBUTb AO 24 FOAMH, 3aAEXKHO BiA UMy
6aTapelt, WO BUKOPUCTOBYIOTHCS, @ TaKOXK
4aCTOTU BUKOPUCTaHHs 6aTbKIBCbKOro OAOKa 3
YKMBAEHHSIM BiA OaTapen.

e MpumiTka:

BisbMiTb AO yBaru, O KOAM BaTbKIBCbKMI OAOK
MiA'€EAHAHWI AO MepeXKi, baTapel He 3apsAXKaIOTbCA.
Y 6aTbKiBCbKOMY GAOLI MOXKHA BYKOPUCTOBYBATH
aKyMYASITOPHI 6aTapeli, aae ix MoTpIOHO 3apaaKaTy
B OKPEMOMY 3apAAHOMY MPUCTPOI.

@ Monepea)keHHn:
Bia’eaHaiiTe GaTbKiBCbKMI BAOK i BcTaBTe Gatapeli,
CAiAKYIOUM, LG BAOK i pyKM ByAU CyXuMK.
Bl HatuchiTe kHonky po36aokysaHHs (1),
o6 po36AOKYBaTM KPULLKY 6aTapeniHoro
BIACIKY, | 3HIMITb KPULLKY (2).

B Bcraste 38uuaiiti 6atapei abo nosHicTio
3apsAXKeHi akyMyASTOPHI baTapei.
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e MpumiTka:
[NepeBipTe, un noAlocn Gatapeit '+
PO3TalLOBaHi NPaBUALHO.

H LLo6 scTaHoBUTH KpULKY GaTapenHoro
BIACIKY Ha MICLIE, CNOYaTKy BCTABTE BUCTYMNW B
HWXKHIM OTBIP Ha GaTaperHoMy BiACIKy. [OTiM
MOCYHbTE KPUILLKY A0 iKCALLT 3 KAALIAHHAM.

TR
1=

e [1ob oanH UM 0bmnaBa BAOKK HE BMAABAAM

MPOHU3AMBIX 3BYKIB, CTaBTE GATHKIBCHKII
OAOK Ha BIACTaHI WoHammMeHwe 1,5 M Bia,
AMTAYOrO BAOKA.

5 BukopucTaHHA
CUMCTEMMU KOHTPOAIO
3a AMTHHOIO

5.1 BCTaHOBAEHHA AUMTAYOro
6A0Ka

O Monepeaskenns:

AunTaunin 6AoK Mae ByTu NMoAaAi Bia AUTUHU.

Y »KOAHOMY pasi HE KAAAITb AUTAUMIA BAOK Y

AUTSYE AIXKKO UM MaHEeX.

e OCKIAbKM KabeAb AUTAYOrO BAOKA MOXKE
CMPUYMHUTI 3aAYLIEHHS, AUTAYMIA BAOK i
Moro KabeAb MaloTb 3HAXOAMTUCA Ha BIACTaHI
LOHaMeHLWe 1 M Bia AUTUHM.
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5.2 BcTaHOBAEHHA 3’€AHaHHA
Mi>K 6aTbKiBCbKMM GAOKOM i
AUTAYUM BAOKOM

E Hatuchits Ta yrpumyiiTe kHonky O Ha

AVTAYOMY OAOLL MPOTSAOM 3 CEKyHA,
MOKM HE 3aCBITUTLCS IHAVMKATOP POBOTH.

F )

B Hatvicrits Ta yrpumyrite kHomky O Ha
6aTbKIBCHKOMY GAOLLI MPOTArOM 3 CEKYHA,
MOKM IHAMKATOp 3B'A3KY He MouHe GAMMaTH
YEPBOHMM CBITAOM.




Koan 6ambkiBcokuii i gumsunii 6Aoku byge
3’egHaHo, iHgMKamop 38’s3Ky 3acsimmmacs
3€AEHUM CBIMAOM.

AKwwo 38’A30K He byge BCMAHOBAEHO,
iHgukamop 38’s3Ky NpogoB>KyBammme
6AMMamu YepBOHUM CBIMAOM, a
6ambKiBCbKMI 6AOK NOYHe BUgaBamu
3BYKOBI CUTHAAM.

5.2.1 Po6ouumn aianazoH

*  Pobounit aianasoH ctaHosuTb A0 300 mMeTpi
Ha noBiTpi Ta A0 50 MeTpiB y NpUMILLEHHI.

*  Pobounit alanasoH crcTemm KOHTPOAIO 3a
ANTUHOIO PI3HUTBCA 33AEXKHO BiA OTOYEHHS
i GaKTOPIB, AKI MOXYTb CMPUUMHATYM
NOCAABAEHHS curHany. MoKpi Ta BOAOT
MaTepiaAn CTBOPIOIOTb TaKe CUABHE
MOCAABAEHHS CUrHaAY, WO BTpaTa AlarnasoHy
cTaHoBUTb A0 100%. AKLo nocrabaeHHA
CUIHaAY CTBOPIOIOTb CyXi MaTepiaAw,
AMBITBCA TaDAULIIO HUXKYE.

Cyxi MaTepiaan

ToBuwyHa Btpata

LLLo po6uTH, AK He BAAETbLCA

BCTAaHOBMUTH 3’€AHAHHA

¢ AKWOo 6aTbKIBCbKMM BAOK
3HAXOAMUTBLCS MO3a MEMXKamm
AlanasoHy, MepeMmicTiTb Moro bAmkye
AO AUTAYOrO BAOKA.

*  AKWO AMTAYMIN ab0 BATBKIBCHKMI
BAOK 3HAXOAMTBCA HAATO BAM3BKO AO
iHworo npuctpoto DECT (Hanpukaaa,
6€3APOTOBOrO TeAedOHY),

BMMKHITb LEM MPUCTPIN Y1 MEPEMICTITb
BAOK MOARAI BiA, LIbOTO MPUCTPOIO.

*  AKWOo AMTAYMN BAOK BUMKHEHO,

BBIMKHITb MOrO.

AepeBo, WTyKaTypKa, <30cm  0-10%
KapTOH, CKAO (6e3 MeTany,

APOTIB 200 CBUHLLIO)

Lleraa, kaeeHa daHepa <30cm 5-35%
3anizobeToH <30cm  30-100%
MeTanesi pelitkn abo <1 cm 90-100%
bpycKm

MeTanesi abo anloMiHieBI < 1 cm 100%
ACTH

6 XapakTepucTukm

6.1 Pe>kum po3yMHOI eKOHOMiIT
eHepril
Lla cncTema KOHTPOAIO 33 AUTHHOIO Mae
CTaAHARPTHUIN PEXIMM PO3YMHOT EKOHOMIT eHepri.
Llelt pexkmnm 3aBXAM aKTVBHWIM Ta aBTOMATUYHO
3HMKye cnrHan DECT Bia anTadoro 6aoka A0
6aTbKIBCbKOrO AAS 3a0LLAAXKEHHS eHepril Ta
3MEHLUEHHA paAionepeaadi.
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6.2 Autauun 6A0K

6.2.1 Hiunuk

HIYHMK CBITUTBCA M'AKUM CBITAOM, IKE 3aCMOKOIOE

ANTUIHY.

E LLo6 yBiMKHYTV 260 BUMKHYTU HIYHUK,
HaTWCHITb KHOMKY HIYHMKa Bropi Ha
ANTAYOMY BAOLYI.

6.3 BaTbKiBCbKMIM BAOK

6.3.1 InpukaTop 6aTape’

Bl HavkaTop GaTapei 3racae, KOAM GaTbKIBCHKIM
OAOK MiA'eAHAHO AO Mepexki abo baTapei
MICTATb AOCTATHBO eHepril.

B Koan 6atapei pospsaakaioTbes,
iHAVKaTOp bGaTapei BAVMAE YEPBOHUM CBITAOM,
a BaTbKIBCbKMIM BAOK MOYMHAE BUAABATU
3BYKOBI CUIHaAM.

H 3aminsiTe 6aTapei, KOA BOHM
pO3pAAKaIOTLCA (AVB. 'BCTaHOBAEHHSA
6aTapen’y po3aini “TliaroToBKa A0
BMKOPUCTaHHA'").
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6.3.2 HaaawTyBaHHsA ry4HocTi
Bl HatucHiTo kHonky +, o6 36iAbWUTH piBeHb
MYYHOCTI.

*  Lllopasy nicAss HAMMUCHEHHS KHONKK gAS
36iAbLUEHHS a60 3MEHLLEHHS ry4YHOCMi Ha
0guH piBEHb AYHAE 3BYKOBUI CUTHAA.

*  Ha kopomkuii 4ac 3acsimambcs
iHgMKamopu piBHs 3ByKy gAs BigobPpa KeHHs
NOMOYHOro PiBHA ry4HOCM.

Ed A 3MEHLUEHHS TYYHOCTI HATUCHIT KHOTKY
" AKWO yTPUMYBATK KHOMKY - HATUCHEHOIO
MOHAA, 2 CEKYHAM, MOXHa MOBHICTIO BUMKHYTK
TYYHICTb.

€ Mpwumitka:

AKLLO MYYHICTb BUMKHEHO, IHAMKATOPW PiBHS
3BYKy MOKa3yloTb, LLO AMTVHA BUAABATMME
3BYKM. MM MyUHILKI 3BYK MOAQE AUTUHA, TUM
GiAblLe IHAVMKATOPIB PIBHS 3BYKY CBITATLCS.



7 “vuieHHA Ta AOrAsA

*  He BMKOPUCTOBYITE OAHMX PO3MMAIOBAYIB
UM PIAKUX 3aCOBIB AAA UMLLIEHHS.

*  Bia'eaHanTe BaTbKIBCHKMUIM | AUTAUMIN BAOKM
nepeA TUM, AK IX YNCTUTW.

¢ YucTiTb BaTbKIBCHKMM BAOK, AMTAUMI BAOK Ta
apanTepu CyXolo raHuipKolo.

11 HaBkoAMLUHE
cepeAOBMLLE

e Llen anMBOA O3HauaE, LLO MPUCTPIN HEe MOXKHa

BMKMAATY Pa3OM 3i 3BMHAMHMM MODYTOBMMM
BiAXOAAMM. 3AaBaTE AOrO B OPILAHMIA MyHKT
MPUIAOMY EAEKTPOMPUCTPOIB. HaaexxHa yTuizaLlis
AoriomMarae 36eperTi AOBKIAAS

8 36epiraHHsa

*  BurmiTb 6aTapei 3 6aTbKiBCbKOro OAOKa,
AKLLO By HE KOPUCTYBATUMETECS HUM MOHAA,
MicsLb.

»  36epiranTe OaTbKIBCOKMM BAOK, MOrO aAaMTep |

AVTSUNI BAOK Y TIPOXOAOAHOMY i CyXOMY MiCL.

9 3aMoBAEeHHSA
npUAaAb

LLlo6 nprabaTit MpUAGAAA UM 3aMacH YaCTHM,
BiABIAAMTE BED-CaMT
www.shop.philips.com/service abo 38epHiTbes
20 Amnepa Philips. MoxHa Takox 3BepHYTICA

A0 LleHTpy obcayroBysaHHs kieHTiB Philips y
Bawiit kpaii (KoHTaKTHY iHGOpMaLio LyKaiiTe B
rapaHTIMHOMY TaAOHI).

° Cumson MNEPEKPECAEHOro KOLKMKa Ha

KOAECaxX O3Hauag, WO NPUCTPI MICTUTb
OAHOPa30Bi baTapei, ki He MOXHa YTUAIZyBaTU
3i 3BMYAHUMK MODYTOBMMM BIAXOAGMM.
BukopucTaHi 6aTapei caia, 3aaBaTy B OILLMAHIIA
MYHKT Npuiiomy GaTapei. HaaexHa yTuaizaLis
6aTapei AOMOMOXE 3aXMCTUTU AOBKIAAA.

10 MNapaHTia Ta
niATPUMMKa

Akwo Bam HeobxiaHa iHGOPMALLIS UM MIATPMMKA,
BiABiAaMTe Beb-canT Philips
www.philips.com/support un npounTaiite
OKPEMMI FapaHTIHMIA TaAOH.
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12 3anuTaHHA, Wo
4acTo 3aAal0ThCHA

YoMy nicAst HATUCHEHHS Ha BAOKaX KHOMOK

“yBiMK./BUMK.” Ha AUTA4YOMY GAOLLi He

3acBivyeTbCs iHAMKaTOp poboTH, a Ha

6aTbKiBCbKOMY — iHAMKATOPp 3B’A3Ky?

* MOXAMBO, OAMH abO 0bMABa BAOKK He
MiA'EAHAHO AO MEPEXI HAAEHKHMM UMHOM.
[Mia'eaHanTe BAOKM AO MEPEXI | HATUCHITH
KHOMKY "'yBIMK./BMMK.' Ha 060X BAOKax
MPOTArOM 3 CeKyHA, LLOO BCTAHOBUTH 3B'A30K
Mi>K DATbKIBCbKUM Ta AMTAYMM BAOKaMM.

e AKuIO BaTbKIBCEKMIM BAOK KMBUTHCA BiA,
GaTapel, baTapei baTbKIBCHKOrO BAOKa
pO3pAAMAMCS abo X Hemae y baTapenHomy
BIACIKY.

Yomy iHAMKaTOp 3B’3Ky Ha 6aTbKiBCbKOMY

6A0L NOCTIMHO BAMMAE YEPBOHUM CBITAOM?

* MOXAVBO, AUTAYMI | DATBKIBCKIMIA BAOKM He
NOTPaNASIOTb B AjaMasoH MpUIAoMY.
[iacyHbTE GaTBKIBCHKIMIN BAOK BAVIKUE AO
AUTAYOTO.

¢ MOXAMBO, AUTAUMI BAOK BUMKHEHO.
VBIMKHITb AUTAYMI DAOK.

YoMy 6aTbKiBCbKMIt GAOK BUAAE CUrHaAM?

* AKWO 6aTbKIBCKMIN BAOK BUAAE 3BYKOBI
CUrHaAW, @ IHAMKATOP 3B'A3KY BAMMAE YEPBOHKM
CBITAOM, LIe O3HAYaE, O BTPaYeHO 38'A30K 3
ANTAYMM BAOKOM. [lepeMicTiTe GaTbKIBCbKMM
BOAOK BAMKYE AO AMTAYOIO abO BBIMKHITH
ANTSUUA BAOK, SIKLLIO MO0 BUMKHEHO. MOMAMBO,
AUTAYMN BAOK BUMKHEHO. YBIMKHITb AUTAYMM
OAOK.

Yomy 6aTbKiBCbKMI1 GAOK BUAAE MPOHU3BAMBI

3BYKM?

* MOXAMBO, BAOKM 3HAXOAATLCA HAATO BAM3BKO
OAMH BIA OAHOTO. BaTbKIBCOKUM | AUTAUMM
BAOKM MOBUHHI By TV OAMH BiA OAHOTO Ha
BIACTaHI WoHaMeHwe 1 MeTp.
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Yomy s He uyto 3ByKiB/MoMy st HE MOXY YyTH, SIK

nAaye AMTUHa!

¢ MOMAMBO, AUTAUMM | BATLKIBCbKUIA BAOKM HE
NOTPANASIOTb B Aiana3oH NpuiMoMy. SMEHLLITb
BIACTaHb MiXK GAOKaMM.

* MOXAMBO, BCTAHOBAEHO HaMHWKUMIA PiBEHD
MYYHOCTI (BUMKHEHO 3BYK). 36IAbLUITH FyYHICTb.

YoMy 6aTbKiBCbKMIA GAOK HAATO LUBUAKO pearye

Ha iHLWi 3ByKKU?

e AUTAYMN BAOK BAOBAIOE TaKOX IHLLI 3BYKM,
KPIM TUX, WO BMARE AMTUHA. [iaCyHbTE
ANTAUMI BAOK BAVIKYE A0 AMTUHM (ane
30epiraniTe MiHiMaAbHY BiaCTaHb 1 MeTp).

BusHaueHuit pobounit aianasoH auTsHoro 6aoka
ctaHoBuTb 300 meTpiB. YoMy cucTema KOHTPOAIO
32 AMUTMHOIO MPALLIOE Ha MEHLUIN BiACTaHI?

* BusHaueHWi AlanasoH € TakmM AMLLE Ha BYAMLL.
Y npuMiLLieHHi poboumit AlanasoH 0OMEXYETbCA
KIABKICTIO Ta TUMOM CTiH Ta/abo CTeAb MixK
H6A0KaMM. Y BYAMHKY pOBOUMIA Alana3oH
cTaHoBKTb A0 50 meTpis (150 dyTis).

YoMy yac Bia Yacy 38’30k BTpayaeTbcsl abo

nepepuBaETbCS 3BYK!

¢ MOXAMBO, AUTAUMM | BATBKIBCBKMI BAOKM
€ DAM3BKO AO 30BHILLHIX MEX POboYoro
AlanasoHy. CnpobyiiTe BUKOPHUCTOBYBATH
061ABa BAOKM B IHLLIOMY MiCLi @60 3MeHLLITb
BIACTaHb MK HMMKM. MaiiTe Ha yBasi, Wo
AN TIOBTOPHOIO BCTAHOBAEHHS 3B'A3KY
3HaA06UTBCS MPUOAN3HO 30 CeKyHA.

* MoxAMBO, BAOK 3HaxX0ANTLCA BiAs MepesaBava
abo iHworo npuctpoio DECT, Hanpurkaaa,
Terepory DECT un iHwoi cncremn
KOHTPOAIO 32 AMTUHOIO 3 AjanasoHOM YacToT
1,8 ITw1,9 ITu. NepeMicTiTb GAOK MOAAAI BiA,
IHLUVX MPUCTPOIB, LLOG BIAHOBMTM 3B'A30K.

Yu crcTema KOHTPOAIO 32 AUTUHOIO € 3aXMLLIEHA

BiA ‘POCAyxoByBaHHS" Ta nepeluKkoa!

» Texnonoria DECT ujei cuctemn KoHTpoAio
33 AUTMHOIO rapaHTye BIACYTHICTb MEPELLIKOA,
BiA, IHWOrO 0BAAAHAHHS Ta 3aXUCT BiA
“NpocAyxoByBaHHs".



Yomy batapei 6aTbKiBCbKOro GAOKa TaK LUBUAKO
PO3PAAXKAIOTLCSA, KOAU BAOK KMBUTBCA BiA,
6aTapeit?

Yac poboTw Bia baTapelt Moxe CTaHOBUTU AO
24 FOAMH, 33AEXKHO BIiA, TUMY GaTapei | YacToTu
BMKOPMCTaHHs GaTBKIBCBKOrO OAOKA 3 HUBAEHHSM
BiA OaTapeit. BisoMiTb AO yBary, WO KoM
BaTbKIBCbKI GAOK MiA €EAHAHMIT AO MEPEXI,
6aTapel He 3apAAKAIOTECA. AAS 330LLAAKEHHS
pecypcy baTapel, AKLLO MOPyY € po3eTKa,
MiA'€AHaNTE GATBKIBCHKMI DAOK AO MEPEXKI.
O60B'A3KOBO BMKOPWCTOBYITE 3BUYANHI
AyxHi 6aTapei 1,5 B R6 AA abo 3apsakeHi
aKkyMyAsTOpHI 6aTapei 1,2 B R6 AA.
3apsarKkaiiTe akyMyAITOPHI 6aTapei B
OKPEMOMY 3aPAAHOMY MPUCTPOI.

Yu MoXKe AUTSAUMI BAOK MpaLLIoBATH BiA
6aTapeit?

Hi, AUTAUMI BAOK He MOXKe MpaLioBaTH Bia,
6aTapelt. AUTAUMIN BAOK MOXKeE MpaLioBaTh
AULLE 3 XKUBAEHHSAM BiA €AEKTPOMEPEXKI.
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